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❍ 
 A Glad éve

Itt ülök egy irodában, körülöttem fejek és testek. Testtartásom tudatosan idomul a kemény szék alakjához. Hűvös terem az egyetem tanulmányi osztályán, lambériás falán Remingtonok lógnak, a novemberi kánikulától dupla ablaküveg védi, a hivatali zsibongástól pedig az a fogadóhelyiség vágja el, ahol Charles bácsit, Mr. deLintet és engem fogadtak az imént.

Idebent vagyok.

Az arizonai déli órák pókhálós fényét visszaverő polírozott fenyőfa tárgyalóasztal túloldalán, könnyű sportzakók és fél-Windsorba kötött nyakkendők fölött három arc különíthető el. Három dékán van jelen – a felvételiügyi, az oktatásügyi, valamint a sportügyi. Nem tudom, kihez melyik arc tartozik.

Feltételezem, hogy semleges benyomást keltek, talán egyenesen kedvezőt, bár a fölkészítésem során óva intettek attól, hogy a semleges viselkedés járt útjáról letérve olyasmivel kísérletezzek, mint egy általam barátságosnak vélt arckifejezés, akár mosoly.

Arra korlátoztam magam, hogy reményeim szerint precízen keresztbe tegyem a lábam: boka a térden, összekulcsolt kezek a nadrágomon, az ölemben. Összepárosult ujjaim a számomra tükrözött X-ek sorozataként manifesztálódnak. A felvételi helyiségben jelen van továbbá: az egyetem íróprogramjának vezetője, az egyetemi teniszcsapat vezetőedzője, valamint Mr. A. deLint, akadémiai prorektor. CT mellettem ül, a többiek, balról jobbra, ülnek, állnak és állnak látómezőm perifériáján. Az edző zsebében aprópénz csörren. A szoba szagában enyhe gyomorsavas beütés. A szponzori Nike-m csúszásmentes talpa párhuzamos egy hintázó mokaszinnal, utóbbi anyám féltestvéréé, aki itt igazgatói minőségében van jelen, és a tőlem reményeim szerint közvetlenül jobbra eső székben ül, ugyancsak szemben a dékánokkal.

A bal oldali dékán sovány, sárgás bőrű férfi; mosolya a kényszeres fixáltság ellenére is átmenetinek tűnik, mintha nagy ellenállású anyagba volna belenyomatolva; a típust újabban megtanultam értékelni: mivel az én oldalamat is végigmondja nekem, helyettem, egyelőre nem várják el, hogy válaszoljak. A középső, oroszlánsörényű dékántól kapott nyomtatott papírstószhoz címzi szavait, lefelé bazsalyog.

– Ön tehát Harold Incandenza, tizennyolc éves, előreláthatóan mához egy hónapra fejezi be középfokú tanulmányait az Enfield, massachusettsi bentlakásos Enfield Teniszakadémián, ami egyben tartózkodási helye is. – Olvasószemüvege négyszögletes, pálya alakú, az oldalvonalak fönt-lent. – White vezetőedzőtől és [érthetetlen] dékántól úgy értesültem, ön regionálisan, országosan és kontinentálisan is rangsorolt junior teniszező, reménybeli ONANCAA-sportoló, komoly ígéret. White vezetőedző toborozta dr. Tavis közvetítésével, akivel még… ez év februárjában vették fel a kapcsolatot. – Időnként szünetet tart, elmozdítja a legfelső lapot, és elegánsan áthelyezi a stósz aljára. – Hétéves kora óta él az Enfield Teniszakadémián.

Azon őrlődöm, megkockáztathatom-e, hogy gyorsan megvakarjam az állkapcsom jobb oldalát; van ott egy pörsenés.

– White edző tájékoztatja irodánkat, hogy az Enfield Teniszakadémia programját és eredményeit nagyra becsüli, a University of Arizona teniszcsapata pedig már a múltban is számos volt ETA-növendék felvételéből profitált, így például Mr. Aubrey F. deLintéből is, akit, ha nem tévedek, szintén a körünkben tudhatunk. White vezetőedző és stábja szavai alapján meggyőződésünk…

A sárgás bőrű felvételiztető összességében nem mondható kiemelkedő nyelvhasználónak, noha el kell ismernem, képes megértetni magát. Az íróprogram vezetőjének mintha több szemöldöke lenne a szokásosnál. Jobb dékán kissé furcsállóan néz rám.

Bár előre érzi, mondja Charles bácsikám, hogy a dékánok fülében talán óhatatlanul úgy fognak csengeni a következők, mintha csupán az ETA afféle fődrukkereként való látszólagos elfogultsága szólna belőle, mégis szeretné közbevetni, hogy úgy van, továbbá az itt jelen lévő dékánok tudtára adni, hogy a kontinentális rangsor első harminc junior teniszezőjének jelenleg tényszerűen nem kevesebb mint egyharmada tanul az Akadémián a legkülönbözőbb korcsoportokban, és hogy én, aki egyébként a „Hal” névre hallgatok, „ott vagyok a krémek krémjében”. Jobb és középső dékán szakszerűen mosolyog, deLint és az edző feje egymás felé dől, bal dékán megköszörüli torkát:

– …hogy ön már az első évében is valóban jelentékenyen hozzájárulna teniszcsapatunk törekvéseihez. Örömünkre szolgál tehát – mondja vagy olvassa, és újabb oldalt távolít el –, hogy egy rangos versenytorna apropóján leutazott, így lehetőségünk nyílt leülni és elbeszélgetni a jelentkezéséről, az esetleges felvételéről és ösztöndíjáról.

– Megkértek, hogy említsem meg: Hal harmadik kiemelt U18 férfi egyesben a délnyugat legrangosabb junior tenisztornáján, a WhataBurger meghívásoson, ami éppen zajlik, itt a Randolph Teniszközpontban – mondja a jobb oldali, aki következtetésem szerint a sportügyekért felel, és aki fejét félrebillentve szeplős fejbőrt mutat magából.

– Kint a Randolph Parkban, a nagyszerű El Con Marriott szomszédságában – szúrja közbe CT –, amiről az egész kontingensünk váltig hangoztatja, hogy mindeddig abszolúte első osztályú rendezvényhelyszínnek bizonyult, mivel…

– Ahogy mondod, Chuck, egyébként Chuck elmondása szerint Hal már igazolta is a kiemelését, mivel ma reggel, állítólag magabiztos győzelemmel, elődöntőbe jutott, és holnap reggel a ma esti negyeddöntő győztesével meccsel a Központban, szóval holnap is pályára lép, tudtommal 08:30-ra írták ki…

– Próbálják lezavarni, mielőtt beüt ez az istentelen hőség. Persze száraz kánikula.

– …ráadásul ezzel már a téli edmontoni kontinentális fedettpályásra is kvalifikálta magát, ahogy Kirktől hallom. – Még előrébb hajol, hogy oda tudjon bólintani a balra álló vezetőedzőnek, akinek durván leégett arcán világít a fogsor. – Nem akármilyen teljesítmény. – Ő is mosolyog, rám néz. – Amennyiben helyesek az értesüléseink. Helyesek, Hal?

CT karja lazán összefonva; tricepszén szeplőfoltok hálózata rajzolódik ki a légkondicionált napfényben.

– De még mennyire hogy helyesek, Bill. – Mosolyog. A bajsza két fele sosem illik össze. – És hadd szúrjam itt közbe, hogy Hal mennyire izgatott, mennyire fel van ajzva, hogy újra, immáron zsinórban harmadszor meghívást kapott a meghívásos tornára, s visszatérhetett az itteni közösségbe, mely iránt őszinte rokonszenvet érez, hogy bejárhatja a campust egy alumnusszal és az edzői stábbal, hogy máris igazolhatta a kiemelését az e heti versenyen, ami nem volt sétagalopp, hogy még mindig versenyben van, vagyis a viking sisakos kövér hölgy még énekel, ahogy mondani szokás, de persze főként amiatt, hogy találkozhat önökkel, uraim, és hogy alkalma nyílik megtekinteni az itteni létesítményeket. Az általa eddig látottak alapján minden el-ső-ran-gú.

Csönd áll be. DeLint nekidönti a hátát a terem faburkolatának, és áthelyezi a súlypontját. A nagybátyám ragyog, és kiegyenesíti amúgy is egyenes óraszíját. A szoba tekinteteinek 62,5 százaléka az irányomba néz, előzékenyen, várakozásteljesen. Mellkasom dörömböl, mint egy cipőt szárító centrifuga. Mosolynak szánt kifejezésbe rendezem arcom. Kissé elfordulok az egyik, aztán a másik irányba, hogy minden jelenlévőhöz eljuttassam az arckifejezést.

Újféle csönd áll be. A sárga bőrű dékán szemöldöke fölszalad kúpos ékezetbe. A két másik dékán az íróprogram vezetőjére néz. A teniszedző átment a széles ablakhoz, és most a sörtét tapogatja a tarkóján. Charles bácsi az alkarját simogatja az órája fölött. Éles, görbe pálmaárnyak formáznak fekete félholdakat alig észrevehető mozgás közben a fenyőfa asztallap fényes felületén.

– Chuck, nem lehet, hogy Hal rosszul van? – kérdi sportügy. – Az előbb úgy tűnt, mintha… hát… grimaszolt. Fáj valamije? Fájdalmaid vannak, fiam?

– Hal majd kicsattan – mosolyog a nagybátyám, és könnyed kézmozdulatokkal csitítja a levegőt. – Csak egy kis tikk; mondjuk így, kicsit tikkel az adrenalintól, amit az szabadít föl benne, hogy itt lehet az önök impozáns campusán, hogy máris igazolhatta a kiemelését, és egy szettet sem veszített, hogy írásos ajánlatot kapott nem pusztán költségtérítéses képzésre, de lakhatásra és étkezésre is az itt jelen lévő White vezetőedzőtől, mégpedig Pac 10-es levélpapíron, és hogy minden valószínűség szerint még a mai nap folyamán el fogja magát határozni, hogy leadja a szándéknyilatkozatát, amint azt nekem korábban már jelezte. – CT rám néz, tekintete ijesztően nyájas. A biztos utat választom, minden mimikai izmot ellazítok, és kiürítem az arcom. Behatóan belebámulok a középső dékán nyakkendőjének kekuléi csomójába.

A várakozó hallgatásra adott néma válaszom kezdi átalakítani a szoba légkörét, a szellőző felkavarta porszemek és sportzakó-szöszök szaggatottan táncolnak az ablakon bedőlő napfényben, az asztal fölött sistereg a levegő, mint egy pohár frissen kitöltött szódavíz fölött. Az edző enyhe, se nem brit, se nem ausztrál akcentussal figyelmezteti CT-t, hogy a felvételi beszélgetést, noha amúgy általában nem több kellemes formalitásnál, azzal buzdítjuk elő a legjobban, ha hagyjuk a jelentkezőt a saját nevében beszélni. Jobb és középső dékán afféle haj-wigwamot alkotva összehajol; halkan tanácskoznak. Feltételezem, hogy az edző a „buzdítjuk elő” kifejezést a „mozdítjuk elő” helyett használta, noha a „mozgatjuk elő” fonetikus hangzás szempontjából talán logikusabb elvétés lett volna, bár egy kicsivel még ügyetlenebb, mint a „buzdítjuk elő”. A fakósárga arcú dékán most előrehajol, ajka visszahúzódik a fogairól, ezt aggodalomként dekódolom. Két keze összetalálkozik a tárgyalóasztal lapján. Most az ő ujjai olyanok, mintha párzanának, az én négy X-ből álló fonatom viszont kibomlik, erősen megmarkolom a székem két oldalát.

A lehető legjobb indulattal szeretnének elbeszélgetni velem a jelentkezésem kapcsán felmerült problémákról, kezd bele a mondókájába. Utal az őszinteségre és az őszinteség értékességére.

– A felvételi anyaga elbírálásakor a hivatalom bizonyos nehézségekbe ütközött, Hal, melyek a mellékelt teszteredményeit érintik. – A karja közti nyíláson át letekint a sztenderdizált eredményeket ábrázoló színes nyomtatványra. – A felvételis kollegák megvizsgálták az egységesített tesztje eredményeit, és mint azzal bizonyára tisztában van, és mint bizonyára meg is tudja indokolni, nos… mondjuk úgy, hogy nem ütik meg a szintet.

És most magyarázzam meg.

Nyilván ez a valóban szerfelett őszinte, bal oldali, sárgás dékán lesz felvételi ügyek. Akkor pedig tényleg a jobb oldali, aviáris kis figura sportügy, mivel a középső, borzas dékán vonásai éppen távolságtartó, sértett fintorba húzódnak, tekintete pedig mintha azt üzenné, olyasmit próbál lenyelni, amire nagyon sokat kéne innia, más szóval oktatásügyi ború felhőzi homlokát. A középső tehát fenntartások nélkül ragaszkodik a sztenderdhez. A nagybátyám tettetett megdöbbenéssel néz sportügyre. Kissé megemelkedik a székében.

Felvételi ügyek arc- és kézszíne szinte vadul elüt egymástól.

– A szóbeli pontszámai leheletnyivel közelebb esnek a nullához, mint kívánatosnak tartanánk, különösen a mellékelt középiskolai érdemjegyei tükrében, amiket egy olyan intézményben szerzett, ahol mind az édesanyja, mind a nagybátyja vezetőségi tag – a karjai ellipszisébe foglalt paksamétából olvas –, és amik az elmúlt évben, igen, némiképp csakugyan romlottak, de „romlottak” alatt azt értem, hogy kitűnőre romlottak az őszintén szólva egészen hihetetlenről.

– A mérhetetlenül kiemelkedőről.

– A legtöbb tanintézményben nem is létezik olyan érdemjegy, amiben több plusz áll az A után – jelenti ki az íróprogram vezetője értelmezhetetlen arckifejezéssel.

– Hogy az eredmények ennyire… hogy is mondjam… elütnek egymástól – mondja felvételi ügyek jóindulatú, aggodalmas arccal –, a felvételi eljárás során sajnos potenciálisan felvillantja a kizáró ok vörös zászlaját.

– Most tehát módjában áll tisztázni, miért ütnek el ennyire az eredmények, hacsak nem valami svihákságról van szó. – Bizarr, ha egy ekkora arcból, mint oktatásügyé, ilyen vékony, csipogó hang jön ki.

– Hihetetlen alatt nyilván azt érti, hogy rendkívüli mértékben imponáló, nem pedig azt, hogy szó szerint valótlan, gondolom én – mondja CT, és az edzőre mered, aki az ablaknál masszírozza a tarkóját. Az óriási ablakból csak a kápráztató napfényt látni, és a repedezett talaj fölött vibráló hőséget.

– És itt van még a két darab elvárt jelentkezési esszé helyett leadott kilenc önálló esszé problémája is, egyik-másik majdhogynem tanulmány terjedelmű, és kivétel nélkül mindegyik – tér át egy másik lapra – káprázatos. Az elbírálók közül többen is ezzel a jelzővel éltek.

– Jómagam az értékelésemben szándékoltan a csiszolt és a túlfinomult szavakat használtam – így az íróprogram vezetője.

– De amilyen területekről és amilyen címekkel… bizonyára föl tudja idézni, Hal: „Neoklasszikus feltevések a kortárs preskriptív nyelvtanban”, „A poszt-fourier-transzformációk jelentősége a jövő holografikusan mimetikus mozija szempontjából”, „A heroikus sztázis megjelenése a szórakoztató médiában…”

– „A Montague-grammatika és a fizikai modalitás szemantikája”?…

– „Az ember, aki gyanítani kezdte, hogy üvegből van”?…

– „Harmadlagos szimbolizmus a jusztiniánus erotikában”?…

Most látszik, milyen kiterjedt fogíny-visszahúzódása van.

– Legyen elég annyi, hogy jóindulatú és őszinte aggályok merültek fel azzal kapcsolatban, hogy miképpen is írhatta volna ugyanaz a személy ezeket az esszéket a saját kezével, mint aki ezeket a sajnálatos pontszámokat, persze meglehet, hogy megmagyarázható pontszámokat produkálta.

– Nem biztos, hogy Hal pontosan érti, mi itt az állítás – mondja a nagybátyám.

A középső dékán a hajtókáját birizgálja, miközben ízléstelenül összesített adatokat értelmez.

– Az egyetem azt állítja, szigorúan tanulmányi szempontból tekintve problémák merültek föl Hal jelentkezésével kapcsolatban, amiknek az elsimításában muszáj, hogy Hal megpróbáljon segíteni nekünk. Az egyetemre beiratkozó hallgató első számú kötelezettsége mégiscsak a tanulás. Nem vehetünk föl olyan jelentkezőt, akiről okkal gyanítjuk, hogy nincs a helyzet magaslatán, bármire legyen is képes a terepen.

– Sawyer dékán természetesen pályát akart mondani, Chuck – mondja sportügyek, feje pedig már olyan súlyosan biccen oldalra, mintha a mögötte álló White nevűnek is címezné a szavait. – Hogy az ONANCAA szigorított szabályait ne is említsük. Folyton itt szaglásznak az ellenőreik, alig várják, hogy valami kihágáson érjenek.

Az egyetemi vezetőedző az órájára pillant.

– Feltételezve, hogy esetünkben a teszteredmények pontosabban tükrözik a jelentkező valódi képességeit – mondja oktatásügy a vékony hangján sotto voce komolysággal, még mindig úgy bámulva az előtte fekvő iratokra, mint egy tányér romlott ételre –, megmondom őszintén, nekem az a véleményem, hogy nem lenne igazságos. Nem lenne fair a többi jelentkezővel és az egyetem közösségével szemben. – Rám néz. – És különösen nem lenne fair magával Hallel szemben. Fölvenni egy gyereket, akiben csak sportbefektetési lehetőséget látunk, egyet jelentene a gyerek kihasználásával. Ráadásul állandóan a körmünkre néznek, hogy nem használjuk-e ki a hallgatókat. A teszteredményei alapján azzal vádolhatnának minket, hogy kihasználjuk magát, fiam.

Charles bácsi megkéri White edzőt, hogy legyen szíves, kérdezzen rá a sportügyi dékánnál, nem volna-e kicsit más a leányzó fekvése, ha, teszi azt, bevételnövelő futballzseni lennék. Dörömböl a mellkasom, horgad benne a jól ismert pánik, ami mindig elfog, ha félreértenek. Új energiákat mozgósítok, hogy képes legyek nyugton maradni a székemben, üres a tekintetem, a szemem két nagy, sivár nulla. Megígérték, hogy átjuttatnak ezen.

CT bácsikámnak viszont már nyúlik az arca, mint a sarokba szorítottaké. Furcsán regisztert vált a hangja, ha sarokba szorítják, valahogy mintha egyre távolabbról ordibálna.

– Hal jegyei az ETÁ-n, ami, hangsúlyozom, egy Akadémia, nem egy tábor vagy egy istálló, hanem egy mind Massachusetts állam, mind az Észak-Amerikai Sportakadémiai Társaság által akkreditált, a növendékek tanulmányi és sportolói előmenetelére azonos hangsúlyt fektető tanintézmény, melyet egy kimagasló szellemi tekintély alapított, akit aligha kell a jelenlévők közül bárkinek bemutatnom, és aki maga alapozta a hiánytalanul felszerelt és okleveles személyzettel bíró intézményünk tanrendjét a szigorú Oxbridge Quadrivium Trivium modellre! A jegyei bizonyítják, hogy az unokaöcsém nagyon is a helyzet magaslatán van, Pac 10-es mércével is, és ennek az egésznek így…

DeLint odalép az edzőhöz, aki megrázza a fejét.

– …halványan olyan szaga van, mintha munkálna itt valami előítélet-féle a kisebb sportokkal szemben – jelenti ki CT, váltogatja a keresztbe tett lábait, míg én fegyelmezetten bámulok és figyelek.

A terem szénsavas csöndje mostanra ellenségessé vált.

– Úgy vélem, ideje, hogy hagyjuk a jelentkezőt a maga nevében beszélni – mondja nagyon halkan oktatási ügyek. – Ez, úgy tűnik, nem lehetséges, amíg ön a szobában van.

Sportügy fáradtan mosolyog az orrnyergét masszírozó keze mögül.

– Ha magunkra hagynál egy percre, Chuck, és kint várnál…

– White edző kikísérhetné Mr. Tavist és a munkatársát a fogadóhelyiségbe – mosolyog üveges szemembe a sárgás dékán.

– …kell higgyem, hogy ez az egész már előre le volt zsírozva úgy, ahogy van… – mondja CT, mialatt deLinttel együtt az ajtóhoz vezetik. Az edző kinyújtja nagyobbik karját.

Sportügy kijelenti:

– Mi itt mindnyájan kollégák és barátok vagyunk.

Ez így nem lesz jó. Hirtelen beugrik, hogy egy latin anyanyelvűnek a vörösen világító EXIT-táblák olyanok lennének, mintha az állna rajtuk: KIMEGY. Engednék a kísértésnek, hogy menekülőre fogjam, ha biztosra vehetném, hogy ezt a teremben lévők is akként értenék. DeLint dünnyög valamit az edzőnek. Billentyűzetek, telefonkonzolok zaja, míg az ajtó röviden nyitva van, aztán súlyosan visszacsukódik. Magamra maradok a hivatali főkkel.

– …azok ellen szól – mondja épp sportügy drapp sportzakójában és apró betűs, monogramos nyakkendőjében –, akiknek csak a játékhoz vannak fizikai adottságaik, amit higgye el, hogy nagyra becsülünk, igénylünk…

– …ha nem így volna, miért akartunk volna személyesen elbeszélgetni magával, nemde…?

– …mint arról a White edző hivatalán keresztül beérkezett számos korábbi jelentkezésből már informálódtunk, az Enfield Iskolát olyan vezetők igazgatják, mégoly magas színvonalon is, akik vérségi kapcsolatban állnak, először ugyebár az ön bátyjával, atyaég, sose felejtem el, mit összepedálozott azért a srácért Maury Klamkin, White elődje, szóval hogy az érdemjegyek objektív értéke igen könnyen kétségbe vonható…

– Bármelyféle intézet által, legyen az a NAUUP, rosszhiszemű Pac-10-es programok, az ONANCAA…

Igen, az esszék régiek, de az enyémek; de moi. És igen, valóban régebbiek és valóban nem a megadott témáról, a „legmeghatározóbb tanulmányi élményemről/tapasztalatomról” szólnak. Ha olyat adtam volna le, amit idén írtam, még önöknek is úgy tűnne, akik problématudat nélkül használják a „bármelyféle” kifejezést, mintha egy óvodás hasraütésszerűen püfölte volna a klaviatúrát. A hirtelen aktivizálódó íróprogram-vezető éppen akkor válik ennek az újabb, megcsappant létszámú körnek az alfahímjévé, amikor kiderül, mennyivel femininebb, mint elsőre tűnt, ahogy ficamosan, csípőre tett kézzel áll, ahogy felhúzza a vállát járás közben, ahogy följebb rántja a nadrágját, és megcsörren a zsebében az apró, miközben belecsusszan a CT fenekétől még meleg székbe, majd olyannyira a személyes terembe férkőzve teszi keresztbe a lábát, hogy a hajszálereket is ki tudom venni a szeme alatti táskákon, több tikket is el tudok különböztetni a szemöldökénél, és érzem az öblítője, illetve a mentolos cukorkája savanykás szagát.

– …eszes, alapos, de rendkívül félénk fiú, mert tudjuk ám, milyen rendkívül félénk vagy, Kirk White elárulta nekünk, mit mondott rólad az atletikus testfelépítésű, de igen tartózkodó fiatal oktatód – nyájaskodik a programvezető, miközben érzésem szerint a zakómat markolássza a bicepszemnél (ugye, nem) –, de most muszáj lesz nyelni egy nagyot, bizalmat szavazni az uraknak, és szépen elmesélni a történetet a saját szemszögedből, mert egyáltalán nem harapnak, csak a munkájukat végzik, ami nem más, mint hogy egyszerre tartsák szem előtt mindenki jól felfogott érdekét.

El tudom képzelni, ahogy deLint és White a térdükön könyökölve ülnek a sportolók ürítésre emlékeztető pihenőpózában, deLint a két hatalmas hüvelykujjára mered, miközben CT elliptikus pályán kering, és a mobiltelefonjába szövegel. Úgy készítettek föl erre, mint egy maffiafőnököt a RICO-kihallgatásra. Természetes, semleges hallgatás. Mint az ultradefenzív játék, amit Schtitt játszatott velem: a legjobb védekezés hagyni, hogy minden lepattanjon az emberről; nem csinálni semmit. Elmondanék én maguknak mindent, amit akarnak, sőt többet is, ha azokat a hangokat hallanák, amiket kiejtek.

Sportügy előhúzza fejét a hóna alól.

– …kerüljük az olyan felvételi eljárást, amire azt mondhatnák, túlontúl sportfókuszú. Nagyon ráfáznánk, fiam.

– Bill csak a látszatra érti, nem feltétlenül a valódi tényállásra, mert azt kizárólag te tudod tisztázni – magyarázza az íróprogram vezetője.

– Merthogy innen nézve látunk, ugye, egy előkelő pozíciót a teniszrangsorban, hozzá a szint alatti teszteredményeket és ezeket a tudományosan túlfejlett esszéket lenyűgöző osztályzatokkal, amikből viszont könnyű volna nepotisztikus szituációra következtetni.

A sárgás dékán mostanra már annyira előrehajolt, hogy az asztallap széle vízszintes csíkot fog hagyni a nyakkendőjén; fakó, szívélyes, ne-etessük-itt-egymást arccal néz rám.

– Nézze, Mr. Incandenza, Hal, légy oly kedves, és magyarázd el, miért ne vádolhatnának minket azzal, hogy kihasználunk, fiam. Mivel állhatnánk elő, ha valaki elénk állna, és azt mondaná, hé, University of Arizona, de hisz ti itt a testi adottságai miatt kihasználtok egy fiatalembert, aki olyan félénk és visszahúzódó, hogy nem mer magáért kiállni; egy sportembert megbuherált jegyekkel és piacon vásárolt felvételivel…!

Az asztallap Brewster-szögű fénye rózsaszín pírként jelenik meg a szemhéjam mögött. Nem tudom megértetni magam.

– Nem csak sportember vagyok – mondom lassan. Tagoltan. – A tavalyi jegyeimet talán kicsit tényleg megbuherálták, igen, de csak hogy átsegítsenek egy nehéz ponton. A korábbi jegyek a sajátjaim, de moi. – A szemem csukva, a szoba néma. – Mostanában nem tudom magam megértetni. – Lassan, tagoltan beszélek. – Mondjuk úgy, hogy ettem valamit.

Fura, hogy mikre képtelen visszaemlékezni az ember. Az első házunk, amire alig emlékszem, kint volt Westonban – az idősebbik bátyám, Orin azt állítja, fel tudja idézni, hogy kora tavasszal kint van anyánkkal a hátsó kertben, Mamsznak segít valami ágyásszerűt kikapálni a hidegben. Március vagy kora április. Jégkrémpálcikákra kötözött spárga jelöli ki durván az ágyás négyszögletű alapterületét. Orin a kavicsokat és a keményebb göröngyöket távolítja el Mamsz útjából, aki jön utána a bérelt Rototillerrel, egy taliga alakú, benzinnel működő kisgéppel, ami hörög, morog, akadozva indul be, és Orin emlékeiben inkább az vezeti Mamszot, mint fordítva, mivel Mamsz nagyon magas, és küzdelmesen görnyednie kell, hogy megtartsa, miközben részeges lábnyomokat hagy maga után a fellazított talajon. Orin emlékszik, hogy a kapálás közepén egyszer csak megjelenek az ajtóban, szétüvöltöm a fejem, lerobogok hozzájuk a hátsó kertbe valami bolyhos, piros, micimackós cuccban, és a tenyeremen nyújtok feléjük valami Orin elmondása szerint feltűnően ellenszenves dolgot. Azt mondja, ötéves lehettem, bőgtem, és élénkvörös voltam kint a hideg, tavaszi levegőn. Valamit mondogattam, de nem lehetett érteni, amíg Mamsz észre nem vett, ki nem kapcsolta a rotációs kapát, és csilingelő füllel oda nem jött megnézni, mi van a kezemben. Mint kiderült, egy jókora darab penész volt – Orin szerint a westoni házunk pincéjének valami sötét sarkából, ahol minden tavasszal följött a talajvíz, és ahol mindig meleg volt a kazán miatt. Magát a penészt hajmeresztőnek írta le: sötétzöld volt, nyálkás, kicsit szőrös, és sárga, narancs és vörös parazitagombák pöttyözték. De az volt a legrosszabb, hogy a darab, amit hoztam, láthatóan csonka volt; az émelyítő matéria hiányzó része nyitott szám körül volt szétkenve. „Ezt ettem”, kiderült, hogy ezt mondogatom. Nyújtottam a penészt Mamsznak, aki kivette a kontaktlencséjét a kerti munkához, és lehajolva elsőre nem is látott mást, csak a síró gyerekét, aki felkínál valamit a tenyerén; így működésbe lépett a leganyaibb reflexe, és ő, aki semmitől sem félt és iszonyodott annyira, mint a hulladéktól és a mocsoktól, most odanyúlt, és elvette, amit a kisfia nyújtott neki – mint hány meg hány használt papírzsepit, kiköpött cukorkát, íztelen csomóvá rágott rágót ezelőtt, hány meg hány színházban, reptéren, hátsó ülésen, sportpályán… O. azt mondja, ott állt kezében egy jeges görönggyel, a pufidzsekije tépőzárjával játszott, és nézte Mamszot, ahogy kinyújtott kézzel hajol felém, közelít az arca, távollátón hunyorog, aztán egyszer csak megáll és lefagy, ahogy identifikálni kezdi, mit is nyújtok, és a vele való orális kontaktusra utaló bizonyítékokat. Orin szerint leírhatatlan fejet vágott. Kinyúlt karja még utórotációsan remegve függött az enyém felett.

– Ezt ettem – mondtam.

– Hogyan?

O. azt mondja, csak arra emlékszik (sic), hogy limbópózban próbál kikattintani valamit a derekában, és valami epéset mond. Azt mondja, addigra nyilván kezdte elönteni a pánik. Mamsz még csak lemenni sem volt hajlandó a nyirkos pincébe. Én abbahagytam a sírást, meséli Orin, és csak álltam ott a piros, kezeslábas rugdalózómban, akkora és olyan alakú voltam, mint egy tűzcsap, és halálkomoly arccal tartottam fel a penészt, mint valami kihallgatási bizonyítékot.

O. azt mondja, ezen a ponton, valószínűleg a pániktól, elágazik az emlék. Az első verzióban Mamsz a hisztéria nagy körét járja be az udvaron:

– Úristen! – kiabálja.

– Segítség! A fiam ezt ette! – sikoltja újra meg újra Orin második, élethűbben részletező emlékében, ujja közé csippentve, magasan a feje fölé tartva a pöttyös penészdarabot, és sikoltozva rohan körbe-körbe a szögletes telken, mialatt Orin élete első találkozását éli át a hamisítatlan felnőttkori hisztériával. Külvárosi szomszédfejek bukkannak föl az ablakokban és a kerítések fölött, minket néznek. O. emlékében átesem az ágyás határát jelölő kifeszített spárgán, aztán összekoszolódva, bőgve kelek föl és eredek anyánk után.

– Úristen! Segítség! A fiam ezt ette! Segítség! – folytatta anyánk sikoltozva, szabályos pályán rohangálva a spárganégyszögön belül; és a bátyám úgy emlékszik, már akkor is föltűnt neki, hogy az anyánk által bejárt útvonal még egy hisztériás roham kellős közepén is szabályos, lábnyomai egy vonalon egymás előtt, mint az őslakosoké, a spárga ideogramjához igazodó irányváltásai élesek, harciasak, közben meg óbégat: – A fiam ezt ette! Segítség! – És kétszer leköröz engem, mielőtt elsötétül a kép.

– Nem piacról van a felvételim – mondom nekik a lehunyt szemem előtt nyíló vörös barlang sötétjébe. – Nem csak egy teniszező vagyok. Bonyolult múltam van. Vannak tapasztalataim és érzéseim. Összetett lény vagyok.

– Olvasok – mondom –, tanulok és olvasok. Biztos, hogy mindent olvastam, amit maguk olvastak. Ne higgyék, hogy nem. Komplett könyvtárakat végeztem ki. Bőrkötéses gerinceket és ROM-meghajtókat koptattam el. Volt már olyan, hogy taxiba ugrottam, és azt mondtam: „a könyvtárba, és lépjen a gázra”. A szintaxis és a mechanika terén jobbak az ösztöneim, mint bármelyiküknek, legmélyebb tisztelettel.

– De ez több mint mechanika. Nem vagyok gép. Érzek és hiszek. Van véleményem. Néha egész érdekes. Hosszan tudnék beszélni, ha hagynák. Tessék, beszéljünk. Bármiről. Úgy gondolom, hogy Kierkegaard Camus-re tett hatását általában alábecsülik. Úgy gondolom, könnyen lehet, hogy Gábor Dénes volt az Antikrisztus. Azt hiszem, Hobbes csak Rousseau sötét tükörképe. Hegellel vallom, hogy a transzcendencia feloldódás. Röhögve asztal alá tudnám interfészelni magukat – mondom. – Nem csak egy tömegtermelt, előre programozott, egyfunkciós kreatúra vagyok.

Kinyitom a szemem.

– Kérem, ne gondolják, hogy nekem ez az egész nem számít.

Most rájuk nézek. Irtózat néz szembe velem. Fölállok a székből. Lecsüngő állakat, remegő homlokokra fölszaladt szemöldököket, vértelen arcokat látok. Eltűnik mögülem a szék.

– Szentséges szűzmária – mondja a programvezető.

– Minden rendben, jól vagyok – mondom nekik állva. A sárgás dékán arcát nézve olyan, mintha brutális szél süvítene felőlem. Oktatásügy arca instant öregségbe töpörödik. Nyolc szem válik üres lemezzé, és mered arra, amit rajtam lát.

– Te jó ég – suttogja sportügyek.

– Kérem, ne aggódjanak – mondom. – Meg tudom magyarázni. – Könnyed mozdulattal elsimítom a levegőt.

A karom hátracsavarodik, az íróprogram vezetője durván legyűr, és teljes súlyával földre nyom. Padlóízt érzek.

– Mi baja?!

Mondom, semmi.

– Semmi bajom.

– Minden rendben! Itt vagyok! – ordítja a fülembe az íróprogram vezetője.

– Hívjanak segítséget! – üvölti egy dékán.

A homlokomat parkettába nyomják, nem hittem volna, hogy ilyen hideg is lehet. Meg vagyok bénítva. Igyekszem ernyedtnek és készségesnek mutatkozni. Az arcom belapul, alig kapok levegőt a programvezető súlya alatt.

– Csak próbáljanak rám figyelni – mondom nagyon lassan, padlótól tompított hangon.

– Mi az isten, mik ezek a… – kiált föl metszőn egy dékán – …ezek a hangok?

Konzolgombok kopogása, meginduló cipősarkak, székpördület, zizegve széthulló paksaméta hangja.

– Úristen!

– Segítség!

Bal perifériámon nyílik az ajtó alja; ék alakban halogénfény zuhan be a folyosóról, fehér edzőcipők és egy pár kopott Nunn Bush.

– Engedje el! – Ez deLint.

– Semmi bajom – mondom lassan a padlónak. – Itt vagyok bent.

A hónom alá nyúlva talpra állítanak, rázogatnak, az ellilult fejű programvezető szerint nyilván ez vezet a nyugalomhoz:

– Nyughass már, kisfiam!

DeLint a nagydarab fickó karjánál:

– Hagyja abba!

– Nem az vagyok, akinek látnak és hallanak.

Távoli szirénák. Nyers féljáromfogás. Alakok az ajtóban. Fiatal latinó nő szájára szorított tenyérrel mered befelé.

– Nem vagyok – mondom.

Muszáj rajongani a régimódi férfimosdókért: a légfrissítő korongok porcelánkatlant belengő citrusillata; a fülkék nehéz faajtaja hűs márványkeretben; a karcsú mosdókagylók sora, a vécétartályok, amiket külső vezetékek rozoga krikszkrakszai tartanak; fémpolcok fölé szerelt tükrök; minden más zaj mögött az állandó, halk csörgedezés, amit felduzzaszt a nedves porcelánról felverődő visszhang; a hideg padlócsempe mozaikmintája ilyen közelről majdnem oszmán jellegűnek tűnik.

Az általam keltett zűrzavar továbbgyűrűzik. Még mindig satuba fogva félig-meddig átvonszolnak a hivatali munkaerőből összeverődött kis tömegen – az íróprogram vezetője az, aki szemlátomást felváltva hiszi, hogy valamilyen rohamom van (számat fölfeszítve ellenőrzi, nem zárja-e el a nyelvem a nyelőcsövemet), hogy fulladozom (előírásszerű Heimlich-műfogást alkalmaz, amitől köhögőgörcs jön rám), és hogy pszichésen vesztettem el a kontrollt (mindenféle gesztust és fogást végigpróbál rajtam, hogy átvegye), míg a körülöttünk buzgólkodó deLint próbálja lefogni az engem lefogó programvezetőt, az egyetemi teniszcsapat vezetőedzője deLintet próbálja lefogni, az anyám féltestvére pedig a legkülönbözőbb sokszótagú szókombinációkat ropogtatja a dékántrió felé, akik különféle módokon zihálnak, tördelik a kezüket, lazítgatják a nyakkendőjüket, hadonásznak CT orra előtt, vagy tesznek torreádori pasékat kezükben a mostanra elég nyilvánvalóan okukfogyottá vált felvételi űrlapokkal.

Hátamra fordítanak a geometrikus csempén. Hagyom magam, és arra a kérdésre koncentrálok, miért hisszük vajon mi, amerikaiak, hogy a toalett valamiféle betegszoba köztéri pánik ellen, ahol visszanyerhetjük a kontrollt. A programvezető a fejemet ölben dajkálva törölgeti az arcomat koszosbarna intézményi papírtörlőkkel, amiket a kinti seregletben nyomott a kezébe valaki, én meg igyekszem minden ürességet a szemembe gyűjteni, ahogy fölbámulok a foltos állkapocsvonalnál legsúlyosabb régi pattanások után maradt kis himlőhelyeibe. Charles bácsi, ez az utánozhatatlan szófosógép egy géppisztolysorozat vehemenciájával lövi a szavakat, hogy csillapítsa a férfiakat, akiknek több szükségük lenne az arcuk törölgetésére, mint nekem.

– Semmi baja – mondogatja –, nézzenek már rá, teljesen nyugodtan fekszik.

– Maga nem látta odabent – feleli egy behúzott nyakú dékán az arca elé szőtt ujjháló mögül.

– Izgatott lett, ennyi az egész, néha kicsit izgága a gyerek, amikor épp meg van ill…

– De amilyen hangokat kiadott.

– Leírhatatlan.

– Mint valami állat.

– Szubanimális zajok és hangok.

– És a gesztikulálás, azt se hagyjuk ki.

– Gondoltak már rá, hogy segítséget szerezzenek ennek a fiúnak, dr. Tavis?

– Mint valami állat, tele szájjal.

– Ez a gyerek sérült.

– Mint a vaj, ha kalapáccsal verik.

– Egy szemenszúrt állat végvonaglása.

– Mi az istent gondolt egyáltalán, hogy megpróbálta beíratni ide ezt a…

– És a karja.

– Maga nem látta a karjait, Tavis. Odabent a karjával így…

– Mint a cséphadaró. Valami iszonyatos nyúlkálás, doborgó hadonászás. Tekergőzés. – A csoport futólag kinéz egy látómezőmön kívül eső valakire, aki igyekszik demonstrálni valamit.

– Mint egy time-lapse, ahogy valami szörnyű, izgő-mozgó kinövés… kinő.

– Mint egy fuldokló kecske, még leginkább. Valami nyúlósban fulladozó kecske hangja.

– Egy sor elhaló mekegés meg…

– Igen, tekergőzött.

– És? Akkor most már egy kis izgága tekergőzés is bűnnek számít, vagy mi?

– Maga, uram, nagy bajban van. Nagy bajban.

– Az arca. Mintha fulladozott volna. Mintha égett volna. Mint egy rémlátomás, ilyen lehet a pokol.

– Van egy kis nehézsége a kommunikációval, kommunikációs kihívásokkal küzd, ezt nem tagadta senki.

– Ezt kezelni kell.

– Ahelyett, hogy kezeltetné ezt a srácot, ideküldi felvételizni? sőt versenyezni?

– Hal?

– A legszörnyűbb rémálmában sem álmodott akkora bajról, amekkorát magára hozott ezzel, „igazgató úr”; maga mintapedagógus.

– …ban volt, hogy formalitás lesz az egész, és félénk is, és kicsit meglepték, ennyi…

– És maga, White! Maga föl akarta venni!

– …félénk és könnyen felizgatható, ha ilyen lenyűgöző helyen van, és nélkülünk, a támogatói közössége nélkül, akiket maguk, ugye, kiküldtek a szobából, amit nyilván, ha tudták vo…

– Én csak játszani láttam. A pályán gyönyörű, amit csinál. Lehet, hogy zseni. Erről mi nem tudtunk! A bátyja az NFL-ben játszik, bassza meg! Itt egy topjátékos, mondtuk magunkban, délnyugati gyökerekkel. Döbbenet, milyen statisztikákkal. Tavaly ősszel végig figyeltük WhataBurgeren. Nem volt tekergőzés, se hang. Balett volt, kint a pályán, egy haverom is mondta utána, mikor láttuk.

– Pontosan, White, maguk balettot láttak. Mert ez a gyerek elemében van a pályán, szinte táncol.

– Akkor valami autista. Balettszintű képességekkel kárpótolta a természet a súlyos fogyatékokért, amiket viszont maga, uram, megpróbált elkendőzni odabent, azzal, hogy folyton letorkollta. – Balról egy pár drágának tűnő brazil espadrille érkezik, belép egy fülkébe, majd megfordul, és szembenéz velem. A beszűrődő vita hátterében piszoár csörgedezik.

– …kor mi megyünk is – mondja éppen CT.

– Mindörökre megfosztottak a nyugodt álmaimtól.

– …zelte, hogy nyakunkba sóz egy sérült jelentkezőt, jegyeket fabrikál neki, átnyomja egy kirakatfelvételin, aztán kiteszi az egyetemi élet farkastörvényeinek?…

– Hal teljesen jól működik, seggfej, a saját támogató környezetében. Magában teljesen jól elvan. Társas érintkezéskor kicsit izgága, igen, de hallotta maga egyszer is, hogy tagadta volna?

– A viselkedés, aminek odabent tanúi voltunk, csak távolról emlékeztetett egyáltalán főemlősre.

– Francba, nézzenek már rá. Hogy van szegény kis izgága, Aubrey, mit mondasz?

– Maga, uram, nyilvánvalóan beteg. Ezt nem viszi el szárazon.

– Micsoda? Mentők? Maguk hova figyelnek??! Itt mondom, hogy nincs se…

– Hal? Hal!

– Telenyomja nyugtatóval, beáll elé szócsőnek, elnémítja, ez meg katatón hever és bámul.

DeLint térde reccsen.

– Hal?

– …ztán torzított formában világgá kürtöljék. Az Akadémia tele van befolyásos alumnuszokkal és jogi tanácsadókkal. Hal bizonyíthatóan kompetens. Kurvasok bizonyíték van, Bill. Falja a könyveket, mint a vákuum. Könyvtárakat kebelez be.

Egyszerűen fekszem, figyelek, szagolom a papírtörlőt, nézem az espadrille pördülését.

– Nem abból áll az élet, hogy ülünk és interfészelünk, ha maguknak ez új infó, akkor se.

És ki ne rajongana a nyilvános vécék összetéveszthetetlen oroszlánbőgéséért?

Orin nem túlzott, amikor azt mondta, hogy errefelé az emberek, ha kilépnek a házból, vektorokban futnak légkondicionálótól légkondicionálóig. Kalapács a nap. Érzem, ahogy a fél arcom főni kezd. A fényes kék ég hízik a hőségtől, egy-két sovány cirrus szélfútta szálakká ágazik rajta. A forgalomnak köze nincs a bostonihoz. A hordágy az a speciális modell, amin leszorító szíjak vannak a végtagoknak. Aubrey deLint, akit éveken át pokolba kívántam, mint 2D-s embernyúzót, most a hordágyhoz guggol, hogy megszorítsa a leszíjazott kezem, és odasúgja, „tarts ki, öregfiú”, mielőtt visszacsatlakozik a mentő ajtajánál zajló adminisztratív csetepatéba. A mentő speciális fajta, nem mennék bele, honnan küldték, de a mentősökön kívül egy pszichiátriai szakorvos is van a fedélzeten. A mentősök puhán emelnek, és ügyesek a hevederekkel. Az orvos hátát a mentőautónak vetve áll, és pártatlanul széttárt karral közvetít a dékánok és CT között, aki a telefonja antennájával, mint valami szablyával döfköd az ég felé, és vérben forog a szeme, amiért indokolatlanul, érdekeim és akaratom ellenére elszállítanak valami sürgősségire. Annak a kérdését, hogy a sérülteknek vannak-e egyáltalán érdekeik vagy akaratuk, gyorsan elintézik, mialatt egy szuperszonikus vadászrepülő kettészeli fölöttünk az eget délről észak felé, túl magasan, hogy hallani lehessen. Az orvos két feltartott kézzel lapogatja a levegőt, hogy mindenkit tárgyilagosságra intsen. Baltaállú fekete férfi. Az egyetlen sürgősségin, ahol eddig jártam, majdnem napra pontosan egy évvel ezelőtt, betolták a pszichiátriai hordágyamat, aztán leparkoltak vele a várószoba széksora mellett. A székek narancssárga, fröccsöntött műanyagból voltak; a sorból hármat olyan ember foglalt el, aki üres gyógyszeres üvegcsét fogott a kezében, és ömlött róla a víz. Már ez is épp elég rossz lett volna, de a legszélső széken, pont a hordágyam biztosított fejrészénél ült egy trikós nő, szálkás deszkára emlékeztető bőrrel, kamionos sapkában, krónikusan jobbra dőlt, és elkezdte nekem mondani, miközben ott feküdtem lekötözve, mozgásképtelenül, hogy hogyan szenvedett el egy éjszaka alatt hirtelen anomáliás gigantizmust a jobb emlőjében, amire per „cici” hivatkozott; aztán szinte parodisztikus québecois akcentussal kis híján húsz percig részletezte a „cici” kórtörténetét és lehetséges diagnózisait, mielőtt eltoltak mellőle. A gép mozgása és kondenzcsíkja bemetszésszerű, mintha a kékség mögül a szike nyomában egyre szélesebben bukkanna elő a fehér hús. Egyszer láttam a KÉS szót ujjal felírva, lassan jelent meg egy nemnyilvános mosdó elpárásodó tükrén. Porontyimádó lettem. Muszáj a szemhéjam alatt föl-le vagy oldalra forgatnom a szemem, hogy a vörös barlang ne tüzesedjen át a napfénytől. Az út forgalma konstans, és mintha azt mondogatná, cssss, cssss, cssss. A nap, ha akár csak egy pillanatra is elkapja a forgolódó szemed, illékony, kék-vörös homályosságokat bocsát rá, mint egy villanólámpa. – Mért ne? Mért ne? Akkor már miért mért ne, ha az a legjobb érvük, hogy mért ne? – CT hangja távolodik a dühtől. Képmezőm jobb szélén még éppen belátszanak az antennája vitézi szúrásai. Most mindjárt átszállítananak valami sürgősségire, ahol fogva tartanak, amíg nem válaszolok a kérdéseikre, aztán ha válaszolok a kérdéseikre, leszedálnak; úgyhogy a szokványos utazás inverze lesz ez az egész a mentőautóval meg a sürgősségi szobával, először megteszem az utat, aztán indulok el. Rövid ideig a néhai Cosgrove Wattra gondolok. A hipophalangiás gyászterapeutára. Mamszra, ahogy ábécébe rendezi a leveskonzerveket a mikró fölötti konyhaszekrényben. Őkelme esernyőjére, ahogy nyelénél felakasztva lóg a postaasztal oldalán az Igazgatói Rezidencia előszobájában. A rossz bokám egész évben egyszer sem fájt. John N. R. Wayne, aki idén megnyerte volna a WhataBurgert, maszkban őrt áll, míg Donald Gatelyvel kiássuk apám fejét. Kétség sem fér hozzá, hogy Wayne győzött volna. És Venus Williamsnek itt van farmja Green Valley-nél; még az is lehet, hogy átjön megnézni az U18-as döntőket. Időben kint leszek, csomó időm lesz a holnapi elődöntő előtt; ezt nyugodtan rábízhatom Charles bácsira. Ma este nyilván Dymphna nyer, aki még csak tizenhat éves, de két héttel az április 15-i korhatár után született; és Dymphna fáradt lesz holnap 08:30-kor, míg én úgy alszom majd a szedálástól, mint egy faragott kép. Még sosem játszottam élesben Dymphnával, sem a vaksága miatt kötelező szónikus labdával, de megnéztem a tizenhatodik körben, ahol alig verte meg Petropolis Kahnt, és tudom, hogy az enyém lesz.

A sürgősségin kezdődik majd, a betegfelvételen, ha CT nem követi elég gyorsan a mentőt, vagy a zöldcsempés szobában, az invazív digitális gépek szobája után; vagy mivel ez egy speciális mentő szakorvosi felügyelettel, már az odaúton: valami fekete orvos lesz, aki már úgy bemosakodott, hogy fénylik, és akinek a neve kurzívval van a fehér köpenye mellzsebére hímezve, és minőségi asztali golyóstollal, már itt, a hordágy mellett szókratikus kérdezz-feleleket akar tartani, rendszerezve, pontról pontra végigmenve a kóroktanon és a diagnózison. Az OED VI. kiadása szerint a „nonreagens” kifejezésnek tizenkilenc nem archaizáló szinonimája van, ezek közül kilenc latin, négy óangol eredetű. A vasárnapi döntőt Stice-szal vagy Poleppel fogom játszani. Lehet, hogy Venus Williams előtt. De szükségszerűen proli lesz, és szakképzetlen – egy ápolósegéd tövig rágott körmökkel, egy kórházi biztonsági őr, egy fáradt kubai klinikai asszisztens, aki úgy szólít meg, hogy jou –, aki valamilyen sürgős teendője közben lenéz rám, elkapja azt, amit a tekintetemnek vél, és rákérdez: na és te, apám, veled meg mi történt?




❍ 
 A Depend Biztonsági Alsónemű éve

Hol van már a nő, aki azt mondta, idejön. Azt mondta, ide fog jönni. Erdedy azt hitte, ekkorra már itt lesz. Ült, agyalt. A nappalijában volt. Mikor várni kezdett, az egyik ablak még tele volt sárga fénnyel és fényárnyékot vetített a padlóra, és ő még mindig itt ült és várt, pedig az árnyék azóta jócskán megfakult, és belemetszett egy másik, egyre világosabb árnyék, ami a túloldali ablakból jött. A hifi-rendszer egyik fémpolcán mászott egy bogár. Ki-be mászkált a konzolok illesztékeinek a résein. Egy fekete bogár, fényes páncéllal. Muszáj volt folyton ránéznie. Egyszer félig már föl is állt, hogy odamenjen és megnézze közelebbről, talán kétszer is, de aztán ráparázott, hogy mi van, ha miután odament és megnézte közelebbről, le találja csapni, és ráparázott, hogy mi lesz, ha lecsapja. Nem használta a telefont, hogy rácsörögjön a nőre, aki azt mondta, idejön, mert ráparázott, hogy mi van, ha a nő pont azalatt próbálja hívni, hogy foglalja a vonalat, és a végén még azt szűri le a foglalt jelzésből, hogy neki ez az egész nem számít, és felhúzza magát, és máshová viszi, amit neki ígért.

Azt ígérte, 1250 amerikai dollárért szerez neki egyötöd kilogramm marihuánát, 200 gramm kivételesen jó marihuánát. Eddig mintegy hetvenszer-nyolcvanszor próbált leállni a marihuánával. Még azelőtt, hogy megismerkedett ezzel a nővel. A nő nem tudott róla, hogy már próbált leállni. Általában egy hétig bírta, olyan is volt, hogy kettőig, olyan is, hogy két napig, aztán gondolt egyet, és úgy döntött, még egyszer utoljára beszerez egy kevéskét. Még egyszer utoljára kerített valakit, egy új arcot, akinek még nem mondta, hogy muszáj leállnia, és hogy a jövőben semmi esetre se adjon el neki füvet. Új arcot kellett kerítenie, mert már az összes ismerős dílernek megmondta, hogy hajtsa el. És az archoz kellett egy új közvetítő is, mert ha vett valakin keresztül, mindig az volt a fejében, hogy az lesz a legeslegutolsó ilyen alkalom, úgyhogy neki is megmondta, megkérte, mint egy szívességre, hogy soha, de soha többé ne szerezzen neki. Akinek ilyesmit mondott, azt többé nem kereste, mert büszke volt, és empatikus, és soha senkit sem hozott volna ilyen visszás helyzetbe. Ráadásul, ha fűről volt szó, betegesnek tartotta a saját viselkedését, és ráparázott, hogy mi van, ha másoknak is feltűnik, milyen beteges. A két ablak fényének aszimmetrikus X-ében ült, agyalt, várt. Egyszer-kétszer ránézett a telefonra. A bogár visszabújt az egyik polcot tartó fémkonzol résébe.

Megmondta, mikorra várható, és az az idő már jócskán elmúlt. Végül nem bírta tovább, tárcsázott, a csak-audiót használta, és a telefon jó párszor kicsöngött, ő meg ráparázott, hogy mi van, ha túl hosszan foglalja a vonalat, aztán végre kapcsolt a nő üzenetrögzítője, fölcsendült egy ironikus popzenei taktus, majd a nő hangja és egy férfihang kórusban közölték, hogy visszahívunk, a többes számtól úgy hangzottak, mint egy pár, a férfi jóképű fekete férfi volt, aki jogot hallgatott, a nő díszleteket tervezett, ő pedig nem hagyott üzenetet, nehogy a nő megsejtse, mennyire beszorongott. Eddig nagyon lazán kezelte az egészet. Mikor a nő elejtette, hogy tud egy csókát odaát Allstonban, a folyó túloldalán, aki extra-gyantás füvet terít korrekt adagokban, ásított egyet, és annyit mondott, igen?, hm, érdekes, hát, király, végül is miért ne, kivételes alkalom, nem is tudom már, mikor vettem utoljára. A nő azt mondta, a csóka lakókocsiban él, nyúlszája van, kígyókat tart, nincs telefonja, és hogy alapvetően nem mondanád róla, hogy bizalomgerjesztő vagy kellemes jelenség, de gyakran terít cambridge-i színházi körökben, és akadnak elkötelezett hívei. Erre ő azt felelte, nem is emlékszik már, mikor vett utoljára, olyan rég volt. Azt mondta, legjobb lenne, ha a nő komolyabb adagot szerezne neki, merthogy, tette hozzá, nemrég pont rácsörgött pár haverja, és kérdezték, nem tudna-e szerezni nekik valamennyit. Volt ez a kis trükkje: arra hivatkozott, hogy igazából főleg a haverjainak venné a füvet. Hogy amennyiben a közvetítő a megbeszélt időpontra mégsem szerezné be, ő meg picit beszorongana, azt mondhassa, a haverjai picit beszorongtak, és hogy sajnálja meg minden, igazán nem akar nagy ügyet csinálni egy ilyen pimf kis semmiségből, de hogy a haverjai sajnos picit beszorongtak, és nagy ügyet csinálnak egy ilyen pimf kis semmiségből, és ő csak arra lenne kíváncsi, hogy mit mondjon nekik. Hogy úgy tálalhassa a dolgot, mintha két tűz közé szorult volna. Hogy azt mondhassa, a haverjai rábízták a pénzüket, most meg beszorongtak, a nyakára járnak, hívogatják, nagy ügyet csinálnak a dologból. Csak sajnos ennél a nőnél, aki a szavát adta, hogy idejön, és házhoz hozza a füvet, ez a taktika nem fog működni, mivel nem sikerült rátukmálni a szóban forgó 1250 dollárt. Egyszerűen nem engedte. Jól el volt eresztve. A családja jól el van eresztve, közölte, megmagyarázandó, hogy mégis miből futja olyasvalakinek, aki csak díszleteket tervez egy szemlátomást kizárólag német darabokat bemutató cambridge-i színtársulatnak, sötét, maszatos díszleteket, ilyen príma kis pecóra. Nem különösebben izgatta a pénz: azt mondta, ha kiért az Allston-csücsökbe, és kiderült, hogy otthon van-e a lakókocsis csóka, amint arra ezen a bizonyos délutánon egész biztosan számítani lehetett, majd ő (a nő) megelőlegezi a vételárat, és tök elég, ha csak utólag adja meg, ha már leszállította. A lebonyolításnak ezen a módján, ami elég lazának volt mondható, picit beszorongott, úgyhogy a korábbinál is lazábban válaszolta, hogy ja, persze, tökmindegy. Visszagondolva biztosra vette, hogy a tökmindegy valóban elhangzott, ami így utólag eléggé aggasztotta, mert mi van, ha úgy hangzott, mintha ő ezzel az egésszel nem törődne, mintha szemernyit se számítana, mintha még az se lenne baj, ha a nő elfelejtené beszerezni a füvet vagy nem csörögne rá, pedig most, hogy úgy döntött, még egyszer utoljára marihuánát vesz otthonra, nagyon is számított. Nagyon is számított. Túl könnyelműen kezelte a nőt. Rá kellett volna tukmálnia azt az 1250 dollárt, arra hivatkozva, hogy így illik, vagy arra, hogy a világért sem akar anyagi kellemetlenséget okozni ilyen mellékes és pimf kis semmiség miatt. A pénz kötelességérzetet kelt, neki pedig, ha már ennyire beszorongott, hogy a nő idehozza-e, amit ígért, el kellett volna érnie, hogy a nő kötelességének érezze az ígérete tényleges betartását. Ha így beszorongott, hirtelen annyira számítani kezdett neki az egész, hogy ráparázott, nehogy kimutassa, mennyire számít. Így, hogy rendelt a nőtől, kénytelen volt bizonyos lépéseket tenni. A bogár visszamászott a polcra. Ránézésre nem csinált semmit. Előjött a konzol réséből a fémpolc peremére, és mozdulatlanul lazítgatott. Kisvártatva újra eltűnt a konzol egyik résében, ő meg elég biztosra vette, hogy odabent se csinál semmit. Úgy érezte, hasonlít ehhez a polcait a falhoz rögzítő konzol résében tanyázó bogárhoz, de abban már nem volt biztos, hogy miben. Miután elhatározta, hogy még egyszer utoljára marihuánát fog birtokolni, okvetlenül meg kellett tennie bizonyos lépéseket. Be kellett modemeznie az ügynökségre, közölni velük, hogy vészhelyzet van, és kirakni egy e-note-ot egy kollegina TP-jére, amiben megkéri, hogy a hét fennmaradó részében fogadja a hozzá bejövő hívásokat, mert őt a vészhelyzet miatt most pár napig nem lehet majd elérni. Új szöveget kellett felmondania a rögzítőjére, amiben jelzi, hogy aznap délutántól fogva pár napig nem lesz elérhető. Ki kellett takarítania a hálószobát, mert ha volt nála fű, sosem lépett ki a hálójából, legfeljebb ha ki kellett mennie a mosdóba vagy a hűtőhöz, de azok is csak gyorsingázások voltak. Ki kellett dobnia az összes töményet és sört, mert ha egyszerre piált és szívott, szédült és hányingere lett, és ha volt otthon alkohol, nem remélhette, hogy meg bírja majd állni, hogy igyon, miután betépett. Intéznie kellett egy kis bevásárlást. Feltölteni a készleteket. Most a bogárnak csak az egyik csápja meredt ki a konzolon lévő résből. Kimeredt, nem mozdult. Vennie kellett üdítőt, oreót, kenyeret, szendvicsfeltétet, majonézt, paradicsomot, M&M’s-et, Almost Home kekszet, jégkrémet, egy Pepperidge Farm csokis parfétortát, plusz négy konzerv csokimázat, amit leveseskanállal tervezett elfogyasztani. Le kellett adnia a rendelést az InterLace Entertainment Outletnél, és betáraznia filmpatronokból. Savlekötőt kellett vennie a késő éjjeli rosszullétre, ami azután fog rátörni, hogy mindent, amit csak befalhatott, befalt. Új bong is kellett, mert ahányszor elpusztította azt a bizonyos adag marihuánát, ami hangsúlyozottan a legeslegutolsó volt, úgy döntött, kész, ennyi, túl van rajta, már amúgy sem esik jól, ennyi volt, nem fog többé bujkálni, soha többé nem irányítja át a bejövő hívásait a kollegináknak, cseréli le a rögzítője szövegét, parkol el a lakása elől, sötétíti el az ablakot és húzza be a függönyöket és húzza le a redőnyöket, és gyorsingázik a hálószobai InterLace teleputerén futó filmek, a hűtő és a vécé háromszögében, és fogta a még ki sem hűlt bongot, több réteg nejlonzacskóba bugyolálta, és kidobta a francba. A mélyhűtője tudott ilyen félhold alakú ködlő kis jégkockákat gyártani, ő meg egyszerűen nem bírt betelni velük, és ha volt nála fű, mindig irtó sok jeges üdítőt és jégkását döntött magába. A gondolatra is összefutott a szájában a nyál. A telefonra pillantott, aztán az órára. Az ablakokra pillantott, de a lombokat és az aszfaltozott kocsibeállót nem is látta. Már rég leporszívózta a redőnyeit és a függönyeit, minden készen állt a teljes lekapcsolásra. Amint a nő, aki azt ígérte, idejön, megérkezik, lekapcsolja az egész rendszert. Egy olyan konzol résében fog eltűnni, futott át az agyán, ami őbenne van, őbenne rögzít valami mást. Nem tudta pontosan, mi benne ez a más, és nem állt készen, hogy a kérdés kielégítő tisztázásához szükséges lépéseket megtegye. Csaknem három óra telt el azóta az időpont óta, amikorra a nő ígérte magát. Két éve végigcsinált egy bejáró kezeléses programot, ahol a tanácsadója, egy bizonyos Randi, i-vel és a kanadai lovasrendőrséget idéző bajusszal, közölte vele, hogy szemlátomást nem kötelezte el magát kellőképp az anyagok az életviteléből való száműzéséhez okvetlenül szükséges lépések megtétele mellett. Vennie kellett egy új bongot a cambridge-i Porter Square-en lévő Bogart’sban, mert miután az éppen birtokolt fű legutolsó morzsáit is elpusztította, mindig kidobta a bongját és az összes pipáját, a szűrőkkel és a csövekkel és a cigipapírokkal és a cigicsipeszekkel, a gyújtókkal, a Visine szemcseppel és a Pepto-Bismol savlekötővel, illetve a maradék keksszel és csokimázzal egyetemben, hogy a jövőbeni kísértésnek elejét vegye. Miután megszabadult a kellékektől, mindig optimistán és magabiztosan tekintett a jövőbe. Reggel már beszerezte az új bongot, és feltöltötte a készleteket, jóval korábban elintézett mindent, mint amikorra a nő ígérte magát. Az új bongra gondolt, meg a kis csomag vadonatúj kerek rézszűrőre, amik a bogart’sos szatyorban lapultak, a napsütötte konyhában, az étkezőasztalán, és képtelen volt felidézni az új bong színét. Az előző narancssárga volt, az azelőtti koszos rózsaszínszerű, az alja pár nap alatt bebarnult a lerakódott gyantától. Képtelen volt felidézni az új, a legeslegutolsó bong színét. Fontolóra vette, hogy feláll megnézni, milyen színű a bong, amit nemsokára üzembe helyez, aztán arra jutott, hogy a rögeszmés ellenőrizgetéstől és a kényszercselekvésektől a végén még elillanna a könnyed, nyugodt légkör, amit okvetlenül fenn kell tartania, míg a nőre vár, kimeredve, mozdulatlanul, a nőre, akit az ügynöksége a nő kis színtársulata új Wedekind-fesztiváljához tervezett kis reklámkampányának az arculattervező megbeszélésén ismert meg, míg tehát várja, hogy a nő, akivel kétszer is lefeküdt, beváltsa könnyelmű ígéretét. Próbálta megítélni, hogy szép-e a nő. Amikor úgy döntött, még egyszer utoljára marihuána-szabadságot vesz ki, még valamit bekészített: vazelint. Ha marihuánát szívott, általában irtó sokat maszturbált, akkor is, ha amúgy lett volna kivel lefeküdnie, ha betépett, ahelyett hogy lefeküdt volna bárkivel, mindig inkább maszturbált, a vazelin pedig megelőzte, hogy kidörzsölve vagy kisebesedve térjen vissza a dolgos hétköznapokba. Azért is ódzkodott tőle, hogy felálljon megnézni, milyen színű a bong, mert a konyhába menet muszáj lett volna elmennie a telefonkonzol mellett, és nem akarta kitenni magát a kísértésnek, hogy újra rácsörögjön a nőre, aki azt mondta, idejön, mert beteges dolog lett volna olyasmivel zargatni, amit korábban irtó lazán kezelt, és ráparázott, hogy ha több olyan hangüzenetet is hagyna a nő rögzítőjén, amiben beleszólás nélkül lerakja, még betegebbnek tűnne, meg mert beszorongott, hogy a végén még akkor foglalná a vonalat, amikor a nő hívja, hiszen egész biztosan hívni fogja. Úgy döntött, jelképes többletdíjért hozzáadatja a hívásvárakoztatót az audiótelefonos díjcsomagjához, aztán észbe kapott, hogy mivel garantáltan most utoljára szenteli, egyáltalán, szentelheti magát a függőségének, ami Randi, i-vel, szerint pont annyira nem ismer mértéket, mint az alkoholizmus, igazából nincs is szüksége hívásvárakoztatóra, hiszen a mostanihoz hasonló szituáció soha többé nem fog előállni. Ezen a gondolatmeneten majdnem felhúzta magát. Hogy visszanyerje önuralmát, amivel a napfényben ült és várakozott a helyén, megpróbált a környezetére koncentrálni. Az előbb látott bogárnak most semmilyen testrésze nem volt látható. Asztali órája kattanásai valójában három kisebb kattanásból tevődtek össze, az első nyilván a nekirugaszkodást, a második az elmozdulást, a harmadik a helyrezökkenést jelezte. Megundorodott magától, amiért így beszorongott, hogy idehoznak-e valamit, amiben amúgy már nem is leli semmi örömét. Már azt se tudta, mit szeret benne. Kiszáradt tőle a szája, kiszáradt és kivörösödött a szeme, és megereszkedett az arca, és gyűlölte, ha megereszkedik az arca, mintha a marihuána minden arcizma integritását egyenként kezdte volna ki, és zavaróan tudatában volt, hogy megereszkedett az arca, és már réges-rég megtiltotta magának, hogy mások jelenlétében szívjon. Fogalma se volt, mit eszik még rajta. Ha marihuánát szívott, olyan élesen látta magát kívülről, hogy aznap inkább már nem is ment emberek közé. És ha több mint két napot szívott végig zsinórban a hálószoba InterLace megtekintője előtt, gyakran kapott ronda mellhártyagyulladást. És a gondolatai szétszaladtak a legváratlanabb irányokba, ő meg csak szájtátva bámulta a szórakoztató patronokat, mint valami hülyegyerek – ha a marihuána-vakációkra tárazott be, mindig olyan filmpatronokat választott, amikben irtó sok minden fölrobban és összeütközik, amiről a szomorú igazságok egy Randihez hasonló szakértője biztos kimutatná, hogy nem sok jót jelent. Lesimította a nyakkendőjét, józan észt, akaraterőt, önismeretet és önbizalmat gyűjtött, és szilárdan eltökélte, hogy ha a legutolsó nő ideér, ami bármelyik pillanatban esedékes, garantáltan a legutolsó marihuánás kalandjába vág bele. Garantáltan annyit és olyan gyorsan fog szívni, hogy az egész olyan borzasztó legyen, és az emléke olyan visszataszító, hogy miután elfogyasztotta, és a kellékeket is a lehető leggyorsabban kipaterolta az otthonából és az életéből, soha többé ne akarjon szívni. Azon lesz, hogy az emlékezete igazán mocskos képzettársításokat rendeljen a fűhöz. Félt tőle. Parázott, ha szívott. Nem magától a fűtől: minden mástól. Hol volt már az az idő, amikor betépve még felszabadult, megkönnyebbült, a fellegekben járt. Most, az utolsó alkalommal négy nap alatt elszívja mind a 200 grammot – kiszárítva, lecsupálva 120 grammot –, vagyis naponta több mint három dekát fog fogyasztani egy jól megpakolt, masszív, gazdaságos egyslukisból, amit a minőségi, szűz bongba illeszt, lehetetlen, eszelős napi adagot, úgy veszi majd, mint egy küldetést, egyszerre lesz vesszőfutás és jellemmódosító beavatkozás, és ő azt a harminc elsőrangú grammot mindennap végig fogja szívni, szívással indítja a napot, miután jeges vízzel eloldotta a nyelvét a szájpadlásától és bevette az antacidot, hogy meglegyen a napi átlag 200-300 bazi ütős bongslukk, ez az eszelős és szándékosan élvezhetetlen mennyiség; és az is része lesz a küldetésének, hogy láncban szívja, akkor is, ha a marihuána tényleg olyan erős lesz, mint a nő állította, és már öt slukk úgy kiüti, hogy ahhoz sem lesz ereje, hogy újratöltsön, és egyszer is beleszívjon. Majd kényszeríti magát. Akkor is végigszívja, ha már minden porcikája tiltakozik. Akkor is, ha szédül, akkor is, ha rosszul lesz. Minden önfegyelmét, kitartását és akaraterejét latba vetve olyan borzasztó élményt szerez magának, olyan elcseszettet, mocskosat és borzasztót, hogy egy csapásra módosulni fog a jelleme, és soha többé nem akar majd szívni, olyan mélyen és viszolyogtatóan az emlékezetébe vésődik az az eszelős négy nap, aminek most elébe néz. Szándékosan elveti a sulykot, hogy kigyógyuljon. Úgy számolt, hogy a nő, mikor majd ideér, valószínűleg el akar majd szívni vele valamennyit a 200 grammból, kicsit elhesszelne nála, otthon érezné magát, belehallgatna a nagyon komoly Tito Puente-gyűjteményébe, talán még le is feküdne vele. Soha életében nem feküdt le senkivel marihuána hatása alatt. Őszintén szólva már a gondolatától is irtózott. Két kiszáradt száj egymásnak ütődik, csókolózni próbál, szárazon fújtató teste fölülről reszeli a nőt, miközben túlságosan tudatában van, mit csinál, és a tudata ott tekergőzik körülötte, mint kígyó a bot körül, szeme duzzadt és vörös, arca úgy megereszkedik, hogy lötyögő bőrredői a végén még hülyén összelötyögnek a nő megereszkedett arcának bőrredőivel, ahogy azok a párnáján klaffognak előre-hátra, középen a szárazon tátogó szájjal. Visszataszító. Majd foghegyről odaveti, hogy csak passzolja ide a beígért pakszit, határozta el, ő meg tisztes távolságból visszapasszolja az 1250 amerikai dollárt nagy címletekben, aztán közli vele, hogy kifelé óvatosan, nehogy fenéken billentse az ajtó. A fenéken helyett azt mondja majd, hogy picsán. Durva lesz és bunkó, hogy az alapvető emberi tisztelet hiányának és a nő sértett fintorának az emléke is kísértse majd, ha a jövőben bármikor kedve támadna felhívni és megismételni a most megtett lépéseket.

Ennyire még soha életében nem szorongott be azon, hogy hol késik egy nő, akit látni se akart. Jól emlékezett a legutóbbi nőre, akit bevont egy füves és redőnylehúzós vakációba, amit szintén az utolsónak szánt. Az utolsó nő úgynevezett eltulajdonítóművésznek mondta magát, ami kábé annyit takart, hogy fogott egy igazi festményt, lemásolta, kicsit feltuningolta, aztán piacra dobta egy menő Marlborough Street-i galérián keresztül. Volt valami művészi kiáltványa, amiben radikális feminista húrokat pengetett. Nem utasította vissza egy kisebb festményét, ami most az ágya fölötti falfelület felét beborította, egy híres filmszínésznőt ábrázolt, akinek a neve sosem jutott eszébe, meg egy nem olyan híres filmszínészt, egy közismert régi film csúcsjelenetében ölelkeztek, egy romantikus jelenetben, a kép tehát egy filmtörténeti tankönyvből kimásolt, erősen felnagyított és természetellenessé tett csók volt, amire rikító vörös betűkkel mindenféle trágárságokat firkáltak. Az utolsó nő szexi volt, de nem szép, míg akit most látni se akart, de aki miatt totál beszorongott, szép volt, azon a hervatag, fakó cambridge-i módon, amitől szépnek hatott, de nem volt szexi. Az eltulajdonítóművész abban a hitben volt, hogy ő épp a speedről van lejövőben, emlékei szerint konkrétan azt adta be neki, hogy intravénás metamfetamin hidroklorid-függő,1 még azt is hosszan ecsetelte, hogy a befecskendezés után milyen szörnyű utóízt hagy a szájban a hidroklorid, jól felkészült a témából. És valahogy az is el lett hitetve a nővel, hogy kizárólag a marihuána tartja vissza attól a drogtól, amivel tényleg komoly gondjai vannak, szóval azért tűnhetett úgy, mintha türelmetlenségében picit beszorongott volna, miután a nő felajánlotta, hogy szerez neki füvet, mert a füvezésnél sokkal sötétebb, brutálisabb, addiktívabb késztetésekkel viaskodik hősiesen, és ebben kéne, hogy a nő segítsen neki. Arra már nem egészen emlékezett, hogy mindezt a nő mikor vagy miből szűrte le. Nem ültek le beszélgetni, nem hazudott rezzenéstelen arccal a szemébe, tényleg inkább csak ráhagyta, miután a nő leszűrte a dolgot, mint valami benyomást, és csak táplálta, hadd kapjon magától erőre. A bogár most teljes valójában látható volt. Azon a polcon tanyázott, amin a digitális hangszínszabályzóját tartotta. Talán soha nem is húzódott vissza a polc konzolján lévő rés mélyére. Ami újbóli előbukkanásnak tűnt, talán csak a figyelmében, a két ablak fényében, esetleg a környező tárgyak vizuális kontextusában beállt változás volt. A konzol kiállt a falból, matt fémháromszög, rajta rések a beléjük illő polcoknak. A hifi-rendszerét tartó fémpolcok ipari sötétzöldre voltak festve; eredetileg konzervek tárolására szánták őket. Konyhai pótpolcok. A bogár olyan mozdulatlanul ült fényes, fekete páncéljában, mintha erőt gyűjtene; úgy ült ott, mint valami jármű karosszériája, amiből ideiglenesen eltávolították a motort. Fekete volt, páncélja csillogott, csápja kimeredt, de nem moccant. Ki kellett mennie a mosdóba. Akkor hallott utoljára az eltulajdonítóművész felől, akivel annó lefeküdt, és aki azalatt, hogy lefeküdtek, a baljában tartott párásítóból valami parfümféleséget spriccelt a levegőbe, míg alatta feküdt, és nagyon változatos hangokat adott ki, és csak fröcskölte a parfümöt a levegőbe, ő meg érezte, hogy a hűvös permet lecsapódik a hátán és a vállán, és a hideg rázta, és undorodott, utoljára akkor hallott felőle, jóval azután, hogy bujkálni kezdett az általa szerzett marihuánával, amikor kapott tőle egy képeslapot, vagyis egy pastiche-fotót, rajta egyfelől egy WELCOME feliratú, szúrós, zöld műfű-lábtörlővel, másfelől egy magát az eltulajdonítóművészt ábrázoló igen előnyös sajtófotóval a Back Bay-i galériájából, a kettő közt egyenlőtlenségjel, vagyis egy áthúzott egyenlőségjel, plusz egy trágárság, amiről feltételezte, hogy ellene irányul, és amit vörös zsírkrétás aláhúzás és számos felkiáltójel nyomatékosított. Megsértődött, mert tíz napon át nap mint nap találkoztak, de miután szerzett neki 50 gramm genetikusan feldúsított hidroponikus marihuánát, és ő közölte vele, hogy megmentette az életét, irtó hálás, és a haverjai, akiknek megígérte, hogy szerez nekik egy keveset, ők is irtó hálásak, de most a legjobb lesz, ha a nő lelép, neki ugyanis mindjárt kezdődik egy megbeszélése, és rohannia kell, de egész biztosan rácsörög még aznap, majd elcsattant köztük egy nedves csók, és a nő azt mondta, a zakóján át is érezni a szívverését, aztán bepattant az ütött-kopott, kipufogófékes autójába, és elment, ő meg fogta magát, átparkolt egy pár saroknyira lévő mélygarázsba, aztán visszarongyolt, lehúzta a tiszta redőnyt, behúzta a tiszta függönyöket, új szöveget mondott föl a rögzítőjére, amiben jelezte, hogy vészhelyzet miatt haladéktalanul vidékre kellett utaznia, lehúzta és rögzítette a hálószobai redőnyöket, elővette a bogart’sos szatyorból az új, rózsaszín bongját, három napra eltűnt, és több mint két tucat hangüzenetet, írásos felszólítást meg e-note-ot hagyott figyelmen kívül, amik a rögzítőszövegében emlegetett vészhelyzetről érdeklődtek, soha többé nem is kereste. Remélte, hogy a nő majd azt hiszi, megint felülkerekedett rajta a metamfetamin-hidroklorid, és ő csak meg akarja kímélni a kemikális függőség poklába való visszacsúszás agóniájának látványától. Valójában annyi történt, hogy akkor is a fejébe vette: a gyantában tocsogó ötven gramm fű, ami annyira ütött, hogy a második napon bénító parafless tört rá, és a Tufts Egyetem logójával ellátott kerámiakorsóba volt kénytelen könnyíteni magán, nehogy el kelljen hagynia a hálót, a legutolsó füves kalandját jelenti, és hogy el kell vágnia magát a csábítás meg a beszerzés minden jövőbeni forrásától, és ez értelemszerűen magára az eltulajdonítóművészre is vonatkozott, aki egyébként, jutott eszébe hirtelen, pontosan akkorra hozta a pakszit, amikorra ígérte. Az utcáról behallatszott, ahogy egy EHK-konténert hulladékmobilba ürítenek. Persze az afölötti szégyen, amit a nő másfelől undorítóan fallocentrikus bánásmódként tapasztalhatott, megkönnyítette, hogy kerülje a nőt. Igazából nem is szégyen. Csak vacak volt belegondolni. Kétszer is ki kellett mosnia az ágyneműt, hogy kijöjjön a parfüm. Kiment a fürdőszobába, hogy könnyítsen magán, miután megfogadta, hogy egy pillantást nem vet se balra, a polcon éppen látható bogárra, se jobbra, a lakkozott asztalán álló telefonkonzolra. Eltökélte, hogy egyikhez se nyúl egy ujjal sem. Hol van már a nő, aki azt mondta, idejön. A bogart’sos szatyorban lapuló új bong narancssárga volt, vagyis valószínűleg rosszul emlékezett az ezelőtti bong színére. Élénk, őszies narancssárga, ami szinte grapefruit-sárgára halványult, ha az ember a mosogató fölötti ablak késő délutáni fényébe tartotta a műanyag testét. A szipka és a dohánytölcsér abból a ronda, de praktikus, szemcsés fajta rozsdamentes fémből készült. Maga a bong fél méter magas volt, súlyozott talpát puha műbőr borította. Vastag, narancssárga műanyagból volt, és a szipkával átellenes oldalába olyan durván vájták a légrést, hogy a kis lyukból hegyes műanyagszilánkok álltak ki, amik simán megvághatják az ujját, ha majd elkezd szívni, és ő elhatározta, hogy ez is szerves részét képezi majd a vesszőfutásnak, ami azonnal megkezdődik, miután megjött és elment a nő. A fürdőszobaajtót nem csukta be, hogy biztosan meghallja, ha megszólal a telefonkonzol vagy a penthouse főbejáratánál lévő kaputelefon berregője. A fürdőszobában hirtelen elszorult a torka, és két-három másodpercig görcsösen sírt, aztán a sírás váratlanul abbamaradt, és már nem is tudta újra belelovalni magát. Már több mint négy óra telt el azóta, amikorra a nő lazán megígérte, hogy idejön. Vajon a mosdóban volt vagy a székében, közel az ablakhoz, közel a telefonkonzolhoz, a bogárhoz és az egyenes, téglalap alakú fénynyalábot áteresztő ablakhoz, mikor várni kezdett. Ezen az ablakon egyre meredekebb szögben esett be a fény. Az ablak árnyéka paralellogrammává nyúlt. Most a délnyugati ablak fénye volt egyenes és egyre vörösebb. Azt hitte, vécéznie kell, de nem ment. A hálóban betöltött a lejátszó tárjába egy csomó filmpatront, aztán bekapcsolta az óriási teleputert. A TP fölötti tükörben látta az eltulajdonítóművészeti alkotást. Egészen levette a hangot, és úgy fogta a TP-re a távkapcsolót, mint valami fegyvert. Ágya szélén ült, térdén könyökölt, és átfutotta a patronokat. A patronok gombnyomásra becsusszantak a tárból, majd rovarszerűen percegve és zümmögve feltöltődtek a meghajtóra, és ő mindegyikbe belenézett. De a TP-vel sem tudta elterelni a figyelmét, mert egyik szórakoztatópatron mellett sem bírt pár másodpercnél tovább megmaradni. Amint kiderült, mi van egy-egy patronon, iszonyúan beszorongott, hogy mi van, ha a többi patronon még sokkal-sokkal szórakoztatóbb dolgok vannak, amikről így lemarad. Persze tudta, hogy bőven lesz még ideje kiélvezni az összes patront, ahogy az eszével azt is tudta, hogy teljesen értelmetlen megvonási pánikot éreznie amiatt, hogy lemarad valamiről. A megtekintő a falon függött, másfélszer olyan széles volt, mint a feminista műalkotás. Egymás után tekert bele a patronokba. Miközben így, szorongva tekergetett, megszólalt a telefon. Már azelőtt talpon volt és rohant a nappaliba, hogy az első csöngés abbamaradt volna, izgalom vagy megkönnyebbülés öntötte el, a TP távirányítója a kezében maradt, de csak egy haver és kolléga hívta, és amint nem az a nő szólt bele, aki megígérte, hogy idehozza azt, aminek az életéből való végleges száműzésére a következő néhány napját szánta, szinte rosszul lett a csalódástól, csillámlott és zsibongott a szervezetében a nagy adag tévesen riasztott adrenalin, és olyan hirtelen tette rá a telefont a kollégára, hogy ne foglalják a vonalat és el tudja érni a nő, hogy a kolléga biztos azt hitte, haragszik rá, vagy simán csak bunkó. Az is zavarta, hogy a telefon ilyen késői napszakban való felvétele nem egészen klappol majd a vészüzenettel, ami a kollégát, ha a nő érkezése és távozása, valamint az élete egész rendszerének a lekapcsolása után esetleg újra megpróbálná elérni, fogadni fogja, és a telefonkonzol fölött álldogált és latolgatta, hogy vajon a kockázat, ami a kolléga vagy az ügynökség bármely munkatársa jelentkezésével jár, indokolja-e, hogy a sürgős délutáni távozást sürgős éjjeli távozásra módosítsa a rögzítője üdvözlőüzenetében, de végül úgy döntött, úgy érzi, hogy mivel a nő biztosra ígérte, hogy idejön, azzal, hogy eredeti formájában hagyja a hangüzenetet, a nő ígéretébe vetett bizalmát nyilvánítja ki, és talán valami homályos módon még ahhoz is hozzájárul, hogy a nő még inkább kötelességének érezze, hogy idejöjjön. Az EHK-hulladékmobil az egész utca összes konténerét végigjárta és kiürítette. Visszatelepedett az ablak melletti székébe. A hálóban bekapcsolva maradt a lejátszó és a TP-megtekintő, s ő a háló nyitott ajtaján keresztül láthatta, hogyan villódzik a félhomályos szobában a nagyfelbontású képernyő fénye, hogyan vált egyik alapszínről a másikra, és egy darabig azzal múlatta az időt, hogy találgatta, milyen szórakoztató jelenetekre utalhatnak a nem-nézett megtekintő váltakozó színei és fényei. A szék a szoba felé volt fordítva, nem az ablak felé. Marihuánára való várakozás közben az olvasás szóba se jöhetett. Fontolgatta, ne maszturbáljon-e, de végül nem maszturbált. Nem megtartóztatta magát, inkább csak nem reagált az ötletre, hagyta, hadd sodródjon el. A felmerülő, de elengedett vágyakra és ötletekre gondolt nagy általánosságban, a kiürült, megszikkadt, szárazon elsodródó impulzusokra, és valahol mélyen megérezte, hogy mindennek köze lehet hozzá és az állapotához, és hogy mindezt, hacsak ez az utolsó, küzdelmes kaland, amire kötelezte magát, valahogy meg nem oldja a problémát, valószínűleg muszáj lesz a saját problémájaként elismernie, de még csak kísérletet sem tehetett, hogy tisztázza, mi közük a kiszikkadt, szárazon sodródó impulzusoknak akár őhozzá, akár a bogárhoz, ami réges-rég visszatelepült a ferde konzolon lévő résbe, mert ebben a pillanatban a telefonkonzol és a kaputelefon is megszólalt, egyidőben, élesen, elkínzottan és olyan váratlanul, mintha valami nagyon szűk lyukon át rántották volna be őket egy hatalmas buborék színes csöndbe, amiben ő ült és várt, s előbb a telefonkonzol felé indult, aztán mégis inkább a kaputelefonhoz, aztán visszarándult a visító telefonhoz, mígnem végül valahogy egyszerre indult volna mindkettő felé, és csak állt szétterpesztett lábbal, vadul szétvetett karral, mint aki épp elhajított valamit, kifeszült, beszorult a két hang közé, és teljesen kiürült a feje.
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– Annyit tudok, hogy az apám azt mondta, jöjjek ide.

– Kerülj beljebb. Lesz egy szék rögtön balkéz felé.

– Szóval itt vagyok.

– Pompás. Seven-Upot? Vagy esetleg egy kis citromos üdítőt?

– Köszönöm, asszem nem. Eljöttem, ennyi, de tudja, azon tűnődtem, miért küldhetett ide az apám. Az ajtaján nincs semmi, és pont múlt héten voltam fogorvosnál, úgyhogy csak azon tűnődtem, mit is keresek itt pontosan, de ennyi. Ezért nem ülök még le.

– Hány éves is vagy most, Hal, tizennégy?

– Júniusban leszek tizenegy. Maga fogorvos? Ez most egy ilyen fogászati konzultáció?

– Azért vagy itt, hogy társalogj.

– Társalogjak.

– Igen. Egy pillanat, csak bepötyögöm a korrigált életkorodat. Az édesapád valamiért tizennégy évesként diktált be.

– Társalogjak? Mármint hogy magával?

– Úgy van, Hal, azért vagy itt, hogy velem társalogj. A végén még úgy kell majd esedeznem, hogy fogyassz egy kis citromos üdítőt. A szád száraz, ragacsos, elégtelen nyálellátásra utaló hangokat ad ki.

– Dr. Zegarelli szerint többek között a gyenge nyáltermelésem miatt vagyok hajlamos a fogszuvasodásra.

– Az efféle száraz, ragacsos, nyálszegény hangok gyakran a jó kedélyű társalgás halálát jelentik.

– Azért kellett ide föltekernem, hogy magával társalogjak? Szabad a beszélgetésnek azzal kezdődnie, hogy megkérdezem, minek?

– Én azzal a kérdéssel kezdeném, hogy tudod-e, mit jelent esedezni, Hal.

– Jó, ha komolyan mondja, hogy mindjárt esedezik, akkor inkább veszek egy Seven-Upot.

– Ismételten kérdezem, ismeri-e az esedezés kifejezést a fiatalúr.

– Fiatalúr.

– Végtére is csokornyakkendőt viselsz. Nem gondolod, hogy ez felhívás a fiatalúrra?

– Esedezik (implore): szabályos, tárgyatlan ige: rimánkodva felszólít; buzgón imádkozik valamiért/valakihez; nyomatékosan kér; kuncsorog. Gyenge szinonima: biztat; erős szinonima: könyörög. Etimológiája tiszta: a latin imploraréból, ahol az im jelentése: befelé, a plorare kontextuális jelentése: hangosan felkiált. OED, rövidített kiadás, hatodik kötet, 1387. oldal, tizenkettedik hasáb, plusz egy kis rész a tizenharmadikból.

– A mindenit, nem túlzott az édesanyád.

– Az Akadémián néha meg szoktak verni az ilyesmiért. Közrejátszik ez abban, hogy most itt kell lennem? Hogy kontinentálisan jegyzett junior teniszező vagyok, aki közben csomó passzust tud szó szerint felmondani a szótárból, emiatt néha megverik, és csokornyakkendőt hord? Maga valami csodagyerek-specialista? Akkor ez azt jelenti, hogy csodagyereknek tartanak?

SSSZPFT.

– Tessék, proszit.

– Kösz. SZLUGGSZLUGGSZPAHH… Hű. Á.

– Mégiscsak szomjas voltál.

– Akkor ha leülök, beavat?

– …végtére is egy hivatásos társalgó konyítson a nyálkahártyákhoz, nincs igazam?

– Lehet, hogy mindjárt böfögnöm kell a szénsavtól. Időben figyelmeztetem.

– Azért vagy itt, Hal, mert hivatásos társalgó vagyok, és az apád időpontot foglalt nálam a számodra, hogy társalogjunk.

– MRPÖÖ. Elnézést.

Tap, tap, tap, tap.

– SZLUGPÁHH.

Tap, tap, tap, tap.

– Szóval maga hivatásos társalgó.

– Igen, mint épp az imént szögeztem le, az volnék, hivatásos társalgó.

– Akkor ne nézegesse az óráját, mintha a drága idejét pazarolnám. Ha Őkelme lefoglalta és kifizette az időpontot, akkor elvileg ez most az én időm, nem? Nem a sajátja. És amúgy mi az, hogy „hivatásos társalgó”? A jó társalgó csak azt jelenti, hogy az illető sokat társalog. Maga pénzt kér, amiért sokat társalog?

– A társalgó olyasvalakit is jelent, ha lennél szíves felidézni, aki „kitűnően társalog”.

– Az a Webster hetedik kiadás. Nem az OED.

Tap, tap.

– A magam részéről, doktor úr, én OED-párti vagyok. Ha egyáltalán doktor. Doktor? Van titulusa? Mint megfigyeltem, a képesítéssel rendelkező emberek általában előszeretettel teszik ki a diplomájukat a falra. És a Webster hetes nem is up-to-date. A Webster nyolcas már úgy módosít, hogy „lelkesen társalog”.

– Még egy Seven-Upot?

– Őkelme még mindig azt hallucinálja, hogy nem beszélek? Ezért vette rá Mamszot, hogy biciklin fölküldjön ide? Őkelme az apám. Őkelmének hívjuk. Mint ő maga, csak fennköltebben. Az anyámat Mamsznak hívjuk. A bátyám nevéhez fűződik a terminus. Tudtommal ez nem szokatlan. Tudtommal a többé-kevésbé normálisan működő családokban bevett szokás, hogy a tagok maguk közt állat-, szak- vagy becenéven szólítják egymást. Eszébe ne jusson rákérdezni az én belső használatú becenevemre.

Tap, tap, tap.

– Az lehetett a kiváltó ok, hogy Őkelme újabban hallucinál, jobb, ha tudja. Azon tűnődöm, Mamsz, aki tisztában van vele, hogy 15:00-tól kihívásost játszom, vajon miért hagyta, hogy elküldjön szembeszélben, hegynek felfelé pedálozni és társalogni egy névtáblátlan és diplomátlan lelkes amatőrrel.

– A magam szerény módján szeretném hinni, hogy ennek legalább annyi köze van hozzám, mint hozzád. Hogy megelőzött a hírem.

– Nem pejoratív kollokáció ez többnyire?

– Piszkosul jó velem társalogni. Vérbeli profi vagyok. Az emberek megújulva lépnek ki a szalonomból. Itt vagy; társalgásidő van; vitassuk meg esetleg a bizánci erotikát?

– Honnan tudja, hogy a bizánci erotikával foglalkozom?

– Szemlátomást konzekvensen nézel olyasvalakinek, akinek addig terjednek a képességei, hogy kibiggyesszen egy Társalgási szakértő feliratú táblát az ajtajára, az itt zajló műveletet pedig afféle fusiműtétnek, ami után rágóval és cukorspárgával zárják be a sebet. Azt hiszed, nem áll rendelkezésemre seregnyi alkalmazott, hogy elvégezze a szükséges háttérkutatásokat? Azt hiszed, nem világítjuk át már jó előre széles hullámhossztartományban mindazok elméjét, akik társalgási időpontot foglalnak nálunk? Azt azért csak nem hiszed, hogy nem áll korlátolt felelősségű akkreditált társaságunk érdekében minél több információt akvirálni arról, hogy mi érdekli és stimulálja a társalgási partnereinket?…

– Egyetlen embert ismerek, aki használná a hullámhossztartomány szót egy köznapi beszélgetésben.

– Semmi köznapi nincs egy hivatásos társalgóban és a személyzetében. Mi lemerülünk. Mi akvirálunk. Fiatalúr.

– Jó, akkor alexandriánus vagy konstantiniánus?

– Azt hiszed, nem kutattuk ki alaposan a kapcsolatodat a Dél-Québecben zajló tartományi krízissel?

– Milyen dél-québeci tartományi krízis? Azt hittem, pikáns mozaikokról akar beszélgetni.

– Ez egy népes észak-amerikai metropolisz egyik legelitebb negyede, Hal. Itt a kívánalmak is magasak. Egy hivatásos elit-társalgó széles hullámhosszon világít át. Tényleg megfordult a fejedben, hogy a társalgás mesterségének szakavatott gyakorlója elmulasztaná szügyig beleásni magát a családod és a pánkanadai ellenállás hírhedt Monsieur DuPlessis-je, illetve galád, noha állítólag ellenállhatatlan titkárnő-ügynöke, Luria P…… között szövődő frivol liezonba?

– Ööö, jól van?

– Megfordult vagy nem fordult meg?

– Basszuskulcs, én tízéves vagyok. Szerintem valaki elbirizgált valamit a határidőnaplójában. Én a tízéves, nagyreményű, tenisz- és lexikális csodagyerek vagyok, a preskriptív nyelvtani akadémiai életet kontinensszerte forradalmasító anyával meg az optika és az avantgárd film területén világhírű apával, aki mintegy mellesleg, fél kézzel alapította az Enfield Teniszakadémiát, viszont kábé hajnali 05:00-kor nekiáll vedelni a Wild Turkey-t, és már a hajnali edzésen dülöngél a pályán, aztán meg olyan tévképzetekkel jön, hogy a másik mozgatja a száját, de nem jön ki rajta semmi. És még a J-ig is alig jutottam el a rövidített OED-ben, nemhogy Québecig vagy mindenféle galád Luriákig.

– …a tényig, hogy a szóban forgó… liezonról készült fotók a Spiegelnek való kiszivárogtatása két bizarr halálesetet is maga után vont, egy ottawai paparazzóét és egy bajor külpolitikai rovatszerkesztőét, előbbi esetében egy hasba fúródott hegymászóbot, utóbbiéban egy félrenyelt gyöngyhagyma által?

– Most fejeztem be a júdásfülgombát, most a júdáshárfa, más néven doromb jön, és a lamellofon hangszerek általános elmélete. És életemben még csak nem is álltam sílécre.

– …és tényleg képes volnál abba a hitbe ringatni magad, hogy ne tudnánk társalgás útján leszűrni bizonyos heti rendszerességű, anyai, hogy is mondjam… találkák tényét, az albertai nemzetőrök különleges-zenekari egységének bizonyos anonim, biszexuális fagottistájával?

– Jesszus. Jól látom, hogy arra van a kijárat?

– …ahogy a te megvezethető figyelmed nem képes kiszűrni a kedves, nyelvművelő édesanyád nem egy, nem kettő, hanem több mint harminc közel-keleti orvosi attaséval töltött pásztoróráinak a tényét?…

– Bunkóság lenne, ha szólnék, hogy ferde a bajusza?

– …vagy hogy anyád az édesapád délközép-L. A.-i-medence jivaro sámánjától kapott organikus tesztoszteron-regeneráló vegyületéből desztillált napi hipodermikus étrendkiegészítő „megavitaminjának” sztereokemikális szerkezetétől nem sokban különböző ezo-mnemonikus szteroidokat csempész az ártatlannak tűnő, reggeli Ralston müzlidbe…

– Inkább nem tartom magamban, és szóvá teszem, hogy az egész arca kábé olvad lefelé, ha esetleg rá akarna nézni. Az ölébe mutat az orra.

– …és afölött, hogy az állítólag „szponzorált” nagyfejű Dunlop ütőd szupertitkos formulájú szintetikus anyaga, a nagy szakítószilárdságú, grafitszálas polikarbonát-polibutilén gyanta szerveskémiai szerkezete azonos, ismétlem, azonos a giroszkópos egyensúly-érzékelő, a mise-en-scène adapterlap, illetve a priapikus szórakoztatópatron anyagával, ami egy rázós, detoxikációs, ileus-kiegyenlítő, gasztrektómiás, prosztatektómiás, pankreatektómiás és phalluktómiás műtét-sorozat óta a világhírű apád anaplasztikus cerebrumába van implantálva…

Tap, tap. SSZULGGPAHH.

– …azt hiszed, lehetséges, hogy mindez egyesített nyomozói erőink elől egyszerűen elillanjon?…

– És csak most jövök rá, hogy határozottan láttam már valahol ezt az argyle-mintás szvettermellényt. Ez Őkelme összefüggés-napi vacsorákkor viselt ünnepi argyle szvettermellénye, amit elvből nem tisztíttat. Ezeket a foltokat ismerem. Annál a borjú-marsalánál konkrétan jelen voltam. Ez a mai alkalom valami dátumhoz kötött dolog? Most ez ilyen április bolondja, apu, vagy inkább hívjam Mamszot és CT-t?

– …aki csak annyit kér, hogy nap mint nap megbizonyosodhasson róla, hogy beszélsz? Hogy néha azért vetsz egy pillantást a tekintélyes, mondragonoid orrod húsos hegye mögül az eléd táruló látképre?

– Kibérelsz ehhez egy komplett irodát meg egy arcot, de magadon hagyod az összetéveszthetetlen, régi szvettermellényedet? És egyáltalán, hogy értél ide előttem a Mercuryvel, hogy előztél meg több sarokkal… rávetted CT-t, hogy adjon kulcsot valami rendes autóhoz?

– …aki annak idején nap mint nap összetette a két kezét egyetlen olyan napért, amin a drága jó néhai apja leül, krahácsol, kinyitja azt a rohadt Tucson Citizent, de nem változtatja rögtön a szoba ötödik falává azt az újságot? És aki annyi évnyi fény meg zaj után mégis ugyanennek a beteges csöndnek a petéit rakta le?

– …

– …és aki ilyen ötfalú szobákban élte le az egész tyúkszaros, nyamvadt életét?

– Apu, kábé tizenkét percen belül kezdődik a kiírt kihívásosom Schachttal, és most már tökmindegy, hogy lefelé a hátamban lesz a szél. És pontban ötkor vár egy lamellofonista a Brighton Best Savings előtt előre megbeszélt nyakkendőben. Egy hónapig fogom nyírni a füvét ezért az interjúért. Nem érek rá itt ülni veled és nézni, hogyan képzelsz némának, és konyul le a műorrod. Hallod, apu, hogy beszélek? Nézd, itt beszél. Elfogadja az üdítőt, definiálja az esedezést, társalog veled.

– …aki imádkozott, hogy egyszer, még ha amatőr is, egyetlenegyszer jöjjön egy beszélgetés, ami nem torkollik horrorba? Aminek végre egyszer nem az a vége, hogy te bámulsz, én meg nyelek?

– …

– Hal!

– …

– Fiam!
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Az apák fiaikra gyakorolt hatása abban is tetten érhető, hogy amint túlesnek a kamaszkori mutáláson, a fiúk óhatatlanul az apjuk szavajárásával és hanglejtésével szólnak bele a telefonba. Függetlenül attól, hogy az apák élnek-e még.

Mivel a hajnali edzés miatt már 06:00 előtt elhagyta a hálókörletet, és legközelebb vacsora után tért vissza, mindig eltartott egy darabig, amíg egész napra bepakolta az iskolatáskáját, a tornazsákját és a tenisztáskáját, plusz kiválasztotta a legjobban húrozott ütőit. Hal ráadásul általában sötétben, lopva gyűjtött, pakolt és válogatott, mert a bátyja, Mario általában még aludt a másik ágyban. Mario nem edzett, játszani sem tudott, és minden szemhunyásnyi alvásra szüksége volt.

Szponzorált tenisztáskájával a kezében Hal egymás után emelte az arcához a melegítőalsóit, hogy szagról állapítsa meg, melyik a legtisztább, amikor megszólalt a telefonkonzol. Mario vergődve fölült az ágyában, az ablak szürke derengése előtt kirajzolódott görnyedt, fejnehéz kis sziluettje. Hal a második csöngetésre ért a konzolhoz, és a harmadikra sikerült kihúznia az átlátszó telefon antennáját.

Az ő telefonfelvevő mondása valahogy úgy hangzott: hmmhjalló.

– I want to tell you – énekelte egy hang a telefonban – my head is filled with things to say.

Abban a kezében, amiben nem a telefont tartotta, Hal három ETÁ-s melegítőalsót szorongatott. Látta, ahogy a bátyja megadja magát a gravitációnak, és petyhüdten visszazuhan a párnáira. Mario gyakran ült föl és zuhant vissza álmában.

– I don’t mind – dúdolta halkan Hal. – I could wait forever.

– Azt te csak hiszed – mondta a hang. A kapcsolat megszakadt. Orin volt az.

– Hé, Hal?

A szobában iszamós-szürke volt a fény, a fény fonákja. Hal hallotta, hogy odalent az aulában Brandt röhög valami Kenkle-bemondáson, aztán zörögnek a fölmosóvödreikkel. O. telefonált.

– Hé, Hal? – Mario fölébredt. Túlméretezett koponyája alátámasztásához négy párna kellett. A hangja nagy gubancnyi ágyneműből jött. – Csak én látom úgy, vagy tényleg sötét van még kint?

– Próbálj visszaaludni. Még hat sincs.

Hal előbb a jó lábára húzta föl a melegítőt.

– Ki volt az?

Hal tok nélkül bedobott három nagyfejű Dunlopot a sporttáskába, csak félig húzta be a cipzárt, hogy a nyeleknek legyen helye kilógni, és már mindhárom táskával ment vissza a konzolhoz, hogy levegye a csengőhangot. Aztán azt mondta:

– Nem hiszem, hogy ismernéd.




❍ 
 A Depend Biztonsági Alsónemű éve

Bár kanadai születésű és lakhelyű és csak félig arab, az orvosi attasé jelenleg is szaúdi diplomáciai mentességet élvez, most mint Szaúd-Arábia háziszórakoztatás-ügyi minisztere, Q…… herceg magánorvosának fül-orr-gégészeti tanácsadója. Q…… herceg kíséretével együtt azért érkezett az USA északkeleti partjára, hogy újabb grandiózus megállapodást kössön az InterLace TelEntertainmenttel. Az orvosi attasé holnap, az észak-amerikai lunáris naptár DBA évének április másodikáján, csütörtökön tölti be a harminchetet. A küldöttség röhejesen vulgárisnak tartja az észak-amerikai naptár állami bevételforrásként való áruba bocsátását. Nem is szólva a bálványimádó Nyugat leghíresebb, öntömjénező bálványának, a jelenleg felnőttekre méretezett, roppant pelenkát viselő orbitális Szabadosság-szobornak a hivalkodó látványáról, erről a megannyi nemzetközi hírrovatban rendre felbukkanó, röhejesen találó jelképről.

Minthogy az attasé Montréalban és Rab-el-Háliban praktizál, tartózkodási engedélye nyolc évvel ezelőtti lejárta óta először lépett amerikai földre. Itteni kötelessége, hogy az InterLace gyártási és műsorszórási központjai, az arizonai Phoenix és Boston közt ingázzon a herceggel és kíséretével, és szakképzett o/f/g-asszisztenciát biztosítson Q…… herceg magánorvosának. Az orvosi attasé a bélflóraegyensúly felborulásakor jelentkező szájüregi szövődmények specialistája. Q…… herceget (mint bárkit, aki a Tobleronén kívül nagyjából semmit sem hajlandó megenni) krónikusan kínozzák a Candida albicansai, ami az orrmelléküreg-gyulladás és aftásodás fokozott kockázatát vonja maga után, a gombás tályogok és az arcüregi impakciók pedig Boston hűvös-nyálkás kora tavaszában kis híján napi rendszerességű lecsapolást kívánnak. A tamponos toroktisztítást és a torokváladék-leszívást művészi szinten űző, páratlan kézügyességű orvosi attasét az arab olajországok zsugorodó felsőbb osztályai a maxillofaciális daganatok DeBakey-jeként emlegetik, döbbenetes tiszteletdíját pedig teljesen ad valorem.

A szaúdi tanácsadói díj tényleg több mint szemérmetlen, de az orvosi attasét ezen a kiküldetésen megterhelik és kissé undorítják is a kötelességei, úgyhogy amikor a nap végén hazatér a fényűző apartmanba, amit a feleségével a szaúdi küldöttségek bevett Back Bay-i és scottsdale-i bérleményeitől jó távoli negyedben béreltetett ki, muszáj valahogy kieresztenie a fáradt gőzt. Lévén az észak-amerikai szúfizmus több mint átlagosan buzgó követője, aki gyermekkorában még hallotta Pir Vilayatot, az orvosi attasé nem él hasissal vagy égetett szesszel, tehát vegyi kotyvalékok nélkül kell kieresztenie a gőzt. Elvárja, hogy az esti ima után hazatérve gusztusosan elrendezett, tűzforró, ízletes és 100%-os saría-halal vacsora gőzölögjön a tálalótálcáján, hogy a tálca mellett kéznél legyen a frissen vasalt partedlije, hogy a nappaliban bekapcsolva és beizzítva várja a teleputer, s hogy gondosan előnézett és megrostált esti szórakoztatópatronok sorakozzanak a tárban, amiket egy gombnyomással a megtekintő lejátszójába csusszanthat. Kényelmesen hátradől a megtekintő előtt a speciális hátradönthető masszázsfoteljében, míg tetőtől talpig fekete kendőbe burkolt, teljesen arab származású felesége szótlanul gondjaiba veszi, meglazítja a szoros ruhadarabokat, beállítja a szoba világítását, s a férfi feje fölött átnyúlva gondosan ráilleszti a szertartásosan elrendezett tálcát férje vállára, hogy a tálca éppen az álla alá lógjon, ő pedig anélkül fogyaszthassa el tűzforró vacsoráját, hogy tekintetét egy pillanatra is le kéne vennie az éppen sugárzott szórakoztatásról. Keskeny imperiál szakállt visel, amit felesége ugyancsak gondjaiba vesz, óvatosan, nehogy összepiszkolja az alatta lévő tálca. Az orvosi attasé ül és néz és eszik és néz, fokozatosan kiereszti a gőzt, míg a fotelben heverő test helyzete és lebillenő feje azt nem sugallja, hogy elbóbiskolt, mely ponton különleges masszázsfoteljét a hozzá tartozó távirányítóval szabályos vízszintbe lehet dönteni, a készülék oldalán lévő széles nyílásból pedig előgöngyölíteni a finom műselyem paplant; és ha szerencsétlen felesége nem ügyetlenkedik el valamit a gombokkal, az orvosi attasé hátradöntött foteljéből föl se kelve, szinte észrevétlenül bukhat át az ernyedt bámészkodásból a jótékony éjszakai álomba, míg a TP-n loopolva peregnek a halk hullámverés és a dús lombkoronákra hulló könnyű eső képsorai.

Kivéve szerdánként; bostoni tartózkodásuk alatt ugyanis a szerda felesége kimenőnapja, amikor részt vehet a többi küldöttségi feleséggel és egyéb partnerekkel az előkelő West Watertown-i Mount Auburn Klubban az Arab Nők Haladó Ligája szervezte esti teniszen, és nincs ott, hogy szótlanul gondoskodjon róla, tudniillik szerdánként érkezik a friss Toblerone a bostoni Newbury Street importédesség-boltjainak polcaira, és mivel Szaúd-Arábia háziszórakoztatás-ügyi minisztere szerdánként végképp nem bír gátat szabni a Toblerone iránti szenvedélyének, ezeken a napokon az orvosi attasé gyakran éjszakába nyúlóan a Back Bay Hilton nagyrészt kibérelt tizennegyedik emeletén marad, hogy nyelvlapocokkal és vattatamponokkal, nisztatinnal és ibuprofénnel, véralvasztókkal és antibiotikus szájpenész-kenőcsökkel bűvészkedve rehabilitálja a gyomorbajos, levert és gyakran (de nem mindig) bűntudatos és készséges Q…… szaúdi herceg nyálkahártyáját. Úgyhogy DBAÉ április elsején, miután az orvosi attasé egy fülpiszkálóval (állítólag) indokolatlanul fürgén rontott neki egy elfekélyesedett szájüregi nekrózisnak, a felborult bélflórájú otthoniszórakoztatás-ügyi miniszter pedig pontban 18:00-kor rajta vezette le lázas és aftás mérgét, és azonnali hatállyal át kellett adnia a hercegi nyoszolya melletti helyét a herceg a Hilton szaunájából odacsipogott magánorvosának, és a még nyirkos magánorvos oldalba bökte az orvosi attasét és azt mondta, magára ne vegye a dolgot, hisz a hercegből csak a gomba beszél, inkább eredjen haza, eresszen ki, engedjen meg magának egy nyugis szerda estét, mert megérdemli, szóval mikor mindezek után az attasé 18:40 magasságában hazaér, tágas bostoni apartmanja üresen fogadja, a nappaliban bántón vakít a fény, a vacsora hideg, a tálalótálca a mosogatóban, és persze – mindennek a tetejébe – senki sem szerzett be semmiféle szórakoztatópatront a Boylston Street-i InterLace outletből, ahol az asszony, akárcsak a herceg kíséretének összes kendőbe burkolt felesége és egyéb partnere, törzsvásárlói kedvezményre jogosult. És ha nem volna is kimerülve és vérig sértve, és mégis úgy döntene, visszabumlizik szórakoztatópatronokért a nyirkos nagyvárosi éjszakába, az orvosi attasénak arra is rá kell döbbennie, hogy az asszony ma is elvitte a diplomatarendszámos autót, mint szerdánként mindig, márpedig diplomatamentesség nélkül épeszű külföldi álmában sem próbálna meg Bostonban éjszaka köztéren parkolni.

Úgyhogy a gőz kieresztését illetően az orvosi attasénak elég korlátozottak a lehetőségei. A nappaliban álló fényűző TP fogadja ugyan az InterLace előfizetéses impulzus-mátrixának spontán műsorszórását, ám technológiailag és kriptográfiailag olyan bonyolult procedúra specifikus spontán-impulzusokat rendelni a szolgáltatótól, hogy az attasé többnyire az asszonyra bízza a dolgot. Ezen a szerda estén a távirányító hasraütésszerű nyomkodásával sikerül behoznia különböző amerikai profi sportok élő közvetítéseit – mindig is barbárnak és visszataszítónak találta az amerikai sportokat –, egy operát, amit a Texaco Olajtársaság szponzorál – az orvosi attasé köszöni szépen, ma már épp elég nyelvcsapot vehetett szemügyre –, az InterLace „Mr. Hoppszala Hopsz” című népszerű délutáni gyermekműsora egy epizódjának az ismétlését – amiről az attasé egy pillanatig azt hiszi, hogy a bipoláris hangulatzavart bemutató dokumentumfilm, aztán kapcsol, és sürgősen rátenyerel a távirányítóra –, valamint az InterLace házi aerobik-guruja, Ms. Tawni Kondo kétséges hatékonyságú és ledér öltözetű kora reggeli otthontorna-sorozata, a „Fitt Forever” egy edzésének ismétlését, amiben a ledér öltözetek és a kicsavart végtagok szemérmetlensége tisztátalan gondolatokkal fenyegetik a jámbor embert.

A bosszús kutakodásból kiderül, hogy a lakásban nincs más szórakoztatópatron, mint amiket a szerdai amerikai posta hozott és a nappali tálalóasztalán hagytak, személyes és hivatalos faxok és levelek közé keverve, melyeket az orvosi attasé addig át se fut, míg elő nem olvasta az asszony, hogy méltók-e a figyelmére. A tálalóasztal a hátradönthető masszázsfotellel szemközti falnál áll, egy bizánci stílusú, színvonalas pornográf triptichon alatt. A jellegzetes téglalap alakban dudorodó bélelt patronborítékok véletlenszerűen keverednek a kisebb szórakozással kecsegtető levelekkel. Minthogy hőn áhít valamit, ami segít kieresztenie a gőzt, az orvosi attasé a perforáció mentén sorra föltépi a bélelt borítékokat. ONANMÁ-s társadalmi célú film az actinomyces osztályába tartozó antibiotikumokról és az irritábilis bélszindrómáról. A CBC/PATHÉ negyvenperces észak-amerikai hírösszefoglaló-patronja DBAÉ április 1-jéről, amit az asszony automatikus előfizetésével naponta igényelhetnek, akár TP-re sugárzott, nem-felvehető InterLace impulzusként, akár gyorspostán megküldött, egyszer-használatos, önkitörlő ROM-on. Az asszony Self magazinjának arab nyelvű áprilisi videókiadása szemérmesen beburkolt, elfátyolozott Nass-modellel a címlapon. Irritálóan felcímkézetlen barna patrontok jelzés nélküli, fehér, sztenderd amerikai elsőbbségi patronborítékban. A bélelt borítékot az arizonai Phoenix külvárosában bélyegezték föl, de levelezési cím vagy céges logó helyett a feladó helyén annyi áll, hogy BOLDOG ÉVFORDULÓT!, meg egy elnagyolt vigyorgó arcocska, amit golyóstollal rajzoltak. Bár születési és lakhelyét tekintve québeci, ahol nem az angol a hivatalos nyelv, azzal azért az orvosi attasé is tisztában van, hogy az évforduló angolul nem ugyanazt jelenti, mint a születésnap. Mármost az orvosi attasé és elfátyolozott felesége nem áprilisban, hanem októberben fogadtak egymásnak Allah és az ő prófétája előtt örök hűséget, négy évvel ezelőtt, Rab-el-Háliban. A bélelt boríték kiváltotta zavart fokozza, hogy a Q…… herceg phoenixi követségéről érkező küldeményeket nem sztenderd ONAN-bélyegzővel szokás ellátni, hanem diplomáciai pecséttel. Mindent egybevetve az orvosi attasé sértett, nem érzi magát megbecsülve, ráadásul a boríték tartalma is irritálónak ígérkezik, amiről rögtön ki is derül, hogy nem más, mint egy sztenderd fekete szórakoztatópatron, de egyáltalán nincs rajta címke, és egyáltalán nem színes-szagos, csábító vagy informatív, és ugyanazt az ízléstelenül vigyorgó amerikais fejecskét stemplizték rá, mint amit a borítékra, oda, ahová a regisztrációs kódot és a lejátszási időt kellett volna stemplizniük. Az orvosi attasé nem tudja mire vélni a rejtélyes borítékot, az arcot, a tokot és a felcímkézetlen szórakoztatást, és már előre irritálja a temérdek idő, amit a tálalónál lesz kénytelen tölteni talpon, leveleket bogarászva, hisz az ilyesmi nem az ő dolga. A felcímkézetlen patront csak azért nem dobja ki rögtön vagy teszi félre addig, míg elő nem nézi az asszony, mert siralmasan soványak a szórakozási lehetőségei az efféle irritálóan amerikanizált, teniszligás estéken, amikor az asszony nincs itthon, a helyén. Az attasé mindjárt betárazza a patront, hogy majd épp csak belekukkantson, megállapítandó, nem irritáló-e, vagy figyelmére méltatlan, vagy csak teljesen érdektelen és ingerszegény. Mindjárt tűzforróra melegíti az előkészített halal bárányt és a fűszeres halal köretet a mikróban, gusztusosan elrendezi tálcáján, aztán előnézi a zavarba ejtő és/vagy irritáló, esetleg rejtélyesen üres szórakoztatópatron első képkockáit, aztán kiereszti a gőzt a hírösszefoglalón, aztán nem kizárt, hogy vet még egy futó, nem kéjelgő pillantást a Nass jámbor, nemtelen, fekete tavaszi kollekciójára, aztán benyomja a hullámverés- és esőloopos patront, és végre lesz egy jól megérdemelt, nyugis szerda estéje, és akkor már csak abban kell bízni, hogy mikor az asszony átizzadt, bokáig érő fekete dresszben hazatér a teniszgyülekezetből, és eltávolítja az alvó attasé nyakából a vacsoratálcát, nem fog ügyetlenkedni vagy szerencsétlenkedni, amire esetleg fölébredne.

Mire elvackolódik a tálcával és a patronnal, a TP digitális kijelzője 19:27-et mutat.




A Minta Kiszerelésű 
 Dove Fagylaltszelet éve

Aszongya a Wardine, a mamája nemjól bánik vele. A Delores Eppsszel duplakötelezünk a tömbünk előtt a betonon, odajön a Reginald, aszongya, Clenette, a Wardine odaát van nálam a kecóba, aszt bőg, aszongya, a mamája nemjól bánik vele, én meg átmegyek a Reginalddal a tömbjébe, és a Wardine benn van hátul a sufniba a Reginald kecójába, aszt bőg. A Reginald fogja, aszt kihozza a Wardine-t a sufnibó, meg én is vele bőgök, aszt sírom össze a Wardine képét, a Reginald meg vigyáz irtóra, mikó leszedi róla az összes felsőket, aszongya a Wardine-nak, mutassa. A Wardine háta szét van verve meg vagdosva. Nagy csíkba sebek összevissza a Wardine hátán, sok lila csíkok, a csíkok körül meg olyan a bőr, mint a szájad. Ránézek full bekészülök. A Wardine bőg. Reginald aszongya, a Wardine aszongya, a mamája nemjól bánik vele. Aszongya, a Wardine-t akasztóval veri a mamája. Aszongya, a Wardine mamájának a pasija, Roy Tony le akarja fektetni a Wardine-t. Adja a Wardine-nak a sok cukrot meg ötösöket. Odaáll a Wardine képébe, aszt el se engedi, míg le nem tapizza. A Reginald aszongya, a Wardine aszongya, a Roy Tony, mikó a Wardine mamája éjjel melózik, odaáll a matrachoz, ahó a Wardine meg a William meg a Shantell meg a Roy baba alszik, aszt ott dekkol beállva a sötétbe, meg halkan mondja neki a magáét meg liheg. A Wardine mamája aszongya, a Wardine viszi a bűnbe a Roy Tonyt. Aszongya a Wardine, a mamája aszongya, a Wardine akarja a Roy Tonyt belevinni a bűnbe meg a gonoszba, merhogy fiatal meg csábos. Aszt szedi elő az akasztót a sufnibó, aszt veri a Wardine-t. A mamám aszongya, a Wardine mamájánál elmentek hazulró. Mamám fél a Roy Tonytó. A Wardine bőg. A Reginald térden állva kéri a Wardine-t, hogy mondja meg a Reginald mamájának, micsinál a mamája. A Reginald aszongya, ő szereti a Wardine-t. Aszongya szereti, de eddig sose értette, mér nem fekszik le vele, mint a többi lányok a pasijukkal. Aszongya, a Wardine sose hagyta Reginaldnak, hogy levegye a felsőjét, de most meg bőgve idejön a Reginald kecójába, aszt hagyja, hogy a Reginald levegye a felsőjét, aszt meglássa, hogy veri a Wardine-t a Wardine mamája a Roy Tony miatt. A Reginald szereti a Wardine-t. A Wardine belehal, úgy fél. A Reginald könyörög, de a Wardine aszongya, ő nem. Aszongya, ha a Reginald elmegy a mamájához, akkó a Reginald mamája elmegy a Wardine mamájához, aszt a Wardine mamája asziszi, lefeküdt Reginalddal. A Wardine aszongya, a mamája aszongya, ha a Wardine tizenhat alatt lefekszik valakivel, agyon lesz verve. A Reginald aszongya, nem hagyja soha az életbe, hogy a Wardine-nal ez legyen.

A Roy Tony négy éve megölte a Delores Epps tesóját, a Columbus Eppset a Brighton-telepen. A Roy Tony feltételesen van. A Wardine aszongya, neki megmutatta a cuccot a bokáján, ami küldi a jelet a felügyelőknek, hogy még itt van Brightonba. A Roy Tony nem mehet ki Brightonbó. A Roy Tony meg a Wardine halott papája tesók. A Reginald kéri, hogy a Wardine fogja be, de a Wardine csak bőg. A Wardine tiszta őrültnek néz ki, úgy fél. Aszongya, öngyilkos lesz, ha szólok mamámnak vagy a Reginald szól a mamájának. Aszongya, Clenette, féltesóm vagy, könyörgök, ne szóljál mamádnak, micsinál a mamám meg a Roy Tony. A Reginald aszongya, a Wardine fogja szépen be és feküdjön le. Konyhábó rakja a margarint a sebekre a Wardine hátán. Ujjával keni a zsírt, vigyáz a lila vonalakra, ahhó az akasztóval elverték. A Wardine aszongya, tavasz óta nem érzi a hátát má. A Reginaldná hasal a fődön, aszongya, nem érzi a hátán a bőrt. Mikó a Reginald kimegy vízér, aszongya nekem, mostélleg, mennyire volt vészes a háta, mikó nézte a Reginald. Hogy szép-e még azér, aszt bőg.

Nem szólok mamámnak a Wardine-ról meg a Reginaldról meg a Wardine mamájáról meg a Roy Tonyról. Mamám fél a Roy Tonytól. Mamámér nyírta ki a Roy Tony a Columbus Eppst most négy éve a Brighton-telepen, szerelembő.

De azt tudom, hogy a Reginald szólni fog. A Reginald aszongya, inkább meghal, minthogy a Wardine mamája elverje a Wardine-t megin. Aszongya, fogja magát, elmegy a Roy Tonyhoz, aszt megmongya neki, ne szórakozzá a Wardine-nal, meg ne lihegjé éjjel a matracáná. Aszongya, fogja magát, lemegy a játszóra a Brighton-telepen, ami a Roy Tony pályája, aszt beszél a Roy Tonyval, mint férfi a férfival, hogy a Roy Tony állítsa má le magát.

De énszerintem a Roy Tony kinyírja a Reginaldot, ha a Reginald odamegy. Asszem a Roy Tony kinyírja a Reginaldot, és akkó a Wardine mamája agyonveri a Wardine-t az akasztóval. És akkó nem tudja senki, csak én. És nekem gyerekem lesz.

Amerikai közoktatásának nyolcadik évében Bruce Green menthetetlenül belezúgott egy osztálytársnőjébe, aki az igen valószínűtlen Mildred Bonk nevet viselte. A név azért volt valószínűtlen, mert ha nyolcadikos valaha is nézett ki úgy, mint egy Daphne Christianson vagy egy Kimberly St.-Simone vagy ilyesmi, Mildred Bonk volt az – gyilkos szépségű, magömléses tinik lucskos álmainak sulifolyosóin suhanó fantomszerű tünemény. Haját egy megigézett tanár Green füle hallatára búzaszőkeként jellemezte; testét a pubertás szeszélyes angyala – aki Bruce Greennek mintha még az irányítószámát se ismerte volna – meglátogatta, megcsókolta, és ott is hagyta már hatodikban; lábát még a narancssárga tornacipő, sőt a lila csillámmal bevont fűzője sem tudta eljelentékteleníteni. Félszeg volt, villódzó, kiscsikós, kígyózó csípejű, mellben bőven megáldott, búzaszőke haját szemérmes mozdulatokkal simította ki drága porcelánhomlokából, mely mozdulatokért Bruce Green a maga részéről meg bírt veszni. Látomás nyári ruhában és dilis cipőben. Mildred L. Bonk.

Na de aztán tizedikre egy olyan fura, mikor-is-történt átalakulással Mildred Bonk annak az ijesztő, Winchester gimis gengnek a tekintélyes tagja lett, akik a szenior és junior épület közti sikátorban szívták az erős Marlborót, és ebédszünetben megpattantak a suliból, elzúztak sörözni meg tépni a hangos, alacsony felfüggesztésű verdáikban, megbuherált erősítőket bömböltetve korzóztak, ment a Visine meg a Cloret és a többi. És ő ezekkel lógott. Rágózott (ha nem rosszabb) a menzán, drága, szemérmes arca most a flegmaság unott maszkja, búzaszín tincsei addig sütve és zselézve, míg az eredmény leginkább egy konnektorba dugott ujj következményét idézi. Bruce Green összespórolta a pénzt egy régi, alacsony felfüggesztésű kocsira, és az őt nevelő nagynénjén gyakorolta a flegmázást. Kifejlesztette az önérzetét.

A suli utolsó, ki nem járt évére Bruce Green sokkal unottabb, tekintélyesebb és ijesztőbb lett, mint akár maga Mildred Bonk, és ő, Mildred Bonk, valamint az inkontinens kis Harriet Bonk-Green az Allston-csücsökben éltek egy csillogó lakókocsiban, egy másik ijesztő párral és Tommy Doocey-val, a hírhedt, nyúlszájú fű-és-egyebek dílerrel együtt, aki számos nagy kígyót tartott terráriumokban, amiket nem tisztított és le sem takart, úgyhogy bűzlöttek, de ezt Tommy Doocey nem észlelte, mivel a felsőajka teljesen befedte az orrlyukát, és nem érzett mást, csak ajakszagot. Mildred Bonk délutánonként beállt, és sorozatokat nézett patronról, Bruce Greennek biztos állása volt a Leisure Time Ice-nál, és az élet egy darabig egy nagy-nagy buli volt, többé-kevésbé.
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– Hal?

– …

– Hé, Hal?

– Igen, Mario?

– Alszol?

– Ezen már annyiszor végigmentünk, Booboo. Nem alhatok, ha egyszer veled beszélek.

– Pont ezt gondoltam.

– Örülök, hogy megerősíthettelek.

– Hű milyen voltál már ma. Hű tisztára kivolt a gyerek, mikor megadtad neki. Mikor leütötte a vonalnál és te elérted és elestél és visszaütötted a ejtett röptét és elérted, Pemulis mondta, hogy úgy néz ki a gyerek, mint aki mindjárt végighányja a hálót.

– Egyszerűen megvertem, Boo. Pont. Nem hiszem, hogy helyes lenne azon lovagolni, hogy megvertem valakit. Nem méltó, vagy érted. Szerintem ilyenkor jobb kivárni, míg magától elcsitul a dolog. Apropó, elcsitulni.

– Hé, Hal?

– …

– Hé, Hal?

– Késő van, Mario. Szundiidő. Hunyd le a szemed, és gondolj bodrosakat.

– Mamsz is mindig ezt mondja.

– Nekem mindig beválik, Boo.

– Szerinted én úgyis mindig bodrosakat gondolok. Azért hagyod, hogy veled lakjak, mert sajnálsz.

– Ezt most nem fogom megtisztelni azzal, hogy minősítem, Booboo. Figyelmeztető jelnek veszem. Mindig ingerlékeny leszel, ha nem alszod ki magad. És lám, a nyugati horizonton már föl is bukkant az ingerlékenység szelleme.

– …

– …

– Mikor kérdeztem, hogy alszol-e, azt akartam kérdezni, hogy ma kint a pályán, amikor úgy megadtad neki, akkor érezted-e, hogy hiszel Istenben.

– Megint ez.

– …

– Tényleg, Mario, nem hiszem, hogy ez a töksötét éjféli hálószoba szűk hat órával a hajnali edzés előtt, mikor olyan fáradt vagyok, hogy a hajam is fáj, lenne a legmegfelelőbb hely és idő erre.

– …

– Hetente megkérdezel.

– Mert sose mondod meg.

– Akkor mi lenne, ha ma este, csak hogy megnyugodj, azt mondanám, hogy irritál Isten vezetési stílusa. Úgy látom, Isten kicsit túl laissez-faire módon intézi az ügyeit, és nem vagyok oda érte. Én eléggé ellenzem a halált mint olyat, Isten viszont minden jel szerint eléggé halálpárti. Nem nagyon látom, Boo, hogyan lehetne ez ügyben közelíteni egymáshoz az álláspontjainkat.

– Arról beszélsz, hogy amióta Őkelme elment.

– …

– Látod? Sose mondod el.

– Elmondtam, most mondtam el.

– …

– Csak nem azt mondtam, amit hallani szerettél volna, Booboo, ennyi.

– …

– Van különbség.

– Azt nem értem, hogy lehet, hogy nem érezted azt, hogy hiszel benne, ma, ott, kinn a pályán. Annyira ott volt. Úgy mozogtál teljesen, mint aki hisz benne.

– …

– Azt érzed odabent, hogy semmi?

– Mario, te meg én rejtélyek vagyunk egymás szemében. Próbáljuk mindketten elfogadni, hogy ezzel a témával kapcsolatban áthidalhatatlan közöttünk a nézeteltérés. És most feküdjünk némán, és morfondírozzunk ezen egy kicsit.

– Hal?

– …

– Hé, Hal?

– Fölajánlom, hogy mondok egy viccet azzal a feltétellel, hogy utána csöndben maradsz, és hagysz aludni.

– Jó vicc lesz?

– Mit kapsz, ha keresztezel egy inszomniást, egy vonakodó agnosztikust és egy diszlexiást.

– Szabad a gazda.

– Valakit, aki egész éjjel fenn van, és azzal a kérdéssel kínozza magát mentálisan, hogy létezik-e Itsen.

– Ez jó vicc volt!

– Cccs.

– …

– …

– Hé, Hal? Mi az az inszomniás?

– Aki veled lakik, basszus, biztos az.

– Hé, Hal?

– …

– Hogy lehet, hogy Mamsz egyáltalán nem sírt, mikor Őkelme elment? Én sírtam, te sírtál, még CT is sírt. Saját szememmel láttam.

– …

– Sokszor hallgattad a Toscát egymás után, és sírtál, és azt mondtad, hogy szomorú vagy. Mind szomorúak voltunk.

– …

– Hé, Hal, te nem úgy látod, hogy Mamsz boldogabb, mióta Őkelme elment?

– …

– Én úgy látom, hogy felvidult. Még magasabbnak néz ki. Már nem is utazik mindig mindenhova mindenért. A üzleti nyelvtani hibák miatt. A könyvtáras tüntetés miatt.

– Azért, mert most már nem megy sehova, Boo. Már csak az Igazgatói Rezidencia és az irodája meg a kettő közti alagút van neki. Egyszerűen nem lép ki az Akadémia területéről. Durvább a munkamániája, mint valaha. És még kényszeresebb lett. Mikor láttál utoljára porszemet abban a házban?

– Hé, Hal?

– Annyi történt, hogy most már munkamániás, obszesszív-kompulzív és agorafóbiás. Ez neked felvidulás?

– Jobb a szeme, nem olyan bemélyedt. Jobban néz ki. Sokkal többet nevet CT-n, mint amennyit Őkelmén nevetett. Beljebbről is jön a nevetése. Többet nevet. Azóta is néha jobb vicceket mond, mint te.

– …

– Hogy lehet, hogy nem lett szomorú?

– Szomorú lett, csak a maga módján, nem úgy, mint te vagy én, Booboo. Biztos, hogy szomorú lett.

– Hal?

– Emlékszel, hogy utána hogyan eresztette a személyzet félárbócra a zászlót a kapurácsnál? Emlékszel, hogy eresztik minden évben félárbócra a zászlót az évnyitón, Boo?

– Hé, Hal?

– Ne sírj, Booboo. Emlékszel a zászlóra lent a pózna felénél, félúton? Booboo, kétféleképpen lehet félárbócra ereszteni egy zászlót, figyelsz? Mert egy másodperc múlva tényleg, kajakra muszáj lesz aludnom. Úgyhogy figyelj, jó? Egy zászló félárbócra eresztésének az egyik módja az, hogy leereszted a zászlót. De van egy másik módja is. Megnövelheted a póznát. Úgy is lehet, hogy megkétszerezed a pózna hosszát, érted? Érted, hogy értem, Mario, ugye?

– Hal?

– Esküszöm, veszettül szomorú.

Az orvosi attasé DBAÉ április elsején, 20:10-kor még mindig a felcímkézetlen szórakoztatópatront nézi.




A Depend Biztonsági Alsónemű éve – 
 Október

Orin Incandenza #71 szerint a lélek éjszakája a reggel. Pszichés szempontból a nap mélypontja. Akármennyire tekeri is fel a lakásában éjszakára a légkondit, a legtöbb reggel csuromvizesen, magzatpózban ébred, nyakig a spirituális sötétségnek abban a fajtájában, amiből nézve minden, amire csak gondolni bír az ember, dermesztő.

07:30-kor Hal Incandenza bátyja, Orin egyedül ébred nyirkos Ambush-illatban, az ágy másik felének behorpadt párnáján cetli, rajta telefonszám és egyéb alapvető adatok kacskaringós iskolásfruska-írással. A cetli is bespriccelve Ambushsal. A saját ágytérfele csatakos az izzadságtól.

Orin mezítláb, alsógatyában és egy régi, levágott ujjú ETÁ-s melegítőfelsőben áll a konyhapultnál, mézes pirítóst készít, plasztikmaci fejéből sajtolja a mézet. Olyan hideg a padló, hogy sajog a talpa, de a mosogató fölött a duplaüvegű ablak forró: közvetlenül éri Phoenix metropolisz októberi délelőttjeinek féktelen hősége.

Ha itthon van a csapattal, mindegy, mennyire van feltekerve a légkondi vagy milyen vékony a takaró, Orin sötét lenyomatot izzad maga alá az ágyra, amiből nappal, ahogy kicsapódik a só, lassanként csak a fehér körvonal marad, ami csak hajszállal tér el a hét többi halvány, száraz körvonalától. A magzatpózba dermedt képe legyezőként terül ki az ágya felén, mint egy pakli kártya, egy fáziskieséses acid-hallucináció, vagy egy hosszú záridővel készült fotó.

Megfeszül a fejbőre a közvetlenül az üvegajtók mögött izzó hőségtől. Kiviszi a reggelijét a lakópark központi medencéje mellé kirakott fehér vasasztalkához, és megkísérli idekint, a hőségben elfogyasztani nem gőzölgő, nem hűlő kávéját. Bárgyú, állati fájdalommal ücsörög ott. Bajszot izzad magának. Ragyogó strandlabda lebeg a medencében, nekiütődik az egyik falnak. Pokolra nyíló, alamuszi kulcslyuk a nap. Senki nincs kint. A lakópark gyűrű alakban öleli körül a medencét, a napozóteraszt és a jacuzzit. A hőség úgy vibrál a terasz fölött, mint a benzinpára. Az extrém hőségben megjelenő délibábféleség miatt a száraz terasz olajosan nedvesnek hat. Orin hallja a zárt ablakok mögött zümmögő patronmegtekintőket, minden reggel ugyanaz az aerobic-műsor, közben valaki orgonál, az az idősebb nő meg a közvetlen szomszédjában, aki sose hajlandó visszamosolyogni, áriázva skálázik, amit függöny, sötétítőfüggöny és duplaüveg tompít. A jacuzzi mormog és bugyog.

Az éjjeli Alany üzenete félbehajtott, ibolyaszínű levélpapíron van, közepén sötétlila paca jelzi, hová céloztak a parfümszórófejjel. Az iromány egyetlen figyelemreméltó, egyben leverő sajátossága, hogy minden egyes kör – o, d, p, 6-osok és 8-asok – be van satírozva, az i-ken pedig pont helyett szívecske az ékezet. Ezek nincsenek besatírozva. Orin azalatt futja át az üzenetet, hogy elfogyasztja a pirítóst, ami voltaképp csak ürügy a mézre. Evéshez és iváshoz a kisebbik karját, a jobbat használja. Túlméretezett bal karját és bal lábát ilyenkor reggel mindig pihenteti.

Szellő űzi át a strandlabdát a medence átellenes sarkába. Orin figyeli a labda nesztelen siklását. A fehér vasasztalokhoz nem tartozik napernyő, és odanézés nélkül tudod, hol a nap, mert vissza lehet vetíteni a pontból, ahol a testedet éri. A labda tétován visszafordul és a medence közepére siklik, ahol aztán megáll, még csak nem is ringatózik. A lakópark épületegyüttesének terméskő falainál sorakozó rothadt pálmákat megzörgeti és megropogtatja ugyanez a leheletnyi szellő; néhány levél le is válik, spirálban lehull, és csattanva ér földet. Errefelé minden kinti növény rosszindulatú, vaskos és éles. A pálmafák bóbitáját émelyítő, kókuszszőrszerű szálak hálózzák be. Lények élnek a fákban, csótányok és egyebek. Talán patkányok is. Százféle gyűlöletes magaslati jószág. Minden növény tövises vagy pozsgás. Furcsa, kitekert alakzatokba kényszerített kaktuszok. A pálmák csúcsa úgy néz ki, mint Rod Stewart haja egy rég letűnt érából.

Orin éjjeli járaton repült haza a csapattal a két napja játszott chicagói meccs után. Tisztában van vele, hogy a kezdőcsapatból csak neki és a pontrúgónak nincsenek még mindig intenzív fizikai fájdalmai a bunyóktól.

Az indulás előtti nap késő délutánján – vagyis olyan öt napja – Orin egyedül volt a medencénél a jacuzziban, ápolta a lábát a sugárzó hőségben és a vérző alkonyi fényben; ült, láb a jacuzziban, szórakozottan nyomkodta a teniszlabdát, amit megszokásból néha még mindig szórakozottan nyomkod. Nézte a jacuzzit, ahogy bugyogva habzik a láb körül. És a semmiből hirtelen egy madár zuhant a jacuzziba. Nyomatékos, prózai placcsal. A semmiből. A tágas, üres égből. Semmi nem feszült a jacuzzi fölött, csak az égbolt. A madár szívgörcsöt vagy valami ilyesmit kaphatott repülés közben, megdöglött, lezuhant az égből és hullamereven landolt a jacuzziban, pont a lábnál. Orin egy ujjal az orrnyergére húzta a napszemüvegét, hogy megvizsgálja. A madárnak nem volt különösebb jellegzetessége. Nem ragadozó volt. Ökörszem, ilyesmi. Jó jel semmiféleképpen nem lehetett. A döglött madár ringott és dülöngélt a habokban, egyik pillanatban leszívta, a másikban kiköpte a tajték, táplálva az illúziót, hogy még mindig fennen röpköd. Orin egyet sem örökölt Mamsz rendetlenséggel és higiénével kapcsolatos fóbiáiból. (Na jó, a bogarakért nem volt oda – a csótányokért.) Csak ült ott a labdát nyomkodva, nézte a madarat, a fejében nem volt egyetlen tudatos gondolat sem. Másnap reggel ébredéskor, a csatakos lenyomatán összegömbölyödve viszont egyenesen úgy tűnt, nem lehetett más, csak rossz előjel.

Orin mostanában tusoláskor tűréshatárig melegíti a vizet. Nem ő választotta a fürdőszoba kikericssárga csempéjét, hanem talán még a leghátsó védő, aki az előtt lakott itt, hogy a Cardinals némi készpénz plusz két tartalék falember kíséretében elküldte a New Orleansnak Orin Incandenzáért, a rúgójátékosért cserébe.

És mindegy, hányszor hívja ki a terminexeseket, a fürdőben úgyis óriási csótányok másznak elő a csövekből. Csatornacsótányok, a Terminex szakkifejezésével. Blattaria dictatoricus vagy mi. Tényleg baromi nagy csótányok. A bogárfélék páncélozott harci járművei. Tökfekete, golyóálló, mozgó erődök. Ráadásul a hobbesiánus csatornamélyi neveltetésüknek megfelelően nem ismerik a félelmet. Már Boston és New Orleans kis barna csótányai is elég rosszak voltak, de legalább jöttél, felcsaptad a villanyt, és már iszkoltak is az életükért. Ezek a délnyugati csatornacsótányok viszont, ha jössz és felkapcsolod a villanyt, csak rád néznek ilyen „bajod van, öcsém?!”-fejjel. Orin egyszer, egyetlenegyszer eltaposott egyet, mert a pokolfajzat épp akkor mászott elő a zuhanylefolyóból, amikor ő ott állt és zuhanyzott, szóval pucéron kibattyogott, fölvette a cipőjét, visszament, és kipróbálta, mi van, ha az ember a konvencionális, péppé-zúzós módszert alkalmazza. Az eredmény robbanásszerű volt. A tárgyi maradványok itt-ott még mindig fellelhetők a fugákban. Bizonyítottan levakarhatatlanul. Csótánybelsőség. Okádék. Inkább kidobta a cipőt, mint hogy rá kelljen néznie a talpára tisztítás közben. Azóta nagy poharakat tart a fürdőben, és ha felkapcsolja a villanyt és csótányt lát, csak ráborítja a poharat, és csapdába ejti. Néhány nap múlva a pohár tiszta pára, a csótány dzsuva nélkül aszfixiálódott, és Orin külön-külön, hermetikusan zárt Ziplocokban megszabadul úgy a pohártól, mint a csótánytól a pár utcával följebbi golfpálya mellé kihelyezett hulladékgyűjtőnél.

A sárga csempés padló időről időre üvegbúrák kis akadálypályájává változik, a sztoikus nyugalommal haldokló böhöm nagy csótányok pedig csak ücsörögnek a lassan felpárásodó poharak alatt képződő csótánydioxidban. Orin hányni tudna az egésztől. Most úgy okoskodik, minél forróbb a víz, annál kisebb a valószínűsége, hogy valamelyik kis tanknak kedve támad előkászálódni a csatornából, míg ő bent van.

Sokszor indul azzal a nap, hogy kiszúr egyet, ahogy kutyaúszásban teper a vécécsészében, próbál megkapaszkodni és oldalt felmászni. A pókokért sincs oda, de az inkább ilyen öntudatlan ügy; soha még csak közelébe sem ért annak a tudatos irtózásnak, amit Őkelme a délnyugat feketeözvegyei és a kaotikus hálóik iránt fejlesztett ki valahogy – errefelé ugyanúgy, mint Tucsonban, nyüzsögnek az özvegyek, a leghidegebb éjszakák kivételével mindig láthatók a poros, minden mintát nélkülöző, rongyos hálóik, amelyek a homályos és félreeső zugokban csomósodnak össze, ha a szög megfelelő. A Terminex toxinjai inkább az özvegyekre hatnak. Orin havonta irtatja őket; előfizetése is van odaát a Terminexnél.

Orin saját, tudatosított irtózása a magasság és a kora reggelek mellett egyértelműen: a csótányok. Gyerekkorában még Bostonban volt néhány városrész az Öböl környékén, ahová nem volt hajlandó betenni a lábát. Sikítófrászt kap a csótányoktól. Nemrég történt, hogy az N. O. körüli községeket áradatszerűen elözönlötte egy bizonyos alvilági, latinó eredetű, trópusi repülő csótányfajta, ami ugyan kicsi és gyáva, de kurvára repül, és rendszeresen kisgyerekeken hemzsegve találnak rájuk éjszaka a kiságyakban, főleg lepattant bérleményekben lakó kisgyerekeken, és a szemükből isszák a nyálkát, mert erre a speciális szemnyálkára szakosodtak – kibaszott rémálom, gyerek vagy, és virgonc, repülő csótányok pályáznak a szemedre –, és állítólag gyakran meg is vakítják őket; a szülők belépnek a kísérteties, hajnaltáji albérletfényben, és megvakítva találják a gyereküket a kiságyban, csak tavaly nyáron vagy egy tucat megvakított kisded; és ezalatt a lidércnyomásszerű kiáradás vagy kiözönlés alatt történt, plusz miután a júliusi áradások kimosták a dombtetői temetőből azokat az irtózatos holttesteket, szánkáztak, ahogy voltak, szürkéskéken, lefelé a külső-chalmette-i lejtőn, amire Orin és két csapattársa háza épült, végtagokat és szerveket hagyva maguk után a domboldal sarában, és egyikük egy reggel, amikor Orin kislattyogott az újságért, az utcai postaládájuk talapzatán lelt végső nyugalomra, szóval ez volt az a pont, hogy Orin hívta az ügynökét, kezdjen el körbetapogatózni. Így került Phoenix városának üvegkanyonjai és kegyetlen fényei közé, mint valami szikkadt körfogásban, ide, Tucson és a saját apja hasonlóan szikkadt gyerekkora vonzáskörébe.

Az ilyen pókos-tériszonyos álmok utáni reggelek a leggyötrelmesebbek, néha három kávé és két tusolás sem elég, muszáj elmennie futni is, hogy lazuljon a szorítás a lelki torkán; és ezek a poszt-lidércnyomásos reggelek csak még rosszabbak, ha nem egyedül ébred, ha még ott van az előző esti Alany, és csevegni akar, összebújni, smárolni, megtudakolni, mit kell tudni a fürdőben lévő párás poharakról, kommentálni az éjszakai izzadását, körbecsörömpölni a konyhát és heringet, bacont vagy valami még ocsmányabb és méztelenebb dolgot akar sütögetni, aztán elvárja, hogy ő férfias, posztkoitális farkasétvággyal elfogyassza, mert néha ilyeneket fog ki, akiknek van az a kattanásuk, hogy „egy pasit rendesen meg kell etetni”, és azt várják tőle, aki reggel még egy mézes pirítóst is alig bír magában tartani, hogy férfias farkasétvággyal, szétálló könyökkel lapátoljon, és még nyammogjon is. Az ilyen sötét reggelek, még ha egyedül nyújtózik is ki, ül lassan fel, csavarja ki a lepedőt és megy ki a fürdőbe, akkor is olyan szörnyű napokat indítanak be, hogy órákig arra se bírja rávenni magát, hogy egyáltalán belegondoljon, hogyan fogja túlélni őket. Ezek a reggelek a legrosszabbak, hideg padlóval, meleg ablakokkal és kegyetlen fénnyel – és a lélek érzi, hogy a mai napon sem lehet csak úgy átkelni, hanem meg kell mászni, függőlegesen, a végén meg újra le kell feküdni aludni, úgyhogy a vége megint zuhanás, vissza egy sima, magas fal tövébe.

A szemnyálkáját tehát már biztonságban tudhatja itt, a sivatagos Délnyugaton, de a rémálmok csak romlottak, mióta ugyanerre az átokverte vidékre szerződött, ahonnan Őkelme boldogtalan ifjúkorában elmenekült.

Afféle Orin saját boldogtalan ifjúkora előtti főhajtásként mindegyik rémálom valamilyen éles teniszmérkőzéssel kapcsolatos helyzetből indul. A mai egy nagytotállal: Orin áll egy salakos pályán, és várja, hogy fogadhassa valamelyik akadémiás gyerek szerváját – kivehetetlen, hogy Ross Reat vagy a jó öreg M. Bain az, esetleg a szürkés fogú Walt Flechette, aki azóta Carolinában tanít –, aztán az álom kamerája ráközelít Orinra, váratlanul eltűnik a kép, átadja a helyét az erős fény miatt lehunyt szem üres sötét rózsaszínének, és Orin egyszerre hajmeresztő biztonsággal tudja, elmerült, és felszínre úszna levegőért, de fogalma sincs, merre induljon, aztán eltelik valamennyi idő, és az álombeli Orin fölküzdi magát a vizuális fulladozásból, és Mrs. Avril M. T. Incandenza, vagyis Mamsz leválasztott fejét találja a fején, valahogy közvetlenül ráillesztve az arcára az arcát, módszeresen ráerősítve Orin szép fejére, feszesen körbetekerve az ütőhúr gyanánt ismerős, minőségi HiPro birkabél zsineggel. Úgyhogy bármilyen kétségbeesetten próbálja lerázni, hiába forgatja a szemét, mozgatja a fejét, küzd, hogy másfelé nézhessen, Orin akkor is az anyja arcára, arcába, sőt valahogy az arcán át tud csak nézni. Mintha Mamsz feje valami szűk sisak lenne, amit nem bír magáról leverekedni.2 Az álomban Orin számára értelemszerűen létfontosságú, hogy kiszabadítsa a fejét az anyja testetlen fejének ékszerfoglalat-szorításából, de nem képes rá. A tegnapi Alany utalt valami olyasmire az üzenetében, hogy az éjszaka egy pontján Orin két kézzel megragadta a fejét, és megpróbálta valahogy lebirkózni, de csak szelíden, minden panaszkodás nélkül (már hogy az üzenet volt a szelíd, nem a lebirkózás). Az álomban az amputáció, amely során Mamsz feje elvált Mamsz többi részétől, sebészetileg tisztának, precízen elvégzettnek tűnik: nincs maradék nyakcsont, még dudor se, mintha a szép gömbfej alja el lenne varrva, sőt, gömbölyűre lenne csiszolva, szóval a feje egy nagy, élő gömb, egy arccal rendelkező labda, csatlakoztatva az ő arcához.

A Bain húga utáni, de a mostani, Ambush-szagú, szívecskés i-betűs előtti Alany egy éterien sápadt, fejlődéspszichóból doktorizó kétgyerekes arizonai szépség volt, aki brutális tartásdíjat szakított, és szerette az extravagáns ékszereket, a mélyhűtött csokoládét, az ismeretterjesztő InterLace-patronokat és az álmukban hadonászó profi sportolókat. Nem volt valami okos – például azt hitte, hogy az ábra, amit Orin szex utáni önkívületében a csupasz oldalára rajzolt, egy nyolcas számjegy. Az utolsó közös reggelükön, közvetlenül azelőtt, hogy drága játékot küldött a nő gyerekének és megváltoztatta a telefonszámát, Orin maratoni horrorshow-s rémálmoktól remegő szemmel, dögfáradt, fénytelen lélekkel, magzati görcsben – nedves sziluettjét mintha a halottkém rajzolta volna a lepedőre fehér krétával – hirtelen arra ébredt, hogy az Alany olvasópárnának vetett háttal, az ő ujjatlan ETÁ-s melegítőfelsőjében, mogyoró ízesítésű kávét kortyolgatva néz valami rettenetet a szoba déli falának nagy részét elfoglaló patronmegtekintőn, ami az „INTERLACE OKTATÓPATRONOK ÉS A CBC OKTATÓI PROGRAMOK MÁTRIXA BEMUTATJA: SKIZOFRÉNIA – LÉLEK VAGY TEST?” címet viseli; és neki ott kell feküdnie a saját nyirkos izzadságárnyékán magzatpózba merevedve, és kénytelen tehetetlenül nézni a patronmegtekintőn, ahogy egy sápadt, rézvörös borostás, lenyalt hajú Hal-korabeli srác kifejezéstelen, fekete játékbaba szemmel bámul rendezői balra, a semmibe, miközben az élénk, albertai kiejtésű narrátor azt magyarázza, hogy ez itt Fenton, a paranoid skizofrén, akinek rendíthetetlen meggyőződése, hogy radioaktív folyadékok hatolnak az agyába, és hogy egyfolytában speciálisan őrá tervezett és programozott, irtóztatóan bonyolult, high-tech gépezetek követik, el akarják kapni, hogy durván elszórakozzanak vele, aztán élve eltemessék. Ezredvégi, közérdekű, CBC-gyártmányú, kanadai dokumentum-híradó volt, digitálisan felújítva és újra-sugározva, az InterLace imprimatúrájával – ilyenkor, a kora reggeli holtidőben az InterLace spontánsugárzási választéka elég híg és szegényes.

Na és mivel a régi CBC-doku végül elég kereken kinyilvánította, hogy SKIZOFRÉNIA: TEST, a narrátor hadarón örvendező hangszínre váltott annak elmagyarázásához, hogy igen, szegény öreg Fenton ugyan intézményen kívüli funkcionális létformaként többé-kevésbé menthetetlen, de mivel minden rosszban van valami jó, a léte legalább azáltal értelmet nyer, hogy segítségével a tudomány behatóan tanulmányozhatja, miként manifesztálódik a skizofrénia az emberi agyszövetben… más szóval, hogy az úttörő, pozitronemisszió-topográfiás (PET-) technológiának köszönhetően (amit azóta teljesen kiszorított az Invasive Digitals, hallja Orin maga elé mormogni a fejlődéspszichós doktoranduszt, miközben az elmélyülten figyel a csésze pereme fölött, és nincs tudatában, hogy Orin úgyszólván már ébren van mellette) megállapíthatták és megfigyelhették, ahogy szegény öreg Fenton diszfunkciós agyának különböző részei teljesen más topográfia szerint bocsátanak ki pozitronokat, mint a makkegészséges, kényszerképzetmentes, istenfélő, albertai átlagember agya, vagyis mindjárt láthatjuk őket, amint azzal mozdítják előre a tudomány fejlődését, hogy a kísérleti alanyként használt Fentonba speciális, vér-agy-gáton áthatoló radioaktív festékanyagot fecskendeznek, majd beállítják a PET-szkennernek a testére méretezett forgófülkéjébe – utóbbi a patronmegtekintőn egy óriási, szürke fémből épült gépezet, ami úgy néz ki, mintha James Cameron és Fritz Lang látványtervezői együttműködéséből született volna, és most vessünk egy pillantást szegény Fenton tekintetére, ahogy kezdi fölfogni, miről beszél a hang – és most egy lényegre törő, oldschool köztévés vágással már ott is vagyunk annál a résznél, amikor Fenton tesztalany vászonszíjakkal öt ponton lekötözve jobbra-balra veti rézvörös üstökét, miközben halványzöld sebészmaszkos arcok radioaktív színezékinjekciót adnak be neki egy pulykatöltő méretű fecskendővel, majd látjuk, ahogy a jó öreg Fenton szeme kidülled az előre megsejtett borzalomtól, miközben odatolják a böhöm szürke PET-készülékhez, és keletlen tésztaként taszítják a gép nyitott bendőjébe úgy, hogy csak a bomlásszínű tornacipő látsszon ki, aztán a méretére tervezett fülke az óramutató járásával ellentétes irányban brutális sebességgel forgatni kezdi a tesztalanyt, az öreg tornacipő föl, balra, le, jobbra és megint fölfelé mered egyre gyorsabban és gyorsabban, a gép brummog és csikorog, de közel sem képes elnyomni Fenton felbugyogó ordítását, miközben szegénynek éppen digitális sztereóban válnak valóra a legrosszabb paranoid hallucinációi, és halljuk, ahogy örökre kiordítja magából festékkel beoltott elméje funkcionáló részeinek utolsó maradékát is, miközben a meghajtó digitálisan a képernyő bal alsó sarkába kopíroz egy képet Fenton zsarátnokvörös és neutronkék agyáról, ugyanoda, ahol az InterLace anyagain a dátum/idő-adatok szoktak megjelenni, aztán a pergő nyelvű narrátor dióhéjban felvilágosítja a nézőt a paranoiás skizofrénia, majd a PET történetéről. Ahogy Orin hunyorogva, nyakig csatakos neuralgiában feküdt a szokásos reggeli pánikrohama közepén, és azt kívánta, bár venné föl az Alany a ruháit és az extravagáns ékszereit, vinné a francba a mélyhűtőből a Tobleronéját, és tűnne már el, hogy kimehessen végre a fürdőbe, elszállíthassa a tegnapi aszfixiálódott csótányokat az EHK-hulladékgyűjtőbe, mielőtt megtelik, és kitalálhassa, milyen drága ajándékot postázzon az Alany gyerekének.

Aztán ez az ügy a döglött madárral a nagy semmiből.

Aztán ez a legújabb erőszakos hülyeség az Arizona Cardinals vezetőségétől, hogy működjön együtt valami lapos, személyiség-profilú interjúsorozatot készítő riporterrel a Moment magazintól, és válaszolgasson csapat-PR-osan felületes őszinteséggel a családi hátterét firtató kérdéseire, amitől valami feltáratlan eredetű stressz jött ki rajta, és újra hívogatni kezdte Hallie-t, amivel viszont újra kiengedte a férgeket ebből az egész nyomorult Pandora-szelencéből.

Orin borotválkozni is a zuhanyfülkében borotválkozik, kipirosodva, párába burkolózva, dél–észak irányban, vagyis alulról fölfelé húzogatja a pengét, ahogy tanították neki.




❍ 
 A Depend Biztonsági Alsónemű éve

Íme a tizenhét éves Hal Incandenza és pici réz egyslukisa; épp titokban tép az Enfield Teniszakadémia alagsori Szivattyútermében, és színtelen füstöt lehel egy ipari szellőztető ventilátorba. Az a szomorú kis holtidő a délutáni meccsek és a kondi után, de még az Akadémia közösségi vacsorája előtt. Hal egyedül jött le, és senki nem tudja, hol van, és mit művel.

Hal szeret titokban tépni, de ennél is nagyobb titok, hogy legalább annyira vonzza a titkolózás, mint az, hogy betépjen.

Az egyslukisok, amik F. D. Roosevelt-stílusú, hosszú szipkák egy csipet jóféle cuccal megpakolva, felforrósodnak, és égetik a szájat – pláne ha rézből vannak –, de előnyük, hogy hatékonyak: a meggyújtott fű minden egyes részecskéjét elszívja az ember; nincs az a származékos füst, mint a körbejáró, tömött cigiknél, Hal az utolsó részecskét is jó mélyen letüdőzheti és végtelenségig benntarthatja, és a lehelete is csak egy kis színtelen, édeskés szag.

A hozzáférhető erőforrások hatékony felhasználása = nincs kimutatható melléktermék.

Az akadémiai teniszpályák Tüdejének Szivattyúterme a föld alatt van, és csak alagúton át közelíthető meg. Az ETÁ-t bőségesen, szerteágazóan behálózzák az alagutak. Ilyenre tervezték.

Meg picik is az egyslukisok, ami jó, mert lássuk be, akármiből szívjon is az ember magas gyantatartalmú füvet, annak lesz egy szaga. A bong nagy, és a szaga is arányosan nagyobb, ráadásul a fáradt bongvízzel is muszáj kezdeni valamit. A pipák kisebbek és legalább hordozhatók, de azokat mindig sokslukis, bazi nagy fejjel adják, amiből nagy területen szétterjed a hasznosulatlan füst. Az egyslukis nem termel fölösleget, szépen lehűl, aztán ráhúznak két tasakot, aztán ráhúznak és rázárnak egy hermetikus Ziplocot, aztán begöngyölik két sportzokniba, és bedobják egy tenisztáskába a gyújtó, a szemcsepp, a mentolos cukor és a magát a füvet rejtő filmtekercsdoboz mellé, és abszolút hordozható, szagtalan és lényegében atomtitkos.

Hal úgy tudja, pár kolléga, Michael Pemulis, Jim Struck, Bridget C. Boone, Jim Troeltsch, Ted Schacht, Trevor Axford, talán Kyle D. Coyle és Hosszú Paul Shaw, meg talán még Frannie Unwin tud róla, hogy titokban rendszeresen tép. Nem kizárt, hogy Bernadette Longley is tudja; és persze a tenyérbemászó K. Freer is folyton gyanakszik. És a bátyja, Mario is tud ezt-azt. De ami a nyilvánosságot illeti, ez minden. És bár lehet tudni, hogy Pemulis, Struck, Boone, Troeltsch, Axford, és (gyógyászati vagy műkedvelő alapon) Stice és Schacht is szokott szívni, Hal konkrétan csak Pemulisszal szívott együtt azon ritka alkalmakkor, amikor valakivel szívott, mármint együtt, amit nem szívesen tesz. Majd’ elfelejtette: Ortho Stice (a Sötétség) a kansasi Partridge-ből szintén tud róla; és Hal idősebb bátyja, Orin rejtélyes módon mintha többet tudna, mint amennyit a telefonban szóvá tesz, hacsak Hal nem hall túl sokat a távolsági célzásai mögé.

Hal anyja, Mrs. Avril Incandenza és örökbe fogadott testvére, dr. Charles Tavis, az ETA jelenlegi igazgatója tudja, hogy Hal néha iszik alkoholt, mondjuk hétvégente, ha leugrik Troeltschcsel vagy talán Axforddal valamelyik bárba a Commonwealth Avenue-ra; az Átnemgondolt Életben péntekenként vannak a hírhedt Vakszekus esték, és becsszóra megy a beengedés. Mrs. Avril Incandenza nem örül túlzottan, hogy Hal iszik, elsősorban amiatt, hogy Hal édesapja ivott, mikor még élt, és hogy az elmondások szerint Hal édesapjának az édesapja ivott Arizonában, illetve Kaliforniában; de Hal szellemi koraérettsége és pláne a junior tornákon aratott közelmúltbeli sikerei egyértelműsítették, hogy meg se kottyan neki az a kevéske alkohol, amit elkortyolgat – kizárt, hogy valaki komoly függőséget alakítson ki, miközben ilyen kimagasló tanulmányi és sporteredményeket produkál, pláne ilyen kimagasló sporteredményeket, nyugtatta meg dr. Rusk, az ETA iskolapszichológusa –, és Avril szerint fontos, hogy egy aggódó, de nem túlbuzgó egyedülálló szülő tudja, mikor kell hátralépni és hagyni, hogy a három fia közül a két kiemelkedően teljesítő adott esetben hadd kövesse el a maga hibáit és tanuljon a saját kárán szerzett értékes tapasztalatból, akkor is, ha a hibák miatti titkos aggodalom szétmarcangolja az anya gyomrát. És bármilyen döntéseket hozzon is nyugodt lélekkel a gyermekeivel kapcsolatban, Charles mellette áll. És Isten a tanúja, jobban örül, ha Hal hébe-korba megiszik pár pohár sört, mintha Isten tudja, miféle obskúrus dizájner-kotyvalékokat fogyaszt a gyíklény Michael Pemulisszal és a csiganyálat húzó James Struckkal, akiktől Avrilt kitöri a sikító anyai frász. És ő végeredményben annyit szeretne, mondta Mrs. Incandenza drs. Rusknak és Tavisnek, hogy Hal annak biztos tudatában mehessen a saját feje után, hogy az ő anyai bizalma töretlen, hogy bízik benne, mellette áll, és nem ítélkezik, nem marcangolja a gyomrát és nem tördeli finom kezét, csak mert Hal hébe-korba megiszik egy pohár kanadai ale-t a barátaival, ő pedig minden erejével azon van, hogy leplezze afölötti anyai aggodalmát, hogy Hal is ugyanolyan iszákos lesz, mint James vagy James édesapja, és mindezt azért, hogy Hal abban a megnyugtató tudatban nőhessen föl, hogy teljesen nyílt lehet vele olyan kényes kérdésekben is, mint az alkohol, és ne érezze, hogy bármilyen körülmények között bármit is el kellene titkolnia az anyja elől.

Dr. Tavis és Dolores Rusk négyszemközt megbeszélte, hogy a fóbiás stresszfaktorok közül, amiket Avril szó nélkül elvisel, a fiait így vagy úgy érintő titkolózás és rejtőzködés minden formájától való éjsötét rettegés nem a legenyhébb.

Avril és CT nem is sejti, hogy Hal rákattant az extragyantás Bob Hope-ra és a föld alatti fogyasztásra, amit Hal valamilyen szinten kimondottan élvez, bár még sosem gondolta végig, miért. Hogy mit élvez benne ennyire.

Az alagútrendszer teljesen behálózza a dombtetőt, amin az ETA áll. Annyira, hogy például Avril I., aki már ki se lép az ETA területéről, szinte nem is közlekedik felszín felett, vállalva, hogy görnyedt testtartásban megy végig a mellékalagutakon, amelyek összekötik az Igazgatói Rezidenciát és az irodáját, ami Charles Tavisé mellett van a Közösségi és Vezetőségi Épületben, egy rózsaszín téglás, fehér oszlopos, neogeorgiánus izében, ami Hal bátyja, Mario szerint úgy néz ki, mintha egy kocka lenyelt volna egy gombócot, ami nem fér el a gyomrában.3 A Közvez földszintjén lévő aulát, várószobát és vezetőségi irodákat két felvonó és egy lépcsőház köti össze a mínusz egyen lévő konditeremmel, szaunával és öltözőkkel/zuhanyzókkal. A fiúzuhanyzóktól széles, elefántszín cementalagút indul a nyugati pályák alatti mamut méretű mosókonyhák felé, a szaunáktól pedig két keskenyebb kanyarodik délre és keletre, a két kisebb, gömbkockaszerű proto-georgiánus épület alagsora felé (itt találhatók az osztálytermek, valamint a B és a D hálókörlet); ez a két alagsor és keskenyebb alagút leginkább a diákok raktáraként és a különböző prorektorok4 egyágyasai közti járásként szolgál. És van még két ezeknél is keskenyebb alagút, amiken csak azok a felnőttek mehetnek végig, akiknek nem derogál az ököllel földön támaszkodó orangutánjárás; ezek az egyes alagsorokat egyfelől Leith, Ogilvie és (a néhai) dr. James O. Incandenza egykori optikai és filmlaborjával kötik össze, amik az Igazgatói Rezidencia alatt, attól kicsit nyugatra vannak (a laboroktól szintén indul egy tisztességes átmérőjű alagút, ami a Közösségi és Vezetőségi Épület legalsó szintjére vezet, de a funkciója az elmúlt négy évben fokozatosan megváltozott, és már annyi vezeték, melegvízcső és fűtéscső áll ki a falból, hogy nem is járható), másfelől pedig a karbantartói állomány – nagyjából az ETA szabadtéri teniszpályáinak a középső sora alatt található – irodáival, amiket a gondnoki pihenőszobával együtt egy durva vakolású kis járat köt össze az ETA Tüdőtárával és Szivattyútermével, amit az a TesTar All-Weather Inflatable Structures Corp. fúrt ki sebtében, ami az ATHSCME Industrial Air Displacement Devices embereivel karöltve húzza föl és tartja karban a fedettpályás téli szezon alatt a középső pályákat fedő felfújható, légtartásos, dendriuretán sátrat, közkeletű nevén: a Tüdőt. A karbantartói állományt és a Szivattyútermet összekötő csúf, érdes falú kis alagút csak négykézláb mászható, a stáb és a vezetőség előtt lényegében ismeretlen, és csak az Akadémia fiatalabb növendékeit tömörítő Alagútegylet használja, meg az olyan nagykamaszok, akiknek valami komoly, belső késztetés miatt kell négykézláb mászniuk.

A Tüdőtár márciustól novemberig gyakorlatilag átjárhatatlan: eltorlaszolja a kacifántosan összehajtogatott dendriuretán Tüdő-matéria, a megannyi hajlékony csőalkatrész, ventilátorlapát stb. Bár közvetlenül a Szivattyúterem mellett van, vissza kell mászni az alagútba, hogy bejusson az ember. A mérnöki alaprajz szerint a Szivattyúterem nagyjából húsz méterrel lehet a középső pályák legközépső pályái alatt, és nagyjából úgy néz ki, mint egy fejjel lefelé lógó pók; ovális, ablaktalan kamra, benne hat ember méretű, hajlított cső, és a kivezető nyílások, amiken át a csövek kifutnak a felszínre. A Szivattyúteremben hat darab radiális nyílás van, minden fölfelé hajló csőnek egy-egy; három kétméteres szellőző a szűrőjükhöz erősített óriási, turbinás kifúvó ventilátorokkal és még három, szintén kétméteres nyílás fordított, beszívó ATHSCME-ventilátorokkal, amik leszippantják a kinti levegőt, körbeáramoltatják a kamrában, majd a másik háromba terelik. A Szivattyúterem olyan, mint egy pulmonáris szerv, vagy mint egy nagyon komoly, hatirányú szélcsatorna epicentruma, ami bekapcsolva sivít, mint a háziszellem, ha az ujjára csapták az ajtót; de csak akkor pörög teljes fordulatszámon, ha áll a Tüdő, vagyis november és március között. A centrifugális ventilátorok berántják a felszíni téli levegőt, körbekeringetik, majd a kifutó csöveken át a Tüdő oldalaiban és kupolájában lévő pneumatikus csőrendszerbe forgatják: az áramoltatott levegő nyomása tartja feszesen a Tüdő héjszerkezetét.

Amikor a teniszpályák leeresztett Tüdejét idelent tárolják, Hal le szokott ballagni a lépcsőn, aztán átsétál, beles a karbantartói állomány főhadiszállására, hogy nincs-e bent valaki, aztán négykézlábra ereszkedik, tenisztáskáját a fogában tartva átmászik a Sziv-terembe, beüzemeli az egyik óriási kifúvó ventilátort, és titokban betép, a lapátokon át egyenesen a szellőzőbe lehelve a színtelen füstöt, hogy minden járulékos szag a kivezető csőbe fújódjon, aztán a szűrős szellőzőn keresztül távozzon a nyugati pályák nyugati szélén, egy menetes szellőzőn, rajta karimával, amire valamikor a közeljövőben a fürge, fehér kezeslábasos ATHSCME-szakik a Tüdő artériáiként szolgáló pneumatikus csöveket rögzítik majd, amint Schtitt et al., vagyis a stáb úgy ítéli meg, hogy az időjárási viszonyok túllépték a szabadtéri teniszre alkalmas szintet.

A téli hónapokban, amikor minden kifújt szag a Tüdőbe csatornázódna, és gyanúsan megállna odabent, Hal egy félreeső hálókörleti mosdóba jár, föláll egy vécé tetejére valamelyik fülkében, és a plafon egyik kis szagelszívó szűrőjébe fújja a füstöt; de ebből a rutinból hiányzik a föld alatti bujkálás sajátos intrikája. Ezért is szorong Hal az összefüggés napjától, a WhataBurger klasszik, a hálaadás és az elviselhetetlen időjárás közeledtétől, meg a Tüdő felhúzásától.

A rekreációs drogok nagyjából minden amerikai középsuliban hagyományosan jelen vannak, nyilván a páratlan feszültségek miatt: poszt-látencia, kamaszkor, depresszió, küszöbön álló felnőttkor stb. Hogy segítsenek kezelni az érzelmi viharokat stb. Az ETA nagy kaliberű kamasz teniszezőinek bizonyos hányada már az alapításkor is vegyi eszközökkel kezelte a lelki viharait. A többség hamar kinövi: számukra az egész csak tét nélküli, ártatlan kóstolódás; de egy hagyományosan szűkebb és keményebb mag, hogy megbirkózzon az ETA speciális követelményeivel, testre szabott vegyi menüvel él: dexedrin vagy gyenge methedrin5 a meccsek előtt, benzodiazepin6 a meccsek után, hogy le tudjanak jönni, aztán ráhívnak egy földcsuszamlást vagy kéklángot valamelyik nagyvonalú Comm. Ave.-i csehóban,7 vagy éjszaka az Akadémia egy eldugott sarkában sörözve és bongozva zárják rövidre a pörgés-sztondulás ciklust, vagy gombáznak, ekiznek vagy a lájtos dizájnerek8 közül valamiznek – vagy ha nagy ritkán adódik egy meccs- és kötelezettségmentes hétvége, bedobnak egy pici Black Start,9 hogy lényegében kisüssék az egész alaplapot és leégessék az összes áramkört, aztán kiheverjék, szinte szülessen újjá az idegrendszerük, hadd kezdődjön elölről az egész ciklus… ha az ember többé-kevésbé jól van kalibrálva, ez a körkörös rutin meglepően működőképes a kamaszkorban, néha még a húszas évek elején is, csak aztán üt vissza.

Szóval pár ETÁ-s – távolról sem csak Hal Incandenza – rekreációs drogokat használ, ennyi. Bár élete bizonyos szakaszában, legalábbis az Államokban és a vele összefüggő területeken, ezekben a többség számára nehéz időkben ki nem? Mondjuk az ETA növendékeinek tisztes hányada. Nem használ. Vannak, akik képesek egész lényüket egyetlen ambiciózus életcélnak szentelni, és önmaguk annak-a-valaminek-szentelését tekinteni a kizárólagos feladatuknak. Bár ahogy a játékosok öregszenek, és az életcél egyre stresszesebb lesz, néha ez is átalakul. Az amerikai valóság mintha azt sugallná, az emberek arra való igénye, hogy így-úgy-amúgy átadják magukat valaminek, virtuálisan korlátlan. Csak egyesek szívesebben csinálják titokban.

Beiratkozott tanulók/sportolók számára az alkoholfogyasztás vagy a tiltott szerek használata azonnali kicsapást von maga után, legalábbis ez áll az ETA felvételi tájékoztatójában. De az ETA stábjának többnyire kisebb gondja is nagyobb annál, hogy olyan gyerekek után szimatoljon, akik elvileg már nekiszentelték magukat egy ambiciózus kompetitív életcélnak. A vezetőségnek James Incandenza alatt is az volt az álláspontja, és ezen Charles Tavis sem változtatott, hogy aki ilyen-olyan kotyvalékokkal óhajtja károsítani a szervezetét, miért is jönne pont ide, az ETÁ-ra, ahol épp az a cél, hogy az ember minden irányban kitolja és meghaladja a szervezete tűréshatárát.10 És mivel az öregdiák prorektorok állnak a legközvetlenebb felügyelői viszonyban a diákokkal, és mivel a prorektorok többnyire depressziósak vagy traumatizáltak, amiért nem jutottak be a Show-ba, és kulloghattak vissza az ETÁ-ra, hogy tűrhető, de alagutakból nyíló, föld alatti szobákban éljenek, segédedzősködjenek, és röhejes fakultatív tárgyakat oktassanak – mert ha éppen nem szatellit-tornákon vesznek részt, vagy valami komolyabb összdíjazású versenyen próbálják túlélni a selejtezőket, a nyolc prorektor élete ennyiből áll –, amitől mogorvák, demoralizáltak és rettentően sajnálják magukat, mintegy hivatalból, úgyhogy nem túl meglepő módon héba-hóba ők is füvezgetnek, bár nem olyan titkos és telhetetlen elánnal, mint a diákság kemikális keménymagja, szóval lényeg a lényeg, így már nem olyan nehéz belátni, mitől ilyen petyhüdt az ETA belső drogelhárítása.

A Szivattyúterem azért is nyerő, mert közvetlen alagutas összeköttetésben áll a prorektori lakóegységek sorával, ami férfivécéket jelent, ami azt jelenti, hogy Hal elkúszhat-mászhat és -lopakodhat egy üres férfivécéig, fogat moshat a hordozható Oral-B-jével, megmoshatja az arcát, csöppenthet a szemébe, befújhatja magát Old Spice-szal és bekaphat egy csipet Kodiak Wintergreent, aztán visszaballaghat a szaunákhoz, majd föl a nulladikra, frissen és üdén, mint a nyári zápor, ugyanis mikor betép, az a rögeszme ver benne gyökeret, hogy muszáj titokban tartania – még a neurokémiai különítmény tagjai előtt is –, hogy be van tépve. A rögeszme szinte elháríthatatlanul erős. Annyi szervezést és piperehurcibálást igényel a vacsi előtti holtidőben titokban betépni a föld alatti kifújó ventilátornál, hogy az egy gyengébb embert garantáltan eltántorítana. Halnek fogalma sincs, miért vagy honnan a rögeszme, hogy titkolóznia kell. Betépve azért nagy vonalakban eltűnődik néha a nem-tudhatja-meg-senki dolgon. Nem konkrét félelem, hogy lebukik. Itt viszont a gondolatmenete túlságosan elvonttá válik, összekuszálódik, és nem vezet sehova. A legtöbb vele egykorú észak-amerikaihoz hasonlóan Hal is hajlamos sokkal kevésbé ismerni ki magát az azokhoz a célokhoz és törekvésekhez fűződő érzelmei között, amelyekre feltette az életét, mint ugyanezen törekvések és célok között. Még azt is nehéz volna megállapítani, hogy vajon olyan nagy baj-e, hogy van ez a hajlam.

Április 2-án, 00:15-kor az orvosi attasé felesége kilép a Mount Auburn Total Fitness Centerből, miután a kis közel-keleti-diplomatafeleség-teniszegylet heti körmérkőzése keretében lejátszott öt, hat nyertig menő profi szettet, aztán kicsit múlatta az időt a többi hölggyel az ezüstkulcsos tagok exkluzív szeparéjában, ahol levette a kendőt az arcáról és a hajáról, nardzsiszt11 játszott és hasist szívott a többiekkel, majd nagyon óvatosan és áttételesen kipletykálták a férjeik szexuális hóbortjait, és kezüket a szájuk elé téve kuncogtak. Apartmanjukban az orvosi attasé még most is a felcímkézetlen patront nézi, amit azóta többször is az elejére tekert, majd rekurzív loopra állított. Ott ül, nyakában kihűlt vacsorája, és csak néz, az óra 00:20-at mutat, és már mind a nadrágját, mind a speciális masszázsfotelét összevizelte.

A tizennyolc éves Mario Incandenza filmes feladatkört tölt be az Enfield Teniszakadémián: a délelőtti edzések vagy délutáni meccsek során Schtitt edző et al. néha megbízza, hogy tegyen rá egy régi videókamerát vagy bármilyen kéznél lévő felvevőt egy tripodra, és vegye föl a pálya valamelyik részét, videózza le a gyerekek ütéseit, lábmunkáját, szerváik vagy lendített röptéik hibás berögződéseit, hogy a stáb a gyerekek orra alá dughassa a felvételeket, hadd lássák a saját szemükkel, miről beszél az edző vagy prorektor. Mivelhogy sokkal könnyebb megjavítani valamit, ha látja az ember.




A Hazai Tájak Tejtermékeinek éve – ősz

A drogfüggők, ha drogfüggőségük finanszírozása végett bűnözésre adják a fejüket, ritkán követnek el erőszakos bűncselekményeket. Az erőszakba csomó energiát kell fektetni, és a legtöbb drogos nem a hivatásos bűnözésre szeretné fordítani az energiáját, hanem arra, amit finanszíroz belőle. Szóval a drogfüggőkből gyakran válik betörő. Azért is érződik annak a háza, akihez betörtek, megrontottnak és beszennyezettnek, mert jó eséllyel drogosok jártak benne. Don Gately huszonhét éves oráliskábítószer-függő volt (a Demerol és a Talwin12 híve), nagyjából hivatásos betörő, és maga is meg volt rontva és be volt szennyezve. De amikor betörőként dolgozott, ügyes betörő volt – bár majdnem akkora, mint egy bébidínó, részegen azzal szórakoztatta a haverjait, hogy hagyta, hogy masszív és szinte tökéletesen szögletes fejére liftajtókat vagdossanak, szakmája csúcsán penge volt, rafkós, halk, gyors, jó ízléssel és jól bevált szállítójárművel –, és valami megátalkodott derűvel állt hozzá a kenyérkeresetéhez.

Aktív drogfüggőként Don Gatelyt derűs és zabolátlan fenekedhetnéke különböztette meg a többiektől. Nagy, szögletes fejét hátravetve nagyokat röhögött, de nem hátrált meg senki és semmi előtt. A „megbasznak, bassz vissza” irányzat derűs, de kíméletlen követője volt; vele aztán nem lehetett gecizni. Például egyszer, miután kemény három hónapot ült a revere-i előzetesben, csak mert egy kérlelhetetlen North Shore-i helyettes kerületi ügyésznek megalapozatlan gyanúi voltak, és kilencvenkét napig bent tartották, míg a KV-je a gyors tárgyalás jogára hivatkozva el nem érte a vádak ejtését, Gately és megbízható társa13 félig szakmai látogatást tett az említett helyettes kerületi ügyésznél, akinek végrehajtói buzgalma csúnya, spontán detoxba került Gatelynek az előzetes szűkös cellájának padlóján. Gately, aki „a bosszú hidegen tálalva a legjobb” tételt is vallotta, türelmesen várt, míg a Globe bulvárrovata megemlítette, hogy a HKÜ és neje is emelni fogja jelenlétével egy jótékonysági vitorlázó micsodának a fényét kint Marbleheadben. Egy társával együtt aznap éjjel kiugrott a HKÜ villájába, Revere „Wonderland Valley" nevű előkelő negyedébe, az árammérő bemenetét közvetlenül söntölve lecsapták a főbiztosítékot, aztán elvágták a méregdrága HBT-riasztórendszer földelő kábelét, hogy a riasztó uszkve tíz perc ráhagyással szólaljon meg, mintha az elkövetők elbénáztak volna valamit, és a betörés közepén kereket oldottak volna. Az éjszaka egy későbbi pontján, mikor Revere és Marblehead legderekabbjai hazaszólították őket, a HKÜ-t és nejét az fogadta, hogy buktak egy érmegyűjteményt és két antik vadászpuskát, de amúgy nem hiányzik semmi. Csomó más értéktárgy hevert a hallból nyíló nappali padlóján, mintha az elkövetők azokat már nem tudták volna kivinni a házból. Ettől eltekintve a kirabolt otthon érintetlennek tűnt. A HKÜ ismerte a dörgést: kalapja karimáját fogva14 körbejárt, és rekonstruálta az eseményeket: az elkövetők elbénáztak valamit a riasztóval, és mikor 300 volton bekapcsolt a méregdrága HBT-pótföldelés, és felvijjogott a sziréna, kereket oldottak. A HKÜ csitította a feleségét, aki úgy érezte, beszennyezték és megrontották. Szelíden meggyőzte, hogy már aznap éjjel aludjanak otthon, semmi hotel: az ilyen esetekben kvázi kulcsfontosságú, hogy az ember azonnal visszaüljön az érzelmi nyeregbe, győzködte szelíden. Másnap kiszámolta, mennyit fizet a biztosító, szólt a vadászpuskákról egy haverjának az AD-nél,15 a felesége megnyugodott, és az élet ment tovább.

Úgy egy hónapra rá érkezett egy boríték a HKÜ házának remekbe szabott, kovácsoltvas postaládájába. A boríték az Amerikai Fogászati Egyesület egyik sztenderd, a mindennapi orálhigiénia fontosságát hangsúlyozó csilivili prospektusát rejtette – nagyjából az összes fogorvosi rendelő várójában ki van rakva –, meg két nagy felbontású polaroidot, egyik a nagydarab Don Gatelyről, másik a társáról, mindketten a bohócok megátalkodott szakmai derűjét ábrázoló halloween-maszkban, letolt gatyával hajoltak előre, így irányítva a figyelmet a házaspár fogkeféinek segglyukukból kiálló nyelére.

Don Gatelynek volt annyi esze, hogy ezek után ne dolgozzon North Shore-ban. De végül így is iszonyúan beszívta ezzel a HKÜ-vel. Balszerencse volt, kiszmet, ilyesmi. Egy megfázás, egy semmi kis humán rhinovírus miatt. És még csak nem is ő, Don Gately fázott meg, ezért is kellett végül leállnia, hogy bevizsgálja a kiszmetjét.

Pedig a meló betörési szempontból könnyűnek ígérkezett, mint az ingyenkurva. Szemrevaló, neo-georgiánus villa Brookline puccparádé részén, egy kivilágítatlan földút legvégén, saját árammérős, gagyi SentryCo-riasztóval, amit az idióták önálló váltóáramú, 330 V-os, 90 Hz-es kábelről tápláltak, a jelek szerint minden éjszakai járőrszolgálat útvonalából kiesett, a hátsó homlokzat elegáns franciaablakait sűrű, tövistelen lombhullató cserjék takarták, a garázs halogénlámpái elől meg egy EHK-s luxuskonténer árnyékolta. Egyszóval betörőszemmel, egy drogfüggő számára a ház konkrétan olyan volt, mint egy szűzkurva, és Don Gately minden további nélkül söntölte a riasztó árammérőjét, társával együtt16 betört, behatolt, és körbeólálkodott óriási macskatalpán.

Csak sajnos az derült ki, hogy bár egyik autója és családtagja sem volt a házban, a tulaj nagyon is otthon volt. A muki betegen nyomta az ágyat az emeleten műselyem pizsamában, forróvizes palackkal a mellkasán; éjjeliszekrényén fél pohár narancslé, egy üveg NyQuil,17 egy idegen nyelvű könyv, az International Affairs és az Interdependent Affairs példányai, vastag szemüveg és ipari kiszerelésű Kleenex, az ágy lábánál épp az utolsókat zümmögte egy kiürült párásító, a mukinak meg enyhén szólva tátva maradt a szája, amikor arra riadt föl, hogy szűrt zseblámpafény cikázik a sötét háló falán, az íróasztalon és a ruhásszekrényen, Gately és társa meg épp a faliszéf után tapogatnak, amit a faliszéffel rendelkezők 90 százaléka valami megmagyarázhatatlan okból a hálószobájában rejt el sima vagy tengeri tájképek mögött. Bizonyos háztartási részletkérdésekben az emberek annyira egyforma döntéseket hoznak, hogy Gately néha egészen hülyén érezte magát, mint akinek olyan bizalmas infókhoz van hozzáférése, amikről senkinek sem szabadna tudnia. Mindig is sokkal neccesebbnek érezte, hogy ilyen bizalmas infók vannak a birtokában, mint hogy időnként meglovasítja mások ingóságait. Viszont a félig néma széfkeresés kellős közepén egyszer csak, váratlanul kiderül, hogy a luxusvilla tulaja egy durvább megfázás miatt otthon maradt, míg a családja egy kétautós lombkoronanéző túrán vesz részt a Berkshire-ekben, már ami még megvan a Berkshire-ekből, és álmosan, benyquilezve fetreng az ágyában, ugyanis szörcsögő orrhangon felteszi a kérdést, hogy mégis mi a jó büdös francot jelentsen ez, csakhogy québeci franciául, ami ezeknek a bohócmaszkos, rosszéletű amerikai drogosoknak az égvilágon semmit sem mond, és felül az ágyban, tömzsi, öregecske tulaj focilabdafejjel, kackiás, ősz bajusszal, kecskeszakállal, a szemén meg, amint felkattintja az erős fényű olvasólámpát, egyből látszik, hogy korrekciós lencséhez van szokva. Ekkor Gately még simán, vissza se nézve elhúzhatna, de lám, az olvasólámpa fényében a sifonér fölött feldereng egy tengeri látkép, és a kolléga egy pillantásból megállapítja, hogy a mögötte levő széf egy vicc, kvázi rászólsz, és már nyílik is; és mivel az oráliskábítószer-függők a szükséglet és a kielégülés rendkívül szoros testi menetrendjében élnek, ő meg épp határozottan a szükségleti fázisban van, D. W. Gately végzetes döntést hoz: hagyja, hogy a nyugis, erőszakmentes betörés szabályszerű rablássá fajuljon – lényeges jogi különbség, hogy utóbbi erőszakot vagy azzal való fenyegetést feltételez –, vagyis fenyegetően kihúzza magát, elemlámpájával belevilágít a tömzsi tulaj csipás szemébe, és úgy beszél hozzá, ahogy a szórakoztatóipar bűnözői mindig beszélnek – g-k helyett k-k, hangkiesések, satöbbi –, aztán fülön fogja a mukit, levezeti, a karját és a lábát egy konyhaszékhez kötözi a hűtőről, az elektromos konzervnyitóról és az M. Café márkájú automata café au lait-főzőről levágott kábelekkel, de nem zsibbasztóan szorosan, mert úgy számol, hogy a berkshire-eki lombkoronák tényleg prímák, és a muki jó darabig fog szólózni a székében, aztán nekiáll megkeresni az evőeszközöket – nem a vendégeknek tartogatott ezüst étkészletet, ami a nappaliban volt, egy pazar elefántcsont-berakásos keményfa komód alján, borjúbőr tartóban, a gondosan összehajtogatott karácsonyi csomagolópapír-maradékok alatt, pontosan ott, ahová a gazdagok több mint 90 százaléka a legjobb ezüstjét rejti, azt ugyanis rögtön megtalálták, és már össze is készítették18 az előszobában –, hanem a sima, köznapi alumínium evőeszközöket, mivel a háztulajdonosok túlnyomó része a konyharuhákat két fiókkal a hétköznapi evőeszközök alatt tartja, és az Úristen nem teremtett még alkalmasabb segélykiáltás-elfojtó eszközt a jó öreg olajszagú, műszálas konyharuhánál, mire a kábelekkel lekötözött muki hirtelen összerakja, mit keres Gately, vergődni kezd és azt mondja: ne tömjék be a számat, uraim, szörnyen megfáztam, az orrom tiszta takony, nem tudok orron át lélegezni, az Isten szerelmére kérem, ne tömjék be a számat; és békés szándékai jeléül a háztulajdonos elárulja a keresgélő Gatelynek a hálószobai tengeri látkép mögötti széf kódját, csak hát francia számokkal, amit a náthás muki szörcsögő orrhangján Gately még csak nem is hall emberi beszédnek, és a muki azt is elárulja Gatelynek, hogy a nappaliban van még egy-két brit hatalomátvétel előtti antik québeci aranyérme, ragasztószalaggal egy jelentéktelen impresszionista festmény hátoldalára rögzítve, egy borjúbőr zacskóban. Ám a kanadai háztulajdonos szavaiból Don Gately, miközben vígan fütyörészik és próbál nagyon fenyegetően hatni a bohócmaszkjában, nagyjából annyit ért, mint mondjuk a North Shore-i sirályok vagy a réti csirögék vijjogásából, és a konyharuhák persze tényleg ott vannak két fiókkal a kanalak alatt, és akkor Gately átvág a konyhán, mint a pokol bohóca, és a québeci muki szája tojásdad lesz a rémülettől, és már érkezik is bele az összegöngyölt, kissé olajszagú konyharuha, aztán a már likvidált telefon alatti fiókból – miért tartja mindenki a konyhai telefonhoz legközelebbi fiókban a hivatalos levelezése kellékeit? – kerítenek a szájra és a kitüremkedő szövetcsomóra egy műszállal megerősített minőségi ragasztószalagot, aztán Don Gately és társa befejezi a brookline-i villa erőszakmentesnek szánt kirámolását, míg totál le nem csupaszítják, mint az átvonuló mutánshörcsög-hordák a réteket, aztán visszazárják a bejárati ajtót, és elhajtanak a kivilágítatlan úton Gately jól bevált, duplán hangtompított, négykerék-meghajtású verdájával. A lekötözött, fuldokló, selyempizsamás kanadai pedig – a Szuperkonkavitástól északra talán legrosszabb hírű ONAN-ellenes terrorista jobbkeze, első helyettese és problémamegoldó bizalmasa, aki vállalta az áldozatot, hogy családjával együtt a bostoni agglomeráció barbár, amerikai területére költözzön, és kapcsolattartóként pórázon tartsa a mintegy féltucat mindenre elszánt, egymással is hadban álló québeci szeparatista és albertai szélsőjobbos csoportot, amiket kizárólag az az elvakult meggyőződés kovácsol össze, hogy az USA az úgymond „újraformázott” Szuperkonvexitás experialista „odaajándékozásával” vagy „átruházásával” tűrhetetlenül sérti Kanada önállóságát, becsületét és higiénéjét –, szóval a villa tulaja, nyilvánvalóan „VIP”, bár el kell ismerni, hogy inkább titkos „VIP”, pontosabban, franciául: „PIT”,19 szóval a látszólag ártalmatlan kanadai terrorista-koordinátor – aki a székéhez kötözve, jól betömött szájjal ült a helyén a hidegen fluoreszkáló konyhai lámpafényben,20 akit rhinovírus sújt, és akinek rutinos kéz minőségi textillel tömte be a száját –, szóval a muki, miután jó pár izomszalagja bánta, hogy minden erejét megfeszítve igyekezett legalább az egyik orrjáratát részben kitisztítani, hamar ráébredt, hogy még a legapróbb, tűszúrásnyi légrést is azonnal eltömíti a lávaszerűen ömlő takony, szóval a puszta levegővételért cserébe folyton újabb és újabb izomszalagokat kell elszakítania, mígnem egyórás küzdelem után égő mellkassal, vérrel az ajkán és a fehér konyharuhán (mert őrjöngve igyekezett kitolni a nyelvével a konyharuhát a ragszalagon át, az viszont sajna minőségi ragszalag volt), miközben reményei egy ízben fellángoltak, mert megszólalt a kapucsengő, majd sötéten kihunytak, mert az ajtónál álló személy, egy rágózó ifjú hölgy dossziéval, aki egy UV-mentes bostoni szoláriumlánc féléves vagy hosszabb bérletének megvásárlásakor kedvezményre váltható Happy Holidays promóciós kuponokat szeretett volna felajánlani neki, megvonta parkája vállát, beikszelt valamit egy lapon, és mit sem sejtve visszatért a kocsibeállóról a bekötőútra, szóval egy óra múlva, mert addig tartott, talán tovább is, mire végül a québeci PIT kimondhatatlan szenvedések után – hiszen a lassú fulladás takony vagy más által nem épp montréali tulipánfesztivál –, kínjai tetőfokán, fejében távolodó mennydörgésként hallva saját pulzusát, végignézve, ahogy a látómezeje körüli vörös apertúra egyenletesen zsugorodik és egy pontba szűkül, ezen a tetőponton tehát, mikor a fájdalom és a pánik ellenére csak arra bírt gondolni, hogy mindazok után, amin keresztülment, milyen nyeretlen, ostoba halált fog halni, mely gondolat a konyharuha és a ragszalag miatt nem oldódhatott föl abban a bánatos vigyorban, amivel a legnagyobbak néznek szembe a legostobább végzettel – szóval Guillaume DuPlessis csüggedten távozott az élők sorából, aztán csak üldögélt a konyhaszéken, 250 km-re keletre azoktól a szemet gyönyörködtető őszi lombkoronáktól, majdnem két nap és két éjszaka, ahogy beállt a rigor mortis, egyre katonásabb testtartásban, a lividitástól már úgy festett a pucér lába, mint két lila vekni, és amikor valaki végre-valahára kihívta Brookline legderekabbjait, és eloldozták a hidegen megvilágított széktől, úgy kellett kicipelni, mintha még mindig ülne, olyan comme il faut és katonás pózban merevedtek meg a végtagjai és a gerince. És szerencsétlen Don Gately, akinek az áramellátás közvetlen söntölése közismert kézjegye, modus operandija volt, és aki persze különleges helyet foglalt el a Boston mindhárom bírósági kerületében, sőt még azon túl is befolyással bíró, kérlelhetetlen revere-i HKÜ szívében, aki persze minden korábbinál kérlelhetetlenebbé vált, mióta a feleségének még a fogselymezéshez is be kellett magát Xanaxoznia, és aki türelmesen várta, hogy eljöjjön az ideje, mármint a HKÜ-é, és hűvös fejjel tudott várni, lévén ugyanolyan könyörtelenül visszabaszó és hidegen tálaló alkat, mint Don Gately, aki hiába nem akart energiaigényes erőszakot alkalmazni, most olyan pokoli szarban volt, ami száznyolcvan fokos fordulatot hozhat az ember életében.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve: InterLace TelEntertainment, 932/1864 RISC power-TP távirányítóval, Pink2 poszt-Primestar DSS-sugárzással, menükkel és ikonokkal, pixelmentes e-faxszal, három- és négysávos, állítható adatátviteli sebességű modemmel, poszt-Web terjesztői Rácsokkal, olyan nagyfelbontású képernyővel, mintha ott lennél, költséghatékony videofonos konferencia-funkcióval, beépített Froxx CD-lejátszóval, e-couture-rel, multifunkciós konzolokkal, Yushityu nanoprocesszorokkal, lézeres kromatográffal, virtuálisvalóság-kompatibilis videókártyával, száloptikás rezgésérzékelővel, digitális titkosítással, killer-appokkal vagy mindezek nélkül; kéztőalagút szindróma, migrénes aura, zsírlerakódás fartájon, panaszok deréktájt.




A Depend Biztonsági Alsónemű éve – 
 november 3.

B hálókörlet, 204-es szoba: Jim Troeltsch, kora: tizenhét, szülővárosa Narberth, Pennsylvania, jelenleg nyolcadik az Enfield Teniszakadémia U18-as fiú ranglistáján, ami egyesben második helyet ér az U18-as B-csapatban, benyalt valamit. Már megint. Épp a B-csapat 07:45-ös edzésére öltözött rétegesen, mikor kitört rajta. A szoba picike megtekintőjén a szeptemberi US Open egyik nyolcaddöntőjének patronja pergett, a szokott módon letekert hangerővel, és Troeltsch a szuszpenzora pántját igazgatta és az öklébe dünnyögve kommentálta a meccset, amikor kijött. A vírus. Derült égből. Egyszer csak fájt a torka, ha levegőt vett. Aztán jött az a túlcsorduló forróság az arca ilyen-olyan üregeiben. Aztán tüsszentett, és a feltüsszögött trutyi sűrű volt, nyúlós. Ultragyorsan jött ki rajta, az edzés előtti derült égből. Visszadől, háton fekve nézi a meccs negyedik szettjét, de nem közvetít. A megtekintő pont Pemulis paranoid-királyos posztere21 alatt van, amire az ember tekintete óhatatlanul átvándorol, ha a megtekintőt nézi. Az ágy melletti szemetes körül gombóccá gyűrt zsepik. Az éjjeliszekrényen halmokban áll a sok vény nélkül kapható és felírt köhögéscsillapító, köptető, fájdalomcsillapító és C-vitaminos óriáskapszula, meg egy-egy üveg Benadryl és Seldane,22 de a seldane-es üvegcse igazából 75 mg-os Tenuate-tablettákat rejt, amiket Troeltsch egyesével nyúlt be a szoba Pemulishoz tartozó részéről, és őszerinte amúgy elég zseniális húzással egy tablettás üvegben tart az éjjeliszekrényen, tökre szem előtt, ahol Peemsternek eszébe se jutna keresni. Troeltsch azon szerencsések közé tartozik, akik magukon is ki tudják tapintani a lázat. Nyilván rhinovírus, a genyó, alattomos fajta. Eltűnődött, mi van, ha Graham Rader, mikor tegnap ebédnél úgy tett, mintha rátüsszentene J. Troeltsch tálcájára a tejadagolónál, csak színlelte, hogy színleli a tüsszentést, de valójában tényleg tüsszentett, és agresszív rhinovírusokat továbbított Troeltsch kényes nyálkahártyájára. Magában hevesen kérte a mindenféle kozmikus büntetéseket Raderre. Troeltsch egyik szobatársa sincs jelen. Ted Schacht és a térde az aznapi első hidroterápiáján van. Pemulis fölcuccolt, és kiment a 07:45-ös edzésre. Troeltsch felajánlotta Pemulisnak a reggelijét cserébe azért, hogy feltölti a párologtatót, és szerez a reggeli műszakos nővértől, igen, még egy kis atomkategóriás Seldane antihisztamint, egy dextrometorfános inhalátort meg egy írásos felmentést a délelőtti edzés alól. Csak hever, dől róla a víz, a digitálisan rögzített profi teniszt bámulja, és úgy félti a torkát, hogy nem érzi magát elég közlékenynek a közvetítéshez. A Seldane elvileg nem sztondít, ő mégis gyenge és zavaróan sztondult. Alig bírja ökölbe szorítani a kezét. Csuromvíz. Benne van a pakliban, hogy mindjárt öklendezni/hányni fog. Hihetetlen, milyen gyorsan kijött. A vírus. A párologtató gurgulázva böfög, a szoba mind a négy ablakát megríkatja a kinti hideg. A keleti pályán tucatjával elütött labdák szomorú, távoli kis pezsgőpukkanásai. Troeltsch az álom fölötti szinten ringatózik. Az északi határnál lévő hatalmas ATHSCME-ventilátorok távoli zúgása, a szabadtéri zsivaj és a hideg labdák pakkanásai afféle hangszőnyeget képeznek a párologtató emésztéshangjai és a nyugtalanul hánykolódó Troeltsch ágyrugóinak cincogása alatt. Szemöldöke dús, németes, keze csontos. Az az opioidgőzös félálom, ami inkább fuga-, mint álomállapot, nem lebegés, inkább hánykolódás a viharos tengeren, folyton kiveti magából, aztán visszaszívja a félálom, de a tudata még működik, és rá tud kérdezni, hogy alszik-e. Ha mégis álmodik, az álom csonka, mint amiből kiharaptak.

Álmodozás a szó szoros értelmében, ez a beteges, hiányos fugaállapot, amiből pszichés csattanásokra riadsz, és próbálod magad egyenesbe küzdeni, mert biztos vagy benne, hogy van valaki a szobában, akinek nincs ott semmi keresnivalója. Lázasan visszahanyatlik átizzadt párnája kráterébe, és fölbámul a törökkelme-szerűség hullámzó redőibe, Pemulis és Schacht pillanatragasztózta föl a plafon sarkaiba, szinte verdes, ahogy a plafonról lóg, és ettől a redői valamifajta domborzatot alkotnak völgyekkel, árnyékokkal.

Kezdem azt hinni, a legszörnyűbb rémálmok tapasztalata, amit az ember az ébrenlétbe is magával visz, egyezik a legszörnyűbb rémálmok szerkezetével: van az a váratlan, álombeli felismerés, hogy a rémálmod leglényegét és magvát már addig is, ébren is magadban hordtad, csak valahogy elsiklottál fölötte, aztán jön a rémületes pillanat, amikor rájössz, mi fölött siklottál el, és lassan hátrafordítod a fejed, hogy lásd, ami addig is, végig ott volt… Az Akadémián, az otthonodtól és a családodtól távol töltött első éjszakádon álmodott első rémálmodat már mindig is magadban hordtad: azt álmodod, hogy mély álomból ébredsz, vagyis hirtelen, leizzadva, pánikban felriadsz, és azonnal elönt az érzés, hogy a sötét, idegen hálókörleti szobádban ott van veled a vegytiszta gonoszság esszenciája, hogy a gonosz lénye és középpontja akkor és ott abban a szobában tartózkodik. És csak neked. Egyik szobatársad sincs ébren; a fönti ágy élettelenül, mozdulatlanul besüpped; senki sem mozdul; senki más nem érzi a vegytiszta gonoszság jelenlétét; senki nem dobálja magát vagy ül fel verejtékben úszva; senki sem sír fel; bármi is az, számukra nem gonosz. A zseblámpád, amire az anyád maszkolószalaggal ráragasztotta a neved, és amit gondosan elcsomagolt, körbepásztáz a kollégiumi szobában: álmennyezet; fölötted csíkos szürke matrac és az emeletes ágy dudorodó fémhálója; a másik két emeletes ágy másmilyen mattszürkéje, ami nem veri vissza a fényt; kupacokban könyvek, CD-k, kötések és teniszcuccok; fehér fénykorongod reszket, mint a hold a vízen, ahogy végigszalad az egyforma íróasztalokon, a gardrób és a szoba ajtajának bemélyedésén, az ajtó fölötti díszlécen; a fénykúp végigpásztáz a beépített bútorokon, az alvó fiúk porított szőlőcukorszínű falra vetülő árnyékának zagyva hullámain, a keményfa padlóra terített két rongyszőnyeg oválisán, a padlószegély sötét vonalán, a redőny résein, amiken átszivárog a havas, épp csak kifliholdas éjszaka lila nemfénye; a zseblámpa, rajta az anyai folyóírással írt neveddel, végigszalad a falak, a reosztátok, a lemezek, a Tawni Kondo-s InterLace-poszter, a telefonkonzol, az asztali TP, a padlóban az arc, a profik poszterei, az asztali lámpák zsírpapír-sárgája, a mennyezetpanelek lyukacsai, a felső ágykeretek fémhálója, a gardrób és az ajtó bemélyedése és az állig betakarózott fiúk minden négyzetcentiméterén, fölfigyelsz egy hajszálrepedésre a plafon keleti felén, olyan, mint egy kispatak, juharfa léc a plafon és a fal találkozásánál, északon és délen, a padlóknak nincs arcuk, a zseblámpád megvilágította, láttad, és mégse tűnt föl neked, hogy oldalra sandító pupillájával, ami keskeny, mint a macskáké, \ / alakú szemöldökével, borzalmas fogakat villantó vigyorával végig, míg körbepásztáztál, a zseblámpádra bandzsított, jaj, mama, van egy arc a padlóban, jaj, mama, és visszarántod a fénysugarad a fejre, ami fölött elsiklottál, elvéted, túlkorrigálsz, aztán megállapodsz rajta, érezted, hogy ott van, láttad, de nem vetted észre, és csak most tűnik föl, ahogy óvatosan ráirányítod a fényt, és megnézed magadnak, hogy végig volt egy arc a padlóban, de senki más nem érezte, és te sem vetted észre, de most rájössz, hogy jól érezted, és tényleg nem volna szabad ott lennie, és gonosz, Gonosz.

És akkor a fényedre tátja a száját.

És akkor fölriadsz, reszketsz, mint a dob, ha rávernek, reszketve fekszel a sötétben, gyűjtöd a bátorságot és a nyálat a szádba, aztán átgördülsz a jobb oldaladra, pont mint az álomban, lenyúlsz a felcímkézett zseblámpádért, ott van az ágy mellett a földön, és felkönyökölsz az oldaladra, és a biztonság kedvéért körbevilágítasz a zseblámpával, pont mint az álomban. Meglapulsz, pásztázol, mereszted a szemed, csupa könyök és borda és pupilla vagy. Az ébrenlét padlóján sportszerek és szennyes ruha, világos keményfa tömített hézagokkal, két rongyszőnyeg, a vikszelt parketta csupasz részéről visszadereng az ablakok hófénye, a padló semleges, arctalan, nem látsz semmiféle arcot a padlóban, éber vagy, meglapulsz, arctalan, kifejezéstelen, kitágul a pupillád, futtatod a padlón a fénysugarat újra meg újra, nem vagy benne biztos, sosem leszel egészen biztos, hogy nem vétettél-e el valamit, ami ott volt az orrod előtt: fekszel, meg se moccansz, éber vagy és már majdnem tizenkettő, és hiszel minden erőddel.
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Az Enfield Teniszakadémia három Szponzoráció előtti és nyolc Szponzorált éve működik akkreditált tanintézményként, kezdetben dr. James Incandenza igazgatása alatt, őt követően pedig mostohasógora, Charles Tavis, Ed. D. vezetésével. James Orin Incandenza – egy szem fia egy a maga idejében kiemelkedő amerikai junior teniszjátékosnak, utóbb ígéretes fiatal premethod-színésznek, aki J. O. Incandenza ifjúságának meghatározó éveire megvetett, lényegében használhatatlan ripaccsá vált, és kénytelen volt visszaköltözni szülővárosába, az arizonai Tucsonba, ahol maradék erőit a környező rusztikus szabadidőparkokban való teniszedzősködés, valamint egy Sivatagi Lüktetés Színházi Projekt nevű képződmény kérészéletű előadásai közt osztotta meg; ez a halálos pókcsípés/lámpaláz-fóbiákkal, valamint a hivatásos színészet Method-iskolájával és tehetségesebb gyakorlóival szembeni ismeretlen eredetű, ám emésztő irigységgel megvert dipszomán ivó és drámai színész a szakmai siker nadírja táján szemlátomást elhatározta, hogy márpedig ő most szépen levonul a Raiddel befújt pincéjében berendezett műhelyébe, és összeszerel egy ígéretes junior sportolót, ahogy más apák mondjuk vintage autókat pofoznak ki vagy hajócskákat építenek palackokba, vagy székeket újítanak fel, stb. –, James Incandenza pedig zárkózott, de engedelmes tanítványnak, s igen korán tehetséges – magas, szemüveges, a hálónál domináns – teniszezőnek bizonyult, és önerőből, sportösztöndíjakból finanszírozta magániskolai, később egyetemi tanulmányait, olyan távol a Délnyugattól, amilyen távolra csak el lehet menekülni anélkül, hogy az óceánba fulladna az ember. Az Egyesült Államok kormányának nagy presztízsű ONR-ja23 finanszírozta az optikai fizikából szerzett doktoriját, amivel nagyjából egy gyermekkori álom teljesült. Stratégiai értékéből, ami alapján a G. Ford és id. G. Bush első elnöki évei közti szövetségi időszakban nagyjából a legmenőbb alkalmazott geometriai optikusnak számított az ONR-nál és a SAC-nél, ahol termonukleáris fegyverrendszerekre tervezett neutronszóró fényvisszaverőket, és az Atomenergia Hivatalban is – ahol a lítiummal anodizált lencsékre és panelekre kifejlesztett gammasugár-törésmutatóira mindmáig úgy tekintenek, mint az egyik úttörő felfedezésre a nagyjából féltucatból, ami megalapozta az annuláris hidegfúziót, ezáltal pedig a viszonylagos energiafüggetlenséget az USA, illetve különböző szövetségesei és protektorátusai számára –, szóval az optikai lángelméjét a közszférából való korai visszavonulása után előbb visszapillantó tükrök, fényérzékeny szemüvegek, holografikus születésnapi és karácsonyi üdvözlőpatronok, videofonos tablók, egy homolosine-projekciós térképészeti szoftver, nemfluoreszcens világítási rendszerek és filmfelszerelések szabadalmaztatásával kamatoztatta, hogy aztán az egzakt tudománytól való önkéntes és végleges visszavonulását követően, mert szemlátomást ezt jelképezte számára, hogy felépít és beindít egy USTA akkreditálta, erősen kísérleti pedagógiájú teniszakadémiát, minden bevételét olyan „après-garde” kísérleti és konceptuális filmek készítésébe forgassa át, melyek vagy fényévekkel megelőzték, vagy jócskán lekésték a korukat ahhoz, hogy a Minta Kiszerelésű Dove Fagylaltszelet évéig, haláláig tényleges elismertséget vívjanak ki – ezek közül a (kísérleti és konceptfilmes) munkák közül jónéhány tagadhatatlanul öncélú volt, élvezhetetlen és pocsék, amin az sem sokat segített, hogy ő fokozatosan éppúgy belecsúszott a bénító dipszomániába, mint megboldogult édesapja.24

A hórihorgas, félszeg, szociálisan korlátozott és erősen iszákos dr. James Incandenza „május-december”25 házasságát az észak-amerikai akadémiai élet kevés bona fide bombázójának egyikével, a rendkívül magas és érzékeny idegzetű, ugyanakkor feltűnően csinos, kellemes, absztinens és előkelő dr. Avril Mondragonnal, a McGill Egyetem Royal Victoria College-ában a Preskriptív Nyelvhasználat MacDonald Chairjét első nőként betöltő akadémikussal, akivel Incandenza a Toronto U.-n tartott „Reflektív kontra reflexív rendszerek” konferencián ismerkedett meg, csak még romantikusabbá tették azok a ki-, majd a beutazás érdekében kérvényezett vízumok beszerzése körüli bürokratikus hercehurcák, hogy a zöldkártyáról ne is beszéljünk, amiket Mondragon professzorasszonynak még egy amerikai állampolgárral kötött frigye ellenére is ki kellett állnia, csak mert egyetemi évei alatt, noha persze bizonyíthatóan erőszakmentesen, kapcsolatban állt a québeci szeparatista baloldal bizonyos elemeivel, ami miatt neve a mondott időszakban felkerült az RCMP hírhedt „Personnes à qui on doit surveiller attentivement” listájára. Az Incandenza házaspár első gyermekének, Orinnak a születése, kis túlzással, jogi manőver volt.

Ismeretes, hogy élete utolsó öt évében dr. James O. Incandenza pénzzé tette ingó- és ingatlanvagyonát és szabadalmi licenciáit, az Enfield Teniszakadémia vezetésével járó teendőket nagyrészt átadta felesége féltestvérének – egy akkor épp a Throppinghamshire Provincial College (Kanada, New Brunswick) amatőr sportegyesületénél dolgozó, egykor szépreményű mérnöknek –, s zavartalan óráit szinte kizárólag dokumentumfilmek, kriptikus kivitelezésű művészfilmek, valamint marón obskúrus és rögeszmés drámai patronok előállításának szentelte, és – ahhoz képest, milyen későn köszöntött be nála ez a kreatív másodvirágzás – tekintélyes mennyiségű befejezett filmet és patront hagyott hátra, melyek közül néhány még követőkre is lelt akadémiai berkekben, hála a technikai brillírozásnak, valamint a sajátos pátosznak, ami valahogy egyszerre hatott szürreálisnak, és volt CNS-be markoló.

Amikor ifj. James O. Incandenza professzor ötvennégy éves korában tragikus hirtelenséggel elhunyt, legalább három világ gyászolta. J. Gentle (H. C.), az USDD ONR-ja és az ONAN poszt-annuláris AH-ja nevében, posztumusz elnöki kitüntetésben részesítette, és titkosított ARPA-NET-es e-mailben nyilvánított részvétet. Incandenza temetését, amit Québec L’Islet tartományában tartottak, kétszer is el kellett halasztani az annuláris hiperflorációs ciklusok miatt. A Cornell University Press bejelentette egy leendő festschrift tervét. Emlékének a Minta Kiszerelésű Dove Fagylaltszelet évi termésben számos fiatal, jelentős, úgynevezett „après-garde” és „antikonfluens” pályatárs adózott ilyen-olyan vizuális utalásokkal – elsősorban az Incandenza védjegyének tekintett, nagy mélységélességet létrehozó chiaroscuro világítással és egyedi optikai effektekkel operáltak –, pontosan olyasfajta nagyon vájtfülűeknek szóló, elégikus tisztelgésekként, amelyek semmilyen közönségnek nem tűnnek fel. Egy Incandenzával készült interjút posztumusz felvettek egy az annuáció geneziséről szóló kötetbe. És az ETA azon junior játékosai, akiknek hipertrófiás karja belefért, majdnem egy éven át gyászszalagot viseltek a pályán.
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 Denver, CO, november 1.

– Ez szaaar! – kiáltja oda Orin mindenkinek, aki a közelébe siklik. Nem csinál bukfenceket vagy csavarokat, mint az exhibicionisták; csak próbálja magát hol az egyik, hol a másik oldalon fékezni, ami nagyjából a hóeke megfelelője a siklórepülésben, baromira nem látványos, és annyi a célja, hogy az ember ASAP és sértetlenül túlélje a dolgot. Vörös műszárnyait csattogtatja a menetszél; rosszul fölragasztott tollak válnak le róla, aztán fölfelé szállingóznak az alulról jövő légáramlatban. A légáramlatot a Mile-High több ezer nyitott szájából feltörő oxidok táplálják. Közel s távol a leghangosabb stadion. Orin balfasznak érzi magát. A csőrtől alig lát, és nehezen kap levegőt. Két tartalék összekötő csinál valami kombinált orsóugrásszerűt. A legszörnyűbb az ugrás előtti pillanat, közvetlenül mielőtt elrugaszkodnak a stadion pereméről. A felső sorokból kezek nyúlkálnak föl, fogdosnak. Nevetnek az emberek. Az InterLace kamerái panorámát vesznek, aztán belevarióznak, Orin sajnos pontosan tudja, hogy a kis fény a kamera oldalán zoomot jelent. Amint kiérnek a küzdőtér fölé, a hangok összeolvadnak, oxidjaik fölszállnak a levegőbe. A bal oldali falember fölfelé siklik, nem lefelé. Néhány műcsőr és műkarom leesik, pörögve zuhan a gyepes mélység felé. Orin komoran cikcakkozik. Azokkal tart, akik kereken megtagadják, hogy füttyögjenek vagy rikoltozzanak, bónusz ide vagy oda. A hangosbeszélő fémesen gargarizál. Még a földről sem lehet tisztán érteni.

Szegény exirányító, aki most már csak holdert játszik pontrúgásoknál, besorol Orin lassú oda-visszája mellé, nagyjából száz méterrel a 40 yardos vonal fölött. Ő az egyik jelképes tojó, tompább a csőre és kevésbé élénk a szárnya vöröse.

– Szívből megvetem és gyűlölöm ezt a kikúrt bohóckodást, Clayt!

Ezt a holder igyekszik rezignált szárnymozdulattal nyugtázni, de majdnem beleszáll Orin tokostollaiba.

– Mindjárt lent! Jó landolást! Figyuzd a csöcsöket a 22G-ben, pont jobbra a…

A mondat vége elvész a kitörő üdvrivalgásban, ahogy az első játékos földet ér, és ledobja magáról a piros tollas promóciós hacukát. Ha az ember nem ordít, meg se hallják. Egy ponton túl olyan, mintha a tömeg visszaordítana a saját ordítására, és ettől a duplázódástól az egész robbanásveszélyes gellert kap. Egy Broncos-játékos, aki az egyik musztángjelmez hátsó felébe van öltözve, félpályánál megbotlik, mintha lerobbanna a szegény jószág segge. Orin még a Cardinals csapatpszichológusának/vizualizációs terapeutájának sem vallotta be, hogy tériszonya van, és halálosan retteg a magaslati lesiklástól.

– Rúgó vagyok, azért fizetnek, hogy rendesen, jó messzire elbikázzak egy labdát, ennyi! Már az is elég fos, hogy bulvárinterjúzásra kényszerítenek! Ez viszont mindent visz! Faszért asszisztálunk ehhez! Sportoló vagyok, nem bohóc! A szerződtetési tárgyalásokon röpködésről szó nem esett! A Saintsben csak tunikák voltak, meg glóriák, meg néha egy citera, de az is szezononként egyszer! Kibaszott para!

– Lehetne szarabb!

Spirálban ereszkednek az X-ek sora és a baseballsapkás arcok felé, akik lesegítik a szárnyaikat – alacsony, pocakos önkéntesek, a pályairodisták valakijeinek a valakijei, de olyan önelégülten vigyorognak, hogy az embernek nincs szíve leoltani őket.

– De engem rúgásért fizetnek!

– Phillyben szarabb!… a Seattle-ben annó három szezonon át baszott helikopterről locsoltak min…

– Irgalmazz a Lábnak – suttogja Orin minden egyes landolás előtt.

– …milyen lenne az Oilersben! Vagy a Brownban.




❍

Az organopszichedelikus muszkimol egy izoxazol-alkaloid, amit az Amanita muscariából, alias légyölő galócából nyerhetünk ki – utóbbi nem keverendő össze, hangsúlyozza Michael Pemulis, a phalloidesszel, a vernával vagy az észak-amerikai Amanita-nemzetség más halálosztó fajtáival; a kissrácok törökülésben, üveges szemmel ülnek a videószoba padlóján, és igyekeznek nem ásítozni –, a szerkezetére utaló 5-aminometil-3-izoxazolol becenévre hallgat, orális fogyasztása tíz-húsz mg-ban javallott, és akkor két-háromszor jobban üt, mint a pszilocibin, és többnyire az alábbi tudatmódosulásokat okozza (nem fölolvas, nem használ jegyzeteket sem): egyfajta látomásos, ellazult, félálomszerű transz, amiben az ember pehelykönnyűnek és rendkívül erősnek érzi a testét, kiélesedett érzékelés, szinesztézia, a testkép előnyös torzulása. Elvileg ez egy preprandiális „nagypajtás”-kupaktanács, ahol a kisebbek általános nagypajtási támogatást és tanácsadást kapnak egy-egy felsőbb évestől. Pemulis hajlamos a saját csoportja kupaktanácsait afféle kollokviumként kezelni, ahol beszámolhat a legújabb felfedezéseiről és mániáiról. A szoba laptopjára kötött megtekintőt olvasó üzemmódra állították, a képernyőn nagybetűkkel a METOXILEZETT BÁZISOK FENIL-ALKILAMIN-MANIPULÁCIÓHOZ felirat, alatta meg valami krikszkraksz, ami a kispajtások felől akár kínaiul is lehetne. Két gyerek teniszlabdát nyomkod, kettő haszidosan hajlong előre-hátra, hogy ébren tartsa magát; egyikük sapkáján műcsápok rugóznak. Már nagyjából a mai Dél-Québec és a Szuperkonkavitás területén élő bennszülött törzsek is hódoltak neki, magyarázza Pemulis. Erős, de megfelelő titrálás híján nem feltétlenül kellemes pszicho-spirituális hatása miatt egyszerre tisztelték és gyűlölték a légyölő ’lócát. Egy srác mély beleéléssel turkál a köldökében. Egy másik eljátssza, hogy orral előrebukik.

A középmezőny egy része már elég korán, rossz ezt kimondani, de tizenkét éves kora körül kezdi, általában drinfélékkel meccs előtt és enkefalinnal26 meccs után, amitől persze elég gyakran komplett ördögi áramkörre áll rá a neurokémiájuk; de ami engem illet, mivel már korán megfogadtam bizonyos dolgokat az apákkal és a mássággal kapcsolatban, tizenöt, sőt majdnem tizenhat éves koromig a szele sem legyintett meg életem első Bob Hope-jának,27 amikor is Bridget Boone, akinek a szobájában az U16-osok egy része általában gyülekezik villanyoltás előtt, megfontolásomra ajánlott egy kis késő esti bongozgatást, afféle pszichodiszleptikus altató gyanánt, amivel átalhatnám az egész éjszakát a nyomasztó, és akkoriban már hetek óta visszatérő álom ellenére, ami in medias fölvert minden éjjel, és kezdett úgy kikészíteni, hogy enyhe romlás formájában meglátszott a teljesítményemen és a rangsorolásomon. Silány, szintetikus Bob ide vagy oda, a bong csodásan bevált.

Ebben a bizonyos, időnként a mai napig visszatérő álomban kint állok egy gigászi teniszpálya alapvonalánál. Nyilvánvalóan hivatalos meccs zajlik: nézők is, bírók is vannak. Viszont a pálya nagyjából akkora, mint egy focipálya, bár az is lehet, hogy csak úgy tűnik. Nehéz megállapítani. És ami fő, a pálya komplex. Olyan kuszák és bonyolultak rajta a játékot irányító és szabályozó vonalak, mint egy kötelekből készült, térbeli műalkotás. Minden irányba vonalak indulnak, ferdén futnak, metszik egymást, viszonyba lépnek, udvarokat, folyókat és alfolyókat és rendszerekbe foglalt rendszereket képeznek: vonalak, sarkok, folyosók és szögek mállanak egymásba a távoli háló horizontvonalán. Tanácstalanul állok. Az egész szinte túl sűrű, hogy megpróbálja egyben átlátni az ember. Egyszerűen hatalmas. És publikus. Meghatározatlan távolságban, a pálya perifériáján nyárias citrusszínekbe öltözött, néma közönség. Mozdulatlan, feszült. A pálya mentén seregnyi vonalbíró áll szelíd készültségben, panamakalapban és sportzakóban, kezük a sliccükön pihen. Tessék, suttogja valahol a távolban, egy hálótartó rúdnak látszó objektum közelében a magasított székében ülő, kék sportzakós, bemikroportozott bíró. A közönség mozdulatlan és éber, mint egy élőkép. Megpörgetem az ütőm, lepattintok egy vadonatúj, sárga labdát, és próbálom kikövetkeztetni, hová kéne helyeznem a szervát ebben a vonalrengetegben. Rendezői jobbra, a lelátón kivehető Mamsz fehér napernyője, olyan magas, hogy az ernyőjét minden szomszédja fölé emeli; csöpp árnyékkorongon ül keresztbe tett lábbal, haja ősz, filigrán öklét a magasba lökve biztosít feltétel nélküli támogatásáról.

Tessék játszani, suttogja a játékvezető.

És játszunk valahogy. De az egész teljesen hipotetikus. Még a T/1 is csak feltevés: hiába a játék teljes apparátusa, sosem látom egészen a távoli ellenfelet.
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Az orvosok magabiztos derűvel lépnek hivatásuk küzdőterére, amit kissé vissza kell fogniuk, ha a színtér, ahová belépnek, a kórház ötödik emelete, a pszichiátria, ahol a magabiztos derű kárörömnek tűnne. Ezért látni az ötödik emeleti folyosón szembejövő orvosok arcán olyan gyakran az aggodalmas koncentráció kissé álságos kifejezését. És ezért hogy a kórházi orvosok – akik többnyire makkegészségesek és pirospozsgásak, arcbőrük makulátlan, és szinte mindig kivételesen tiszta és jó szaguk van – a kezelésük alatt álló páciensekhez egyszerre felületes és mély szakmai érdeklődéssel fordulnak, távolságtartó, de őszinte aggodalommal, ami egyenlő mértékben oszlik meg a páciens szubjektív diszkomfortja és az eset rideg tényei között.

A fülledt szoba nyitott ajtaján jól ápolt fejét bedugó orvos, aki kicsit talán túl tapintatosan kocogtatta meg a fém ajtókeretet, a keskeny, kemény ágyon oldalvást fekve találta Kate Gompertet, aki farmert viselt ujjatlan blúzzal, felhúzta a lábát, és összekulcsolta az ujjait a térdén. Volt ebben a pózban valami túlzott, színpadias: pontosan ezt a testhelyzetet ábrázolja a melankolikus Watteau-korabeli metszet Jevtusenko Útmutató a klinikai állapotokhozának borítóján. Kate Gompert sötétkék tornacipőt viselt zokni és fűző nélkül. Fél arcát eltakarta a műanyag párna talán zöld, talán sárga huzata, haját olyan rég nem mosta meg, hogy különálló, zsíros tincsekké állt össze, és a fekete frufru fénylő börtönrácsként terült szét homloka látható felén. A pszichiátrián fertőtlenítő és a társalgóból beszivárgó dohányfüst szaga, a begyűjtésre váró orvosi hulladék savanyú bűze és vele a vizelet állandó ammóniás, csípős aromája terjengett, behallatszott a lift dupla pingetése, az orvosokat szólongató beteghívó mindig távoli hangja és egy mániás zengzetes átkozódása a pszichiátriai folyosó a társalgóval átellenes oldalán lévő rózsaszín nyugiszobából. Kate Gompert szobájában ezenfelül érződött még a megpörkölődött por szaga, plusz a fiatal pszichiátriai dolgozó édeskés parfümjéé; ő az ágy lábánál ült egy széken, kék rágógumit rágott, és egy lenémított ROM-patront nézett kórházi laptopon. Kate Gompert kiemelten volt, ami öngyilkossági felügyeletet jelentett, vagyis azt, hogy adott ponton késztetése, sőt kísérlete is volt, vagyis a nap huszonnégy órájában legalább egy beosztottnak meg kell figyelnie, míg a főorvos le nem veszi a kiemeltről. A beosztottak óránként váltották egymást a kiemelt ügyeleten, elvileg azért, hogy az ügyeletet ellátó beosztott mindig kellően kipihent és éber legyen, valójában viszont azért, mert tétlenül ülni egy ágy lábánál és nézni valakit, aki olyan lelki gyötrelmet él át, hogy öngyilkos akar lenni, rettentő lehangoló, nyomasztó és unalmas dolog, úgyhogy inkább a lehető legrövidebb szakaszokra osztották fel egymás között ezt az utálatos feladatot. Ügyeletben elvileg tilos volt olvasniuk, papírmunkázniuk, filmet nézniük, szépítkezniük, vagy bármi más miatt levenni a szemüket a kiemelt páciensről. A Ms. Gompert nevű páciens láthatóan egyszerre küzdött meg minden lélegzetvételért és kapkodta a levegőt hipokapniával fenyegető tempóban; az orvostól nem lehetett elvárni, hogy ne figyeljen fel a térdét átölelő karja gyűrűjében emelkedő-süllyedő mell méretére. A lány fásultan nyugtázta, hogy megjelent az ajtóban, de azt láthatóan már nem követte végig, ahogy az ágyához sétál. A beosztott a körmét is reszelte. Az orvos közölte a beosztottal, hogy váltana pár szót Ms. Gomperttel négyszemközt. Mivel az orvosoknak szinte kötelező, hogy amikor csak lehetséges, olvasgassák a kezükben lévő dossziét, miközben a beosztottjaikkal beszélnek, vagy legalább pillantgassanak bele, az orvos most is szorgosan tanulmányozta a beteg felvételi lapját, illetve a kötegnyi kórlapot és memót, amit más közkórházak traumatológiái és pszichiátriái küldtek át Medneten. Gompert, Katherine A., 21, Newton, MA. Egy Wellesley Hills-i ingatlanügynökségnél adatkezelő. Három év alatt ez a negyedik kórházi tartózkodása, az ok mindannyiszor klinikai depresszió, unipoláris. Két éve teljes elektro-konvulzív kezelés odakint a Newton-Wellesley-ben. Egy darabig Prozacon volt, aztán Zolofton, legújabban Parnate, plusz lítium kieg. Két korábbi öngyilkossági kísérlet, a második most nyáron. Bi-Valium-kezelés két éve megszakítva, Xanax egy éve megszakítva – bevallott visszaélés a vényköteles gyógyszerekkel. Az unipoláris depresszió meglehetősen klasszikus esete, jellemzői az akut diszfória, pánikkal társuló szorongás, a kedvetlenség/nyugtalanság körkörös napi ritmusa, öngyilkossági késztetés, kísérlettel vagy anélkül. Első kísérlet szén-monoxidos epizód, a bérelt gépkocsi motorja lefulladt, mielőtt a hemotoxicitás elérte volna a halálos szintet. Aztán a tavalyi kísérlet – épp nem látszanak a sebhelyek, a csuklója ereit elrejti a térdhajlata. Még mindig az ajtóra bámul, ahol az orvos megjelent. Ez a legutóbbi kísérlet tudatos gyógyszer-túladagolás. Három napja a sürgősségin vették fel. Két gyomormosás után két napig volt lélegeztetőn. A második napon hipertenzív krízis, metabolikus retoxifikáció miatt – rohadt sok gyógyszert vehetett be –, az intenzíves nővér már a kórházi lelkészre is rácsipogott, szóval súlyos retox lehetett. Katherine Ann Gompert ezúttal kétszer volt a halál küszöbén. A harmadik nap átvitték a nyugati kettesbe megfigyelésre, vonakodva Libriumot adtak az egekben lévő vérnyomására. Most itt, az ötödiken, az orvos jelenlegi küzdőterén a vérnyomás zsinórban a negyedik méréskor stabil. Következő ellenőrzés 13:00-kor.

A kísérlet igazi volt, valódi kísérlet. Ez a lány nem viccelt. Bona fide klinikai eset, mintha a Jevtusenkóból vagy a Dretskéből lépett volna elő. A pszichiátriára beutaltak felénél annyiról van szó, hogy egy pompomlány benyakal két üveg Mydolt egy gimis szakítás után, vagy hogy egy szürke, magányos, aszexuális, nyomasztó alak vigasztalhatatlan egy kisállat halála miatt. Elég a katartikus sokk, hogy bekerültek egy papíron is pszich-valami nevű helyre, pár együttérző bólintás, valami kis jelzés, hogy van, aki nem szarja le őket teljesen – felépülnek, és már mennek is haza. A három eltökélt kísérlet és a sokkterápiás kezelés viszont egyértelművé tette, hogy itt másról van szó. Az orvos lelkiállapota bizonytalanság és izgatottság közt ingadozott, ami felületesen mély, aggodalmas zavarként tükröződött az arcán.

Köszönt és megkérdezte, Katherine Gomperthez van-e szerencséje, mert még nem találkoztak.

Vontatott nyávogással:

– Az én vagyok. – Furcsán élénk volt a hangja ahhoz képest, hogy magzatpózban feküdt, élettelen szemmel, kifejezéstelen arccal.

Az orvos megkérdezte, mesélne-e arról, hogy miért került ide, fel tudja-e idézni, mi történt.

A lány még mélyebb levegőt vett. Unalmat vagy bosszúságot igyekezett kommunikálni.

– Bevettem száztíz Parnate-et, kábé harminc Lithonate-kapszulát, egy kis lejárt Zoloftot. Bevettem mindenem, amim csak volt.

– Látom, komolyan kárt akart tenni magában.

– Lent azt mondták, a Parnate ütött ki. Hogy az csinált valamit a vérnyomásommal. Anyám hangokat hallott az emeletről, aztán látta, hogy az oldalamon fekve rágom a szőnyeget. Frottírszőnyeg van a szobámban. Azt mondta, ott hevertem a földön vörösen és csuromvizesen, mint újszülött koromban; azt mondta, először azt hitte, azt hallucinálja, hogy újszülötté változtam. Az oldalamon fekszem, vörös vagyok és csuromvíz.

– Igen, ezt tudja egy hipertenzív krízis. Ami azt jelenti, elég magas volt a vérnyomása, hogy belehaljon. Bizonyos adag szertalin bármilyen MAOI-val28 kombinálva halálos. És ha hozzávesszük egy ekkora adag lítium toxicitását, azt kell mondjam, szerencsés, hogy még köztünk van.

– Anyám néha azt hiszi, hallucinál.

– A szertralin egyébként a Zoloft, amit maga inkább megtartott, ahelyett hogy kidobta volna, ahogy erre a gyógyszerváltáskor kérték.

– Azt mondta, jó darabot kirágtam a szőnyegből. De ki tudja?

Az orvos kivette a második legjobb tollát a fehér köpenye mellzsebében tárolt készletből és valamit bejelölt vele Kate Gompert már ezen a pszichiátrián kiállított, új kórlapján. A zsebéből kilógott egy tollak közé bepréselt reflexkalapács gumifeje. Megkérdezte, elárulná-e Kate, hogy miért akart kárt tenni magában. Haragudott-e magára. Másra. Úgy érezte-e, nincs többé értelme az életének. Hallott-e esetleg hangokat, amelyek arra biztatták, hogy kárt tegyen magában.

Kérdéseire nem kapott hallható választ. A lány légzése simán gyorsra lassult. Az orvos vállalta a szakmai kockázatot, hogy már ilyen korán rákérdezzen, nem volna-e könnyebb, ha Kate megfordulna és felülne, hogy normálisan, egymás szemébe nézve tudjanak beszélgetni.

– Már ülök.

Az orvos tolla készenlétben lebegett. Tűnődő bólintása udvarias érdeklődést fejezett ki.

– Eszerint úgy érzi, hogy a teste ebben a pillanatban már ülő helyzetben van?

A lány egy hosszú pillanatig szemét forgatva nézett fel rá, sokatmondóan sóhajtott, aztán felült. Katherine Ann Gompert valószínűleg azt gondolta, már megint egy pszichiátriai szakorvos, akinek zéró humorérzéke. Valószínűleg mert nem tudta, hogy a szoros metodológiai szabályzat értelmében az orvosoknak mindent, amit a pszichiátrián kezeltek mondanak, szó szerint kell venniük. Ahogy azt sem, hogy az itteni viccelődés és gúnyolódás többnyire túl terhelt és jelentőségteljes orvosi szempontból, hogy félvállról vehessék, ugyanis a klinikai depressziósok gyakran pont ilyen gúnyolódás palackjaiba zárva hajítják tengerbe a legpanaszosabb sikolyaikat, hogy jöjjön valaki, aki törődik velük, és segít rajtuk. Az orvos – aki egyébként még nem szakorvos, csak rezidens, épp tizenkét hetes pszich. gyakorlatát tölti – ilyen klinikai tűnődésekbe merült, míg a beteg körülményesen kihúzta maga alól a párnát, függőlegesen az ágytámla mögötti csupasz falhoz döntötte, és keresztbe font karral visszadőlt rá. Az orvos úgy gondolta, hogy a lány leplezetlen bosszúsága vagy jót jelent, vagy semmit.

Kate Gompert az orvos bal válla fölé meredt, a semmibe.

– Nem kárt akartam tenni magamban. Öngyilkos akartam lenni. Van különbség.

Az orvos megkérdezte, elmagyarázná-e, miben áll a kettő közti különbség.

A lány válasza előtti csönd csak kevéssel volt hosszabb, mint egy normál civil beszélgetésben kitartott szünet. Az orvosnak fogalma sem volt, hogy mit kezdjen ezzel a megfigyeléssel.

– Látnak maguk különböző fajta öngyilkosságokat?

Az orvos nem próbált rákérdezni, mit akart ezzel Kate Gompert. A lány egy ujjal eltávolított valamilyen anyagot a szája sarkából.

– Szerintem többfajta öngyilkosság van. Én nem az öngyűlölő típus vagyok. Az a fajta, hogy „mekkora szar vagyok, szegény én, jobb lenne a világ nélkülem”; aki ezzel jön, de közben elképzeli, hogy ki mit mond majd a temetésén. Láttam ilyeneket odabent. Jaj, én kis szegény, fúj, de utálom magam, büntess meg, meghívlak a temetésemre. Aztán előkaparnak egy fényes képet a halott macskájukról. Az egész önsajnáltató rinya. Picsogás. Én nem akarok bosszút állni. Nem az van, hogy megbuktam, vagy dobott a pasim. Azt ezek csinálják. Ezek tesznek kárt magukban. – Még mindig az a figyelemreméltó, nyugtalanító kontraszt az arc üres maszkja és a sablonosan élénk hanghordozás között. Az orvos nem válasznak szánta kis biccentéseit, hanem bátorításnak, hogy mondja csak tovább, Dretske kifejezésével: továbblendítésnek. – Elsősorban nem kárt akartam tenni magamban. Nem büntetni akartam magam. Nem vagyok öngyűlülő. Ki akartam szállni. Nem akartam tovább játszani, ennyi.

– Játszani – bólintott az orvos megerősítőleg, és gyorsan lekörmölt valamit.

– Egyszerűen nem akartam magamnál lenni. Én tök más fajta vagyok. Csak annyit akartam, hogy legyen vége az érzésnek. Ha képes lennék jó hosszú kómába esni, azzal próbálkoztam volna. Vagy ha tudnék magamnak sokkot adni, azzal. Ezerszer előbb.

Az orvos buzgón jegyzetelt.

– Egyáltalán nem vágytam rá, hogy még valami kárt tegyen bennem. Csak nem akartam így érezni magam. És asszem… vagyis azt hittem, soha nem múlik el. Most is… most is azt hiszem. Inkább éreznék semmit, mint ezt.

Az orvos tekintetében intenzív, de személytelen érdeklődés. Szemét erősen felnagyította az előnyös, de vastag üvegű, fémkeretes szemüveg. Más emeleteken töltött gyakorlatai során néha panaszkodtak a betegei, hogy befőttes üvegben érzik magukat, mikor ezen a vastag üvegen át vizsgálja őket. Azt mondta:

– És ez az érzése, hogy nem akar többé semmit érezni, ez…

A lány türelmetlenül, bosszúsan megrázta a fejét.

– Az érzés miatt akarok meghalni. Az érzés az oka, hogy meg akarok halni. Azért vagyok itt, mert meg akarok halni. Ezért tettek ablak nélküli szobába, ahol rács van a villanykörtén, és nincs zár a vécéajtón. Ezért vették el a cipőfűzőmet meg az övemet. De az érzést, azt bezzeg nem veszik el.

– Tehát ezt az érzést, amit most leírt, tapasztalta már korábbi depressziós epizódjai során is, Katherine?

A páciens nem válaszolt azonnal. Kibújt a cipőjéből, és a lábujjaival megérintette a meztelen lábfejét. Szemével követte is a tevékenységet. Úgy tűnt, a beszélgetés segíti az összpontosításban. Akárcsak a klinikai depressziós páciensek többsége, láthatóan ő is jobban működött összpontosított cselekvés közben, mint statikus állapotban. Ha meghagyják őket bénult, statikus állapotukban, az ilyen pácienseket pépesre rágja a saját agyuk. Viszont titáni munka rávenni őket, hogy csináljanak bármit, ami segíti az összpontosítást. A legtöbb rezidensre deprimálóan hatott az ötödiken töltött gyakorlat.

– Azt hiszem, arra szeretnék rákérdezni, hogy ezt az érzést, amit most leírt nekem, azonosítaná-e a depressziójával.

A lány tekintete arrébb vándorolt.

– Nyilván maguk így mondanák.

Az orvos lassan kattintott párat a tollával, majd elmagyarázta, őt speciel jobban érdekli, hogy ő minek nevezné az érzést, tekintve, hogy az ő érzése.

A lány újfent a lábmozdulatait tanulmányozta.

– Mindig felbaszom magam, ha az emberek így hívják, mert mindig azt gondolom, a depresszió kábé úgy hangzik, hogy így sokat szomorkodsz, meg ilyen csendes leszel, meg melankolikus, csendesen ülsz az ablaknál, sóhajtozol, heverészel. Egy ilyen leszarok-mindent állapot. Szomorkás vagy ilyen békés.

Most már sokkal élénkebbnek tűnt, bár mintha képtelen lett volna az orvos szemébe nézni. Újra felgyorsult a légzése. Az orvos fölidézte, hogy a klasszikus hiperventillációs epizódokat karpopedális izomrángás jellemzi, és emlékeztette magát, hogy a beszélgetés alatt jól figyelje, nem lát-e a páciens kezén és lábán merevgörcsre utaló jeleket, mely esetre az előírt kezelés intravénás kalcium sóoldatban, a százalékos arányt gyorsan ki kell majd keresnie.

– Na de ez – mutatott magára Kate – nem állapot. Ez egy érzés. Mindenemben érzem. A karomban, a lábamban.

– Ebbe beletartoznak a karp… a keze és a lábfeje?

– Mindenhol. A fejemben, a torkomban, a fenekemben. A gyomromban. Mindenemben benne van. Nem tudom, hogy nevezzem. Lehet, nem is vagyok eléggé kívül rajta, hogy nevezni tudjam valahogy. Inkább félelem, mint szomorúság. Inkább félelem. Olyan, hogy mindjárt valami iszonyatos fog történni, a legiszonyúbb, amit csak el bírsz képzelni… nem, rosszabb, mint amit el bírsz képzelni, mert érzed, hogy azonnal csinálnod kéne valamit, hogy megakadályozd, de fogalmad sincs, mit, és már mialatt attól félsz, hogy mindjárt történik, már azalatt is történik, egyszerre.

– Tehát azt állítja, a szorongás komoly szerepet játszik a depresszióiban.

Ezúttal sem volt egyértelmű, hogy a lány válasza az orvosnak szól-e.

– Minden iszonyú lesz. Amerre nézel, minden ronda lesz. Harsány, ez a jó szó. Doktor Garton mondta egyszer, hogy harsány. Ez rá a jó szó. És kiélesednek a hangok, hegyesek lesznek és durvák, mintha hirtelen az összes hang fogakat növesztene. És a szagok, olyan, mintha már a zuhanyból kilépve rögtön megint büdös lennék. De érti, minek egyáltalán mosakodni, ha úgyis minden olyan büdös, hogy fél perc múlva mehetnék is vissza tusolni…

Mialatt ezt elmondta, az orvos arca feszült figyelem helyett egy pillanatra őszinte kíváncsiságot tükrözött. Szívesebben jegyzetelt kézzel, mint laptopon, mert úgy vélte, a klinikai viziteken az ölükben gépelő orvosok rideg benyomást keltenek.

Kate Gompert arca egy pillanatra megvonaglott, amíg az orvos írt.

– Semmitől nem parázok úgy, mint ettől az érzéstől. A fájdalomtól se, attól se, hogy anya meghal, a mérgező környezetszennyezéstől se. Semmitől.

– A félelem fontos eleme a szorongásnak – erősítette meg az orvos.

Katherine Gompert mintha egy pillanatra felocsúdott volna sötét álmodozásából. Pár másodpercig belebámult az orvos arcába, és az orvos, aki nem jött zavarba az arcába bámuló betegektől, mióta rögtön a legelső gyakorlatán kinevelték belőle az ilyesmit odafent, a paralízis-paraplégia osztályon, képes volt egyenesen, afféle felületes megértéssel állni a tekintetét, egy együttérző ember arckifejezésével, aki persze nem érzi azt, amit ő érez, de épp azáltal tartja tiszteletben az ő egyedi érzéseit, hogy meg sem próbál úgy tenni, mintha osztozna bennük. A fiatal nő arckifejezése viszont arról árulkodott, hogy ő is kockázatot vállal, legalábbis a terápiás kapcsolat ilyen korai fázisában úgy érzi. Távolságtartó, de eltökélt arckifejezése az orvos akkori arcának másolata, amikor vállalta a kockázatot, és megkérte, hogy üljön fel.

– Idefigyeljen – mondta a lány. – Volt már hányingere? Hogy mondjuk émelygett, és tudta, hogy mindjárt hány?

Az orvos intett, hogy persze, nyilván.

– De az csak az ember gyomrában van – mondta Kate Gompert. – Iszonyatos érzés, de csak a gyomrodban. Ezért mondják így, hogy valaki a gyomráig kivan. – Most megint az alsó karpopedális régióját szemlélte. – Doktor Gartonnak úgy mondtam, hogy oké, de most képzelje el, milyen mindenedben ezt érezni. Hogy teljesen átjár. Mintha minden sejtednek és minden atomodnak vagy agysejtednek vagy micsodádnak hánynia kéne, de nem tudna, és állandóan így éreznéd magad, és biztos volnál benne, esküdni mernél rá, hogy soha nem fog elmúlni az érzés, és egész életedben ez lesz.

Az orvos leírt valamit, ami szemmel láthatóan túl kevés volt, hogy közvetlenül megfelelhessen az elhangzottaknak. Írás közben bólogatott, még akkor is, amikor felnézett.

– De ez a hányingerszerű rosszullét már többször előfordult, és a korábbi depressziós epizódjai során előbb-utóbb mindig elmúlt, igaz, Katherine?

– De amikor már rád szállt az érzés, ezt elfelejted. Olyan érzés, mintha mindig ott lett volna, és innentől mindig ott lenne, úgyhogy elfelejted. Mintha mindent, amit a dolgokról addig gondoltál, leárnyékolna valami, már pár héttel azután, hogy…

Ültek, bámulták egymást. Az orvos intenzív szakmai érdeklődésébe aggodalom keveredett, hogy esetleg valami rosszat mond és mindent elbaltáz ebben a kulcsfontosságú pillanatban. Az előírásnak megfelelően viselt fehér köpenyének bal mellére sárga fonallal hímezték rá a vezetéknevét.

– Igen? Pár héttel azután, hogy?…

Hét lélegzetvételnyit várt.

– Sokkoljanak – mondta végül Kate. – Az nem része ennek az egész figyelmes gondoskodás-dumának, hogy tőlem is megkérdezik, szerintem mi segítene? Nem először csinálom végig. Nem kérdezte, mit akarok. Vagy kérdezte? Tudja, mit? Vagy adjon ECT-t,29 vagy adja vissza az övemet. Mert nem bírok így elviselni több másodpercet, de egyet se, viszont a másodpercek csak telnek, szépen sorjában.

– Nos – mondta az orvos lassan, bólintással jelezve, hogy tudomásul vette az imént kinyilvánított érzelmeket. – A kezelési lehetőségekről is szívesen beszélgetek majd magával, Katherine, de őszintén szólva előbb arra lennék kíváncsi, amibe az előbb belekezdett, úgy vettem ki a szavaiból, hogy valamilyen eseményre utalt, ami körülbelül két héttel ezelőtt történt, és ami miatt most úgy érzi magát, ahogy érzi. Volna kedve előbb erről beszélgetni egy kicsit?

– Vagy ECT-t adjanak, vagy csak szedáljanak le egy hónapra. Le tudnának. Max egy hónap kéne. Ilyen mesterséges kóma. Ennyit mondjuk megtehetne, ha tényleg segíteni akar.

Az orvos türelmesen ránézett, úgy, hogy türelme látható is legyen.

Ő pedig ijesztő, teljesen üres mosollyal viszonozta, mintha tigmotaktikus elektródával rántották volna össze a szájkörnyéki izmait. A felfedett fogak a klinikai depressziósokra jellemzően elhanyagolt orálhigiéniáról árulkodtak.

– Azt kezdtem el, de aztán arra gondoltam, hogy ha elmondom, totál őrültnek fog nézni. De aztán eszembe jutott, hol vagyunk.

Rövid, nevetésnek szánt hangot hallatott; karcos, éles hang volt.

– Azt kezdtem mondani, hogy az is felmerült bennem, hogy az érzésnek köze lehet a Hope-hoz.

– A Hope-hoz.

A páciens még mindig összefonta a karját, és bár a szoba túl volt fűtve, folyamatosan, mindkét tenyerével dörzsölte a felkarját; fázásra utaló viselkedés. Csuklóját elrejtette a testhelyzete és a mozgása. Az orvos nem volt tudatában, hogy zavarában szinklinális formát vett fel a szemöldöke.

– Bob.

– Bob. – Az orvost aggodalom fogta el, hogy mindjárt kiderül, mennyire nem érti, mire utal a lány, és felerősíti a páciens magányérzetét és pszichés kínját. A klasszikus unipolárisoknak sokszor az a rögeszméjük, hogy senki nem hallja vagy érti őket, amikor kommunikálni próbálnak. Ezért a viccek, az irónia, a kardörzsölés tudattalan pszichopatológiája.

Kate Gompert feje félrebillent, mint egy vak emberé.

– Jézus, mit keresek én itt. Bob Hope. Fű. Kender. Dzsoint. Spangli. – Csücsörített ajkához kapott mutató- és hüvelykujjal gyors duBois-slukkot mímelt. – A dílerek, akiknél veszem, néha azt kérik, hogy a telefonban Bob Hope-nak mondjam, mert lehallgathatják őket. Megkérded, Bob jól van-e. És ha van náluk, akkor általában azt mondják: „Bob él és virul”. Ilyen fedőnév. Az egyik srácnál azt kell kérni, hogy légyszi, bűnözz. Azok a dílerek, akik nem kopnak ki rögtön, általában kicsit paranoiásak. Mintha átverhetnének bárkit, aki már eleget tud ahhoz, hogy vegye a fáradságot lehallgatni a telefonjukat. – Határozottan élénkebbnek tűnt. – És van egy konkrét tag, aki több terrárium kígyót tart egy allstoni lakókocsiban, nála meg…

– Tehát azt mondja, a drogok is közrejátszhattak – vágott közbe az orvos.

A depressziós lány arca újra kiürült. Rövid ideig a kiemeltes ügyeletesek által százkilométeres nézésnek nevezett arckifejezést produkálta.

– Nem a drogok – mondta lassan. Az orvos a szégyen savanykás vizeletszagát érezte a szobában. A lány arca most fájdalmasan réveteg kifejezést öltött. – A leszokás – közölte végül.

Az orvos úgy érezte, ezúttal megint nyugodt szívvel kijelentheti, hogy nem egészen érti, mit kíván vele megosztani a lány.

A lány arcán különféle kifejezések futottak át gyors egymásutánban, ami miatt az orvos nem tudta szakszerűen megállapítani, hogy egészen őszintén beszél-e. Úgy nézett ki, mint akinek vagy fájdalmai vannak, vagy röhögést próbál visszafojtani. Azt mondta:

– Fogalmam sincs, hisz-e nekem. Gondolom, hülyének néz. Hogy van ez a dolgom a fűvel.

– A marihuánával.

Az orvos érdekes módon biztos volt benne, hogy Kate Gompert csak színleli a szipogást, nem szipog valójában.

– Marihuána. Tudom, hogy a legtöbben azt hiszik, a marihuána könnyűdrog, egy ilyen természetes növény, ami feldob, ahogy a csalán meg csíp, és ha azt mondod, a Hope a bajod, körberöhögnek. Mert sokkal durvább drogok is vannak. Nyilván én is tudom.

– Én nem nevetem ki, Katherine – mondta az orvos, és komolyan gondolta.

– De ha egyszer imádom. Néha az egész életem akörül forog. Tudom, hogy árt, feketén-fehéren megmondták, hogy ne tépjek, mikor Parnate-en vagyok, doktor Garton azt mondta, azért, mert bizonyos kombinációkról még nem tudni, mit okozhatnak, és komoly a rizikó. De egy idő után mindig úgy vagyok vele, hogy már csomó idő eltelt, és most majd valahogy minden más lesz, akkor is, ha Parnate-en vagyok, szóval újrakezdem megint. Először csak pár slukk munka után, hogy kibírjam a vacsorát, mert a vacsora velem meg anyámmal… oké, de aztán kis idő múlva egész éjjel a szobámban egyslukkozok, ablaknak fordított ventilátorba fújom a füstöt, hogy kimenjen a szaga, és szólok neki, hogy tagadjon le, bárki keres, és ha nem kérdezi, akkor is lehazudom, mit csinálok odabent egész éjjel, néha rákérdez, néha nem. Aztán egy idő után az irodában is tépek, kávészünetben kimegyek a mosdóba, és fölállok a vécére, és kifújom az ablakon, van ez a pici ablak magasan fent, csupa kosz és pókháló a tejüveg, és rühellem odarakni az arcomat, de félek, hogy ha letakarítom, Mrs. Diggs vagy valaki látni fogja, hogy valaki ügyködött valamit az ablaknál, ott állok magassarkúban a vécé peremén, folyton mosom a fogam, és üvegszámra használom a Collyriumot,30 audióra állítom a konzolt, és mindig vizet kell innom, mielőtt beleszólok, mert túl száraz a szám beszélni, főleg ha Parnate-en vagyok, már magától a Parnate-től is tisztára kiszárad a szám. És seperc alatt tiszta paranoiás leszek, hogy mi van, ha tudják, hogy munkaidőben totál be vagyok állva, hogy beállva ülök az irodában, dől belőlem a szaga, és egyedül én nem érzem, hogy milyen büdös vagyok, másra se bírok gondolni, csak hogy látják-e rajtam, tudják-e, és egy idő után ráveszem anyámat, hogy telefonáljon be a nevemben, hogy rosszul vagyok és nem megyek be, aztán míg ő dolgozni van, enyém az egész lakás, és nem kell azon agyalnom, hogy tudják-e, és a ventilátorba fújom a füstöt, és mindenhova spriccelem a Lysolt, és feltúrom Ginger almát, hogy mindennek Gingerpisi-szaga legyen, és tépek, és rajzolok, és pocsék holtidős TP-műsorokat nézek, mert nem akarok lebukni anyám előtt, hogy berendeltem valami patront, miközben elvileg ugye betegen fekszem, és aztán már másra se bírok gondolni, csak hogy tudja-e. Egyre pocsékabbul vagyok, egyre jobban tele van magammal a tököm, hogy ennyit tépek, ez pár hét után van, ennyi, és már betépve is folyton azon kattogok, hogy muszáj leállnom ezzel a rengeteg Bobbal, hogy visszamehessek dolgozni, és amikor jön egy telefon, be tudjam mondani, hogy igen, tessék, szóval tudjak basszus élni, ahelyett hogy pizsamában ücsörgök, és betegséget színlelek, mint egy harmadikos, ezerrel tépek, és bámulom a TP-t, szóval miután minden tartalékot elszívtam, mindig azt mondom, kész, ennyi volt, és kidobom a cigipapírt meg az egyslukkost, szerintem már vagy ötven egyslukkost dobtam ki különböző kukákba, szép fa meg bronz egyslukkosokat is, meg egyet Brazíliából, a hulladékmobilosok már biztos naponta átnézik a környék kukáit, hátha találnak még egy jó kis egyslukkost. Na és a lényeg, hogy abbahagyom. Tényleg leállok. Elegem lesz belőle, utálom, hogy ezt csinálja velem. Szépen visszamegyek dolgozni, és szarrá dolgozom magam, hogy behozzam az előző pár hetet, és megpróbálok mondjuk lendületet venni és új életet kezdeni, érti?

A fiatal nő arcán és tekintetén különféle kifejezések és alakzatok futottak át, de megmagyarázhatatlan okból, zsigeri szinten mindegyik kifejezés üresnek tűnt, sőt kissé talán hiteltelennek is.

– És szóval, aztán így – mondta – abbahagyom. És pár héttel azután, hogy sokat téptem, aztán abbahagytam, leálltam, és újra elkezdtem tényleg élni, pár héttel később mindig beszivárog az érzés, először csak a sarkokba szivárog be, mondjuk rögtön reggel, mikor felkelek, vagy mikor megyek haza munka után vacsorára, és várok a T-re. És eleinte mindig próbálom letagadni az érzést, nem észrevenni, mert semmitől nem félek ennyire.

– Mint az érzéstől, amit leírt, ami elkezd beszivárogni.

Kate Gompert végre vett egy rendes lélegzetet.

– És akkor már mindegy is, mit csinálok, csak egyre szörnyűbb lesz, egyre többször száll belém, leárnyékolja a dolgokat, ráadásul közben csak még sokkal rosszabb lesz az érzéstől való félelem, és pár hétre rá már folyton itt van rajtam az érzés, és teljesen benne vagyok, bennem van, és mindennek át kell szűrődnie rajta, hogy elérjen hozzám, és nem akarok Bobot szívni, nem akarok se dolgozni, se kimozdulni, se olvasni, se TP-t nézni, se elmenni, se otthon maradni, semmit se akarok csinálni, de semmit nem csinálni se akarok, nem akarok semmit, csak hogy az érzés elmúljon. De nem múlik el. Az is hozzátartozik az érzéshez, hogy bármit megtennék, hogy elmúljon. Konkrétan bármit, érti? Nem akarok kárt tenni magamban, nem akarok magamnak fájdalmat okozni, pont azt akarom, hogy ne fájjon.

Az orvos már meg se próbált úgy tenni, mintha mindezt leírná. Kénytelen volt eltűnődni, vajon éppen mialatt szakmai szemmel úgy tűnik, hogy a páciens jelentős kockázatot vállal, és nagy lépést tesz a bizalom meg a kitárulkozás felé, a belőle mindvégig sugárzó általános, sivár őszintétlenséget vajon tényleg a lány sugározza-e, vagy csak ő, az orvos látja bele vagy vetíti rá pszichésen, mivel izgatott az áttöréssel kecsegtető terápiás lehetőségek miatt, amiket a droghasználattal kapcsolatos szorongás felfedése jelent. A gondolatmenetre fordított idő alatt úgy úgy tűnt, mint aki józanul és alaposan megfontolja, amit Kate Gompert mond. A lány megint lebambult a lába és az üres tornacipő összjátékára, arca a fájdalmas és a szenvedő közt váltakozott. A szakirodalomban, amit az orvosnak feladtak a pszichiátriai gyakorlata előtt, semmi nem utalt összefüggésre az unipoláris epizódok és a kannabiszelvonás között.

– Vagyis ez már korábban is megtörtént, Katherine, a korábbi kórházi tartózkodásait megelőzően.

A rövidülésben torzuló, előredöntött arcon a sírás vonagló alakzatai futottak szét, de könnyek nélkül.

– Csak annyit kérek, hogy sokkoljanak. Csak húzzanak ki ebből. Bármit megteszek, amit csak akarnak.

– Feltárták már a saját terapeutájával ezt a lehetséges kapcsolatot a kannabisz-használata és a depressziója között, Katherine?

A lány nem igazán adott közvetlen választ. Az orvos szerint a gondolatai egyre kiszámíthatatlanabbul csapongtak, az arca továbbra is szárazon vonaglott.

– Kaptam már sokkot, és az kihúzott. Leszíjaznak. Nővérek kis zöld zacskóval a cipőjükön. Injekció nyálzás ellen. Gumiizé a nyelveden. Általános érzéstelenítés. Csak a fejem fájt párszor. Egyáltalán nem bánom. Tudom, mindenki kivan tőle. Az a régi patron, Nichols meg a böhöm indián. Tökre torzít. Itt is adnak általános érzéstelenítést, nem? Leszedálnak. Nem olyan durva. Önként vállalom.

Az orvos szabályszerűen beírta a lány kórlapjába az általa választott kezelési módot. Orvos létére kivételesen szép kézírása volt. Idézőjelben odaírta, hogy húzzanak ki ebből. És épp a saját, vizsgálat utáni megjegyzését írta hozzá: és azután?, amikor Kate Gompert tényleg elsírta magát.




❍

És DBAÉ április 2-án, 01:45 előtt pár perccel az asszony hazaér, leveti a kendőt, belép a nappaliba, és meglátja a közel-keleti orvosi attasét, az arcát, a tálcát, a szemét, és hogy milyen leharcolt a dönthető fotel, és a nevét sikoltva odarohan hozzá, végigsimít az arcán, valami választ próbál kicsikarni, de nem kap választ, az attasé továbbra is csak bámul maga elé; aztán az asszony önkéntelenül – mikor észreveszi, hogy a merev tekintet valamiért mégis derűsnek, igen, valahogy elragadtatottnak tűnik –, önkéntelenül, de nagyon is természetes módon követi a férje tekintetét, és szép lassan maga is a képernyő felé fordul.

Dr. James Incandenza, az ETA igazgatója körüludvarolta Gerhardt Schtittet, az Enfield Teniszakadémia vezetőedzőjét és sportszakosztály-vezetőjét, szinte könyörgött neki, hogy csatlakozzon a stábhoz, miután az Akadémia dombtetejét laposra gyalulták, és az intézmény megnyitotta kapuit. Incandenza a fejébe vette, hogy ha belegebed is szerződteti – annak ellenére, hogy Schtitt épp akkoriban távozott közös megegyezéssel egy sarasotai Nick Bollettieri-tábor vezetőségéből egy igen sajnálatos incidens miatt, amiben szerepet játszott egy lovaglópálca.

Ma már nagyjából az egész ETA úgy van vele, hogy a Schtitt testi fenyítéses ügyeiről keringő sztorikat aránytalanul felfújhatták, mert bár tény, hogy Schtitt még most is kamázza a magasszárú, kifényesített fekete csizmákat, és igen, a váll-lapokat is, és az a teleszkópos meteorológusi mutatópálca bizony félreérthetetlenül a mára betiltott jó öreg lovaglópálcát hivatott pótolni, ő maga, Schtitt így hetven felé afféle korosodó államférfivá nemesedett, aki már inkább osztogat mély belátásokat, mint büntetést, és inkább filozófus, mint uralkodó. Jelenlétét főleg verbálisan érezteti; a meteorológusi mutatópálca az ETÁ-n töltött kilenc éve alatt egyetlen sportoló hátsóját sem érintette nevelő célzattal.

De hiába, hogy már kéznél vannak a Lebensgefährtinjei31 és a prorektorai, hogy az okvetlenül szükséges kis jellemerősítő szívatásokat lebonyolítsák, Schtitt most se tagad meg magától minden szórakozást.

És amikor a fejére húzza a bőrsisakját és a védőszemüvegét, felpattan ősrégi NSZK-s BMW mocijára, és a délutáni erőnléti futások keretében csuromvizes ETÁ-s csapatokat vezet föl East Newtonba a Comm. Ave. dombjain át, kimérten alkalmazva a borsóköpő-csövét, hogy kedvét szegje a lógós lébecolóknak, általában a tizennyolc éves Mario Incandenza a szerencsés, aki mellette utazhat az oldalkocsiban, gondosan megtámasztva és bekötve, vékony haját túlméretezett fejére simítja a menetszél, és ő ragyog, s karmával integet az ismerősöknek. Talán furcsa, hogy pont a leptoszomatikus Mario I., aki olyan sérült, hogy meg se bír fogni egy ütőt, nemhogy eltalálni vele egy mozgó labdát, az egyetlen az ETÁ-n, akinek Schtitt keresi a társaságát, sőt voltaképp az egyetlen, aki előtt levedli a pedagógusi attitűdöt, és konkrétan megnyílik. Nem engedi közel a prorektorait, Aubrey deLinttel és Mary Esther Thode-dal pedig olyan hivatalosan beszél, hogy az már parodisztikus. De nyárias estéken előfordul, hogy Mario és Schtitt edző kettesben találja magát a keleti pályák vászonpavilonja vagy a Közvez nyugati oldalán magasodó bükk alatt, vagy valamelyik monogramokkal telekarcolt vörösfenyő piknikasztalnál, az Igazgatói Rezidencia mögött, ahol Mario anyja és nagybátyja él; Schtitt posztprandiális pipáját ízlelgeti, Mario meg a birtok quincunx-ösvényei mentén illatozó menyecskeszemekben, a domboldal lankái felől felszálló édeskés fenyőillatban és a vadrózsák súlyos pézsmaszagában leli örömét. És Schtitt gyanús, osztrák dohányának a kénszagát is szereti. Főleg Schtitt beszél, Mario hallgat. Mario nagyon tud hallgatni. A testi fogyatékosság egyik előnye, hogy a többiek akkor is hajlamosak megfeledkezni a jelenlétedről, ha épp interfészben vannak veled. Mintha kihallgathatnád őket. Mintha azt gondolnák: mit szemérmeskedjenek, ha úgysincs odabent senki. Sérült hallgatóság előtt szinte mindenki hagyja a mellébeszélést, mély meggyőződéseket nyilvánít ki, naplóba illő intim vágyakról ábrándozik fennhangon; és ahogy hallgat, a ragyogó, bradikinéziás fiú bensőséges kapcsolatba kerülhet másokkal, pedig tudja, hogy valójában csak ő éli meg így, idebent.

Schtitt ijesztően szálkás, szívós, mint a megrögzötten sportoló öregurak általában. Csodálkozó, kék szeme van, és hófehér kefehaja, az a fazon, ami még a hajuk nagy részét elhullatott férfiaknak is jól áll. És olyan falfehér a bőre, hogy szinte világít; nyilvánvalóan nem fog rajta az UV; fenyőárnyas alkonyatokban már-már csillámlóan fehér, mintha holdak szövetéből szabták volna ki. Jellegzetesen összpontosítja egész lénye figyelmét, terpeszét heresérvéhez igazítja, egyik karját a másikba fonja, valahogy egész testével körülöleli a pipát, ami teljesen leköti. Mario nagyon hosszú ideig képes mozdulatlanul ülni. Schtitt változatos mértani alakzatokban eregeti a füstöt, amiket mindketten elmélyülten tanulmányoznak; Schtitt pipafüstöt ereget, s P és B közti rövid, felpattanó zárhangokat ad ki.

– Megvalósítom a teljes hatékonyság és melléktermék-mentesség mítoszát, amin ezen országok kontinense, amin vagyunk, alapszik. – Pöfékel. – Tudod, mi az, hogy mítosz?

– Olyan, mint a mese?

– Ach. Mese habbal. Gyerekeknek. Hatékonyság, de csak euklideszi: egysíkú. Egysíkú gyerekeknek. Előre! Egyenesen! Célra tarts! Mítosz.

– Igaziból nincsenek is egysíkú gyerekek.

– A verseny és a legjobbság mítosza, ami ellen küzdünk, értetek, itteni játékosokért; egy mítosz: azt hinni, mindig a célra tartó, egyenes előrehaladás a leghatékonyabb. A régi nóta, hogy két pont közt az egyenes a legrövidebb út. Stimmt?

– Stimmt?

Ha nyomatékosítani akar valamit, Schtitt mutogat is a pipaszárral.

– De mi van, ha két pont közt útban van valami, stimmt? Előre, egyenesen, fejjel a falnak, karambol: kábumm.

– Atyagatya!

– Akkor hová lesz a legrövidebb egyenesük, stimmt? Hová lesz Euklidész hatékony, gyors egyenese, stimmt? És hány olyan két hely van, amik közt nem lesz útban semmi, ha az ember elindul?

Szórakoztató látvány, ahogy a fenyőliget esti szúnyograja rárepül a tündöklő Schtittre, és lakmározni kezd belőle, ő meg rájuk se hederít. Nem riasztja el őket a füst.

– Fiúcska koromban, amikor arra készültem, hogyan legyek a legjobb, sportlétesítményünk nagyon nagy betűkkel hirdette, hogy VAGYUNK, AMI KÖZT JÁRUNK.

– Azta.

Hagyomány, ami talán egészen a wimbledoni All-England öltözők timpanonjáig visszavezethető, hogy minden csúcsakadémia kiírja az öltözői falára a maga tradicionális jelmondatát: valami egyedi, aforisztikus gyöngyszemet, ami tömören, érzékletesen kifejezi az adott akadémia szellemiségét. Miután Mario apja, dr. Incandenza elhunyt, az új igazgató, dr. Charles Tavis, kanadai állampolgár, Mrs. Incandenza féltestvére vagy mostohatestvére, verziója válogatja, szóval CT leszedette Incandenza alapítási jelmondatát – TE OCCIDERE POSSUNT SED TE EDERE NON POSSUNT NEFAS EST32 –, és a jóval optimistább AKI ISMERI A HATÁRAIT, ANNAK NINCSENEK-re cserélte.

 Mario rajong Gerhardt Schtittért, aki a legtöbb ETÁ-s szerint jó eséllyel elmebeteg és egész biztos agyzsibbasztóan tudálékos, úgyhogy a többség csak azért mutat legalább jelképes tiszteletet az öreg maestro felé, mert attól még ő felügyeli a napi edzésadagokat, és ha kihúzzák nála a gyufát, leszólhat Thode-nak vagy deLintnek, hogy keményítsenek be a délelőtti tréningen.

A néhai James Incandenza többek közt azért tartotta fontosnak az ETÁ-ra hozni Schtittet, mert ő is, akárcsak maga az alapító (aki keménymatek-alapú, optikai-tudományos háttérrel ment vissza a teniszhez, és tért át később a filmre), sokkal inkább elméleti matematikusként, mint technikusként közelített a versenyteniszhez. A juniortenisz-edzők többsége lényegében technicista: gyakorlatias, célratörő, problémamegoldó statisztikaiadat-fetisiszta, néha némi jártassággal a rövid távú személyiségfejlesztés és a motivációs beszédek terén. Az adatbúvárkodás elutasításával kapcsolatban a lényeg, hogy a kezdet kezdetén, egy Sz. e. 1989-ben33 rendezett USTA-konferencián, ami a fényelektromos vonalbíróról szólt, Schtitt előadta Incandenzának, hogy szerinte a valódi tenisz korántsem a statisztikai rend és a növekedési képesség kombinációjáról szól, amint a technicisták állítják, épp ellenkezőleg: a rendellenességekről, a határértékekről és a töréspontokról, amiknél a folytonosság szépséggé aprózódik. Hogy a valódi teniszt éppúgy nem lehet meghatározott tényezőkre vagy valószínűségi változókra szűkíteni, mint a sakkot vagy a bokszot, azt a két sportot, amelyek ötvözete. Röviden, Schtitt és az Atomenergia Hivatal hórihorgas optikusa (tudniillik Incandenza), aki rámenős, „lapos szerva után irány föl a hálóhoz röptézni” játékfelfogásának hála teljes ösztöndíjjal plusz külön javadalmazással csinálta végig az MIT-t, és akinek a nagysebességű fényelektromos érzékelőről szóló szakmai hozzászólását az USTA-s főmuftik minden érthetőségen túlmenően sűrűnek találták, mélyen egyetértettek abban, hogy a teniszt le kell téríteni a statisztikai szemlélet tévútjáról. Ha még az élők sorában lenne, dr. Incandenza bizonyára az újdonatúj „extralineáris dinamika”34 paradox fogalmaival írná le a teniszt. És Schtitt, aki nagyjából annyit konyított a matematikai logikához, mint egy tajvani óvodás, mintha megsejtette volna, amit Hopman, van der Meer és Bollettieri szemlátomást nem is sejtett: hogy az éles játék áramló folyamában kimutatni a szépséget, a művészetet, a varázslatot, a fejlődés, a kitűnés és a győzelem nyitját, nem a káosz eloszlási görbékre redukálásának fraktális kérdése. Úgy tűnt, ösztönösen ráérzett, hogy egyáltalán nem a redukció, hanem – visszás módon – a terjedés a kulcs, a feltartóztathatatlan, metasztatikus burjánzás aleatórikus vibrálása – minden pontosan elütött labda n lehetséges választ hív elő, azok a válaszok n2 lehetséges választ és így tovább, míg létre nem jön, amit Incandenza a mindkét szakterületén jártasak számára a lehetséges lépések és válaszlépések végtelen sokaságának cantori35 kontinuumaként magyarázott, ami cantori és gyönyörű, minthogy a döntések és ütések végtelen végtelenjeinek e diagonálisa behasad, megtörik, mert hiába, hogy matematikailag feltartóztathatatlan, emberileg mégis korlátolt, határokat szab neki az én és az ellenfél tehetsége és képzelete, és visszahajlik önmagára a korlátolt képességek és képzelet eme határain, amelyek az egyik játékost végül maguk alá gyűrik, amelyek miatt egyikük sem győzhet, és amelyek, az én határai, végső soron játékba hozzák az egészet.

– Akkor a alapvonalak korlátok? – kockáztatja meg Mario.

– Lieber Gott, nein! – Méltatlankodó, felpattanó zárhang. A füstalakzatok közül Schtitt legszívesebben karikákat próbál fújni, de ebben elég béna, úgyhogy nagyrészt inkább imbolygó, levendulaszínű virsliket ereget, amiket Mario elragadónak talál.

Schtitt-tel a következő a helyzet: mivel, mint a legtöbb vele egyidős európai, gyermekkorától benne gyökeredzik bizonyos örök értékekben, amelyek – igen, jó, nyilván – csírájukban talán, bizonyára hordoznak némi protofasizmust, de amelyek (az értékek) egész biztosan termékeny táptalajt biztosítanak a léleknek és egy majdani egészleges életútnak – óvilági patriarchális dolgok, úgymint becsület, fegyelem, hűség valami nagyobb egységhez –, Gerhardt Schtitt még csak meg sem veti a modern ONAN-ita Amerikát, inkább egyszerre érzi nevetségesnek és rémisztőnek. Talán főleg simán idegennek. Nem kéne ezt ilyen kereken kimondania, de Mario Incandenza verbatim felidézőképessége erősen limitált. Schtitt egy újraegyesítés előtti Gymnasiumban pallérozódott, abban az elég kantiánus-hegeliánus szellemben, hogy a junior sport alapvetően az állampolgárságra nevel, és csak az a célja, hogy az ember megtanulja feláldozni az énje sürgető, szűkös kis imperatívuszait – szükségleteket, vágyakat, félelmeket, az önkényes egyéni akarat különféle sóvárgásait – egy csapat tágabb közösségi imperatívuszainak (jó, az Államnak), valamint korlátozó szabályok meghatározott halmazának (jó, a Törvénynek). Ez már-már rémisztően együgyűnek hangzik, de nem a csupa fül Mario számára a vörösfenyő asztal túloldalán. Miután a palesztrában magáévá tette a tétmeccseken rögtön kamatoztatható erényeket, a fegyelemre szoktatott fiú elvontabb, késleltetve jutalmazott készségeket is kifejleszthet, amelyek nélkülözhetetlenek, hogy „csapatjátékosként” helyt álljon egy megnövelt küzdőtéren, a teljes körű állampolgári kötelezettségek még finomabban diffraktált morális káoszában, egy Államban. De ach, mondja Schtitt, hogyan is képzelhetné bárki, hogy egy experialista, hulladékexportőr államban, ami mára elfeledte a nyomort, az ínséget és az önfegyelmet, amit a megpróbáltatások kényszerítenek az emberre, célt érne egy ilyesféle pedagógia? Itt, Amerika újonnan Egyesült Államaiban, ahol az Állam nem csapat vagy norma, hanem félelmek és vágyak laza metszete; ahol az egyetlen nyilvános közmegegyezés, mely előtt a fiúnak fejet kell hajtania, az, hogy mindennél előbbre való céltudatosan törekedni az egyéni boldogság rövidlátó, egysíkú ideáljára.

– Csak az egyéni boldog gyönyör, stimmt?

– De akkor miért szabad, hogy deLint hozzákötözze Pemulis és Shaw cipőjét a alapvonalhoz, ha nem is a vonalak a határok?

– Semmi magasabb rendű. Semmi, ami kereteket szabna vagy adna egy értelmet. Magány. Verstiegenheit.36

– Egészségedre.

– Bármilyen valami. A micsoda sokkal lényegtelenebb, mint hogy valami legyen.

Schtitt egyszer, amikor éppen a Comm. Ave.-en baktattak, illetve totyogtak lefelé Allstonba egy kis gourmet fagylaltért, arról mesélt Mariónak, hogy amikor annyi idős volt, mint most Mario – vagy talán inkább mint Hal, de mindegy –, szerelemre lobbant egy fa, egy fűzfa iránt, ami egy kellőképp ködös, szürkületi nézőpontból megszólalásig hasonlított egy titokzatos nőre lebbenő fátyolban. Ez a bizonyos fa egy nyugatnémet városka nyilvános Platzán állt, aminek a neve Mario fülének úgy hangzott, mintha fojtogatnának valakit. Elmondása szerint Schtittet teljesen levette a lábáról a fa:

– Naponta elmentem oda, hogy együtt legyünk.

Egyikük baktatott, másikuk totyogott, arccal a fagyi felé, Mario úgy mozgott, mintha ő volna az öregebb, gondolatai messzire kalandoztak a lépteitől, mert azon próbálta törni a fejét, amiben Schtitt hitt. Ha töri a fejét, Mario olyan arcokat vág, mint amikor valaki vicces grimaszokkal próbál megnevettetni egy csecsemőt. Próbálta kiokoskodni, hogyan kéne érthetően szavakba önteni egy olyan kérdést, mint hogy hogyan működik ez a „magasabb rendű Állam, szeretett fa vagy bármi javára lemondok az egyéni, személyes vágyaimról” című izé egy olyan, határozottan egyéni sportnál, mint a junior versenytenisz, ahol az ember egyedül van, a túloldalon lévő másik gyerek ellen.

És még azt, már megint, még mindig, hogy ha nem a vonalak, akkor mégis mik ezek a korlátok, amik megtörik és befelé irányítják a végtelen terjedést, amiktől a tenisz olyan, mint egy megelevenedett sakkparti: gyönyörű, sűrített végtelen?…

Schtitt csattanós válasza, egyben ami Mario tragikus hirtelenséggel elhunyt apja szemében ellenállhatatlanná tette: a valódi ellenfél, a keretek közé szorító határ, maga a játékos. Mindig és csakis az énnel kell odakint a pályán találkozni, megmérkőzni, tárgyalóasztalhoz ülni, békefeltételeket kidolgozni. A vetélytárs a háló túloldalán nem valódi ellenfél, csak amolyan táncpartner. A másik, az a hogy is mondják, ürügy vagy alkalom, hogy az ember találkozzon az énjével. Ahogy az ember is csak ürügy a másik számára. A tenisz szépségének kiapadhatatlan forrása az önversengés. Az ember a saját határait feszegeti: saját énje képzeletét és ütőképességét kell meghaladnia. Bele kell vesznie a játékba: feszegetni a korlátokat, áttörni rajtuk, fejlődni, győzni. Ezért hogy a junior tenisz, a fejlődés és a kibontakozás, ha az ember elhivatott, ambiciózus junior, tragikusan meddő tevékenység. Az ember célja, hogy leigázza és meghaladja a korlátos ént, amelynek korlátai eredetileg a játék lehetőségfeltételeiként szolgáltak. Tragikus, megindító, kaotikus, gyönyörű. Az emberi Államok kötelékében valamennyi élet egyforma: az ösztönző határok odabent vannak; el kell őket pusztítani, aztán meggyászolni újra meg újra.

Mariónak egy fémpózna jár a fejében, aminek megkétszerezték az eredeti hosszát, és vállal nekimegy egy zöld konténer fémsarkának, és már a betonra piruettezne, de Schtitt odaugrik, hogy elkapja; szinte mintha valami táncfigurát mutatnának be, miközben Schtitt arról magyaráz, hogy a játék, amire az ETÁ-n felkészítik a játékosokat, hogy a döntések, szögek és vonalak ama végtelen hálózata, aminek átlátása végett Mario mindkét testvére vért izzadt, szóval hogy a junior sport csak az egyik vetülete az életnek nevezett valaminek, ami nem más, mint szakadatlan birkózás egy énnel, amely nélkül nem élhet az ember.

Aztán Schtitt úgy hallgat el, mint aki élvezettel pörgeti vissza és játssza le újra fejben, amit épp megfogalmazott. Mario megint a fejét töri. Próbálja kiokoskodni, hogyan öntsön szavakba valami olyasmit, hogy de akkor nem ugyanaz-e megvívni az énnel és leigázni az ént, mint az önpusztítás. Hogy ez is olyan-e, mint amikor azt mondják, az élet halálpárti. A hátuk mögött három allstoni utcagyerek gúnyosan utánozza Mario járását. Ha a fejét töri, Mario néhány grimasza már-már orgazmikus: rezgő, alélt. De viszont akkor mi a különbség tenisz és öngyilkosság, élet és halál, a játék és a játék vége között?

Miután odaértek, mindig úgy alakul, hogy Schtitt kísérletezik valami egzotikus ízzel. Amikor a pultnál eljön a döntés pillanata, Mario mindig beijed, és a jó öreg csokira voksol. Tartja magát a beváltakhoz: jobb az az íz, amiről az ember biztosan tudja, hogy szereti.

– Talán nem különböznek. Hát aztán – ismeri be Schtitt. Kihúzott derékkal ül Marióval egy kekszpárnás alumíniumszéken a megdöntött napernyő alatt, ami billegteti és zörgeti a talapzatául szolgáló könnyű kisasztalt a járda menti huzatban. – Talán nem különböznek, na és – harap nagyot háromszínű tölcséréből. Fehér állkapcsát vakarássza, amin mintha lenne valami vörös heg. – Nem különböznek annyira – pillant ki a Comm. Ave. villamospályáján völgy felé elrobogó Green Line szerelvényre. – Csak abban, hogy még játszhatsz-e. – Öblös, teuton kacaja előjeleként felderül az arca, és hozzáteszi: – Nem? Ugye? Hogy tudsz-e játszani, stimmt?

Mire Mario állán lecsorog vagy fél gombóc fagyi, mert van ez a tikkje, hogy önkéntelenül elneveti magát, ha valaki más nevet, és Schtitt igen jól mulat azon, amit az imént mondott.




A Depend Biztonsági Alsónemű éve

Tiny Ewell neve nem ironikus jópofizás. Apró, törpenövésű amerikai férfi. Alig ér le a lába a taxiban. Autóba dugták, egyre mélyebbre viszik East Watertown nyomott kétemeletesei közé, a rendes Bostontól nyugatra. Mellette egy rehab-alkalmazott ül, a bomberdzseki alatt ápolói fehérben, méretes karja összefonva, béketűrő tehénszemmel mered a taxis tarkójának tekervényes redőire. A Tiny Ewell melletti ablakon egy matrica előre hálálkodik, amiért Tiny Ewell nem gyújt rá. Nem vett téli holmit a nem teljesen passzoló zakó és nyakkendő fölé, és az ablakon át békétlen indulattal nézi a kerületet, ahol felnőtt. Általában kacskaringós kitérőket tesz, hogy elkerülje Watertownt. Zakója 26S-es, nadrágja 26/24-es, az inge azok közül való, amiket a felesége oly figyelmesen becsomagolt neki, hogy vigye be a kórházi detoxra, és ott akassza vállfákra, amik ki se jönnek a szekrényből. Mint Tiny Ewell összes munkahelyi ingének, ennek is csak az előrésze és a kézelője van kivasalva. Hatos méretű Florsheim wingtip cipőt visel, szépen fénylik a bőr, kivéve egy kirívó, fehér kopásfoltot, annak a rúgásnak a nyomát, amit egy potenciális ügyfelekkel való eszméletlenül fontos találkozóról hazaérve közvetlenül virradat előtt intézett a lakása ajtajára, miután ráébredt, hogy a felesége lecseréltette a zárat, távoltartási végzést kért, és csak a fehér ajtó fekete bronz (vagyis feketére mázolt bronz) kopogtatója alatti levélnyíláson átcsúsztatott cetlik útján hajlandó vele kommunikálni. Amikor Tiny lenyúl, hogy apró hüvelykjével letörölje a kopásnyomot, az csak fakón elmaszatolódik. A detox második napja óta először van a lábán más, mint Vidám Papucs. Elkobozták a Florsheimjait, mikor letelt az első 24 absztinens óra, és jó, egy picikét talán tényleg elkezdett delirálni. Folyton egerekre lett figyelmes, összevissza rohangáltak a szobában, egerekre, vagyis rágcsálókra, vagyis kártevőkre, és miután panaszt tett, követelve, hogy azonnal füstöljék ki a szobáját, majd görnyedten körbe-körbe rohangászva marokra fogott Florsheimjának sarkával ütlegelte az egereket, amik továbbra is özönlöttek a konnektorokból és visszataszítóan nyüzsögtek a szobában, egy kedves arcú nővér, oldalán két ápolófehérbe öltözött nagydarab férfival, megtárgyalta vele, hogy cserélje el velük a cipőjét Libriumra, utalva rá, hogy az enyhe nyugtató majd kifüstöli, ami itt valójában kifüstölésre szorul. Zöld habszivacs papucsot adtak rá, dombornyomású mosolygós arcocska volt a tetején. A detox bentlakóit arra buzdítják, hogy Vidám Papucsnak nevezzék. Az alkalmazottak egymás közt „húgyfogóként” emlegetik. Két hete ez Tiny Ewell első napja, amikor nem gumipapucsot és segget szabadon hagyó detoxhálóinget visel csíkos pamutköntössel. A kora novemberi nap ködös és színtelen. Az út egyszínű az éggel. A fák csontvázszerűek. Nedvesen csillámló szemét gyűlik fel a járdaszegély mentén. Összenyomorított, vézna kétemeletesek, csapzott patkányszürkék sófehér szegéllyel, az előkertekben madonnák, ólábú kutyák vagdossák magukat drótkerítésekhez. Néhány iskolásfiú térdvédőben és simlis sapkában hokizik egy elsuhanó iskola betonjátszóterén. De valójában mintha nem is moccannának. Az elsuhanó fák bütykös ujjai varázsolnak a szélben. A St. Mel detoxa és az enfieldi átmeneti otthon között East Watertownon át vezet a legkézenfekvőbb egyenes útvonal: Ewell biztosítója fizeti a taxit. Gömbölyded kis testével, pár szál fehér kecskeszakállával és az arca haragos vörösével, amit akár még pityókás jóegészségfélének is lehet nézni, Tiny Ewell egy drasztikusan lekicsinyített Burl Ivesra hasonlít; a néhai Burl Ives mint képtelen, szakállas kisfiú. Tiny kinéz a templom rózsaablakára, ami mellett az iskolai játszótéren a srácok játszanak/nem játszanak. A rózsaablak egyik oldalról sem kap fényt.

A fickó, aki az elmúlt három napban Tiny Ewell szobatársa volt a St. Mel kórház detoxán mindig egy egyenes hátú, kék műanyagszéken ült az ablakra szerelt légkondi előtt, és nézte. A légkondi zümmög és fújtat; a fickó elmélyült érdeklődéssel bámul a fúvónyílások vízszintes rácsozatába. A légkondi vastag, fehér kábele háromágú konnektorba csatlakozik, körülötte cipősaroknyomok feketéllenek a falon. A novemberi szobában 12°C van. A fickó négyesről ötösre tekeri a légkondi tárcsáját. Fölötte hullámzik a függöny, felpúposodik az ablak körül. Látszik a fickó elmélyült arcán, hogy egyik ámulatból esik a másikba, ahogy a légkondit nézi. Ül a kék széken, kezében papírpohárnyi reszkető kávé és brownie-s papírtányér, abba hamuzik, a légkondi azonnal visszafújja a füstöt a feje fölé. A háta mögött a falon lassan feltorlódik a cigarettafüst, kihűl és lecsorog, végighömpölyög a falon, és ciklonszerűen gomolyog a padló közelében. A fickó elbűvölten szórakozó profilja látszik a két bentlakó közös ruhásszekrénye melletti falitükörben. Ő is, akárcsak Tiny Ewell, tekintve hogy mindketten az alkoholizmus kései stádiumában kerültek detoxra, úgy néz ki, mint egy kipirosított hulla. Ráadásul a pozsgák alatt okkersárga a krónikus hepatitisztől. A tükör, amiben látszik, törésálló plexi. Ölében a papírtányérral óvatosan előredől, és áttekeri a légkondi kapcsolóját ötösről hármasra, aztán hetesre, majd nyolcasra, közben a fúvónyílások rácsára bambul. Végül egészen a kilencesig feltekeri a tárcsát. A légkondicionáló felbődül, hátrafújja hosszú haját, hátrafújja a szakállát a válla fölött, hamu száll, örvénylik a tányér körül, plusz a brownie-morzsák, cigarettája vége felparázslik, szikrát vet. Bármi legyen is, amit a kilencesen lát, mélyen leköti. Tiny Ewell sikítófrászt bír kapni tőle, panaszt is tett. A fickó húgyfogót és csíkozott St. Mel-pamutköntöst visel, a szemüvegéből hiányzik egy lencse. Nézi, nézi a légkondit egész nap. Arcán kis mosolyok és fintorok játszadoznak, mint aki tényleg remekül szórakozik.

Amikor a nagydarab, fekete rehab-dolgozó beültette Tiny Ewellt a taxiba, aztán bezsúfolódott mellé, és szólt a taxisnak, hogy az Enfieldi Haditengerészeti Komplexum hatos blokkjába legyen szíves, a Commonwealth Avenue enfieldi szakaszán, a taxis, akinek rajta volt a fényképe a kesztyűtartóra ragasztott, Massachusettsre érvényes forgalmi engedélyen, hátra- és lenézett Tiny Ewell takaros, ősz szakállkájára, pirospozsgás arcára és flancos gönceire, megvakarta a fejét simlédere alatt, és megkérdezte, beteg-e, vagy mi.

Mire Tiny Ewell annyit mondott:

– Eléggé úgy fest.

DBAÉ április másodikán, délután derekán a közel-keleti orvosi attasé; jámbor neje; Q…… szaúdi herceg magánorvosának személyi asszisztense, akit azért küldtek, hogy járjon utána, miért nem jelent meg az orvosi attasé aznap délelőtt a Back Bay Hiltonban, és miért nem reagál a csipogójára sem; maga a magánorvos, aki azért jött, hogy utánanézzen, hová tűnt az asszisztense; két állig felfegyverzett biztonsági őr a követségről, akiket már maga a komolyan dühbe gurult, Candida-fertőzött Q…… herceg indított útnak; és a Hetednapi Adventista Egyház két jól öltözött térítője, akik a nappali ablakán át észrevették a rezzenéstelen emberfejeket, és az ajtót is nyitva találták, így hát a legjobb spirituális szándékoktól vezérelve beengedték magukat – mindannyian a rekurzív loopot nézték, amit az orvosi attasé még előző este töltött a TP lejátszójába; teljesen mozdulatlanul, elmélyült figyelemmel ültek és álltak, egyáltalán nem tűntek nyugtalannak vagy bármiképp elégedetlennek, pedig a szobában ekkor már átható bűz terjengett.
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 A Depend Biztonsági Alsónemű éve – április 30.

Egyedül ült a sivatag fölött, vörös ellenfényben, palakeretben, és nézte, ahogy pár kilométerrel délkeletebbre néhány nagyon sárga markoló végigkúszik valami amerikai építési terület törmelékein. A kiszögellés magasából majdnem az egész 6026-os amerikai körzetre rálátása nyílt. Az árnyék, Marathe árnyéka még nem érte el Tucson szívét; egészen még nem. A sivatagi csendben csak pár tompa, meleg széllökés, néha egy rovarszárny zizzenése és a málló homokkőről tétován pergő, apró kavicsok zaja volt a törés.

És az a naplemente a mögötte tornyosuló hegyvonulat fölött: micsoda különbség ápolásra szoruló felesége lakhelye, a nyugat-québeci Papineau régió vizenyős és valahogy szomorkás tavaszi naplementéihez képest. Ez (a naplemente) inkább robbanásszerű volt. Fölötte és mögötte zajlott, és ő időnként hátrafordult ránézni: a nap gyulladt volt, és tökéletesen kerek, hatalmas, és ha belehunyorgott, pengékben sugározta a fényt. Reszketve függött az égbolton, mint egy zuhanni készülő, nyúlós folyadékcsepp. A Tortoliták előhegysége fölött lógott, éppen mögötte (Marathe mögött), és lassan bukott alá.

Marathe egymagában és ölbe terített pokróccal üldögélt személyre szabott fauteuil de rollent-jában37 egy kiszögellésen vagy párkányon, nagyjából félúton a hegytető alatt, s várakozás közben az árnyékával szórakoztatta magát. Ahogy a lebukó fény egyre élesebb szögben érte a hátát, ülő árnyalakját kitágította és a messzeségig feszítette a közismert goethei Bröckengespenst-jelenség,38 így kerekesszéke hátsó küllői teljes két megyén átnyúló, gigantikus, csillagforma árnyékot vetettek, melynek szabályos, fekete sugarait a kerekek gumiabroncsainak birizgálásával kedvére mozgathatta, míg feje Nyugat-Tucson alvóvárosára borított korai alkonyt.

Mintha az sem zökkentette volna ki nagyszabású árnyjátékából, hogy a háta mögötti meredekről murva, majd valami zihálás zaja érkezett, aztán szemcsék és poros kavicsok gurultak a párkányig, elömölve mellette, lepotyogva a szakadékba, majd valahol mögötte kaktusz és ember találkozásának összetéveszthetetlen jajdulása hangzott. De az ügyetlen, csúszós ereszkedést Marathe a másik hatalmas, egészen a Tucsonon túli Rincon-hegységig nyúló árnyékán követte végig, meg se fordulva: amikor a Rendhagyó kötelékébe tartozó, kétszer is elvágódó Monsieur Hugh Steeply amerikai szitkokkal leereszkedett a lejtőn, Marathe végignézte, ahogy a nyugatnak tartó árnyék megközelíti az ő ormótlan árnyékát, aztán egészen beleolvad. Újabb jajdulásra került sor, ugyanis a Rendhagyó Szolgálat operatív hírszerzőtisztje ismét megbotlott, az utolsó métereket a hátsóján szánkázva tette meg, lendülete egészen az orom pereméig sodorta, s kétségkívül át is bucskázik rajta és lezuhan, ha Marathe nem ereszti el a pokróca alá rejtett géppisztolyt, és ragadja meg Steeply csupasz karját, megakasztva a csúszást. Steeply szoknyája illetlenül felcsúszott; jó pár szem felszaladt a megtépázott harisnyán. Az operatív tiszt Marathe lábtartója mellé huppant, vörösesen csillogott az ellenfényben, lába lelógott a szakadékba, ő maga erősen zihált.

Marathe elmosolyodott, és elengedte a tiszt karját.

– A vérbeli lopakodó – mondta.

– Na, elmész te a sapódba szarni – lihegte Steeply, miközben felhúzta a lábát, hogy közelebbről vegye szemügyre a harisnya károsodását.

Ha így találkoztak, titokban, terepen, majdnem végig amerikai angolt beszéltek. Monsieur Fortier39 szerette volna, ha Marathe követeli, hogy végig québeci franciául interfészeljenek, mintegy az AFR részére tett apró, szimbolikus gesztusként a Rendhagyó Szolgálati Iroda részéről, amit a québeci szakadár baloldal mindig csak Rendetlen Szolgák Irodájaként, Bureau des Servants Indisciplinés-ként emlegetett.

Marathe elnézte, hogyan nyúlik ki egy újabb árnyékoszlop keletre, miközben Steeply az ülepe alá tette a kezét, és feltápászkodott: magassarkúban pipiskedő tohonya, jól táplált alak. Ketten együtt különös Bröckengespenst-árnyékot vetettek Tucson városára, olyan árnyékot, ami alul sugaras és kerek volt, felül viszont Steeply lefelé jövet összekócolódott parókája miatt boglyas. Steeply hatalmas műmelle vadul meredt összevissza, az egyik szinte az üres égre. A valódi napszállta homályának matt árnyékfüggönye lassan vonult végig a Tucsontól keletre fekvő Rincon- és Sonora-sivatagon, de még sok-sok kilométerre volt attól, hogy magába olvassza hosszúra nyúlt árnyékukat.

De miután Marathe eltökélte, hogy a továbbiakban nem csupán színleg árulja el az Assassins des Fauteuils Rollents-t, hogy minőségi egészségügyi ellátást biztosíthasson egészségügyi ellátásra szoruló feleségének, hanem ténylegesen megteszi – áruló lesz, köpönyegforgató, és a továbbiakban csak M. Fortier és AFR-es felettesei felé színleli, hogy csupán színleg csöpögtet bizalmas információkat az RSI-nek40 –, e döntéssel Marathe minden hatalmától megfosztatott, és teljesen ki volt szolgáltatva Hugh Steeply és Steeply RSI-je kénye-kedvének: így mostanság jobbára a Steeply preferálta amerikai angolt beszélték.

Valójában Steeply québeci franciája jobb volt, mint Marathe angolja, de c’était la guerre, ahogy mondani szokták.

Marathe halkan szipogott.

– Nos, itt is volnánk mindketten. – Viharkabátban volt, mégsem izzadt.

Steeply szeme riasztóan ki volt festve. Ruhája hátsó része bepiszkolódott. Sminkje részben kezdett megfolyni. Szemét árnyékolandó jóformán szalutált, és a robbanó, reszkető nap maradványait nézte mögöttük.

– Hogy az istenbe másztál föl ide?

Marathe komótosan vállat vont. Szokás szerint úgy mutatkozott Steeply előtt, mintha félálomban lenne. Figyelmen kívül hagyva a kérdést, vállvonogatva csak annyit mondott:

– Az időm véges.

Volt még Steeplynél egy női kézitáska vagy retikül.

– Na és az asszony? – kérdezte még mindig hátrafelé bámulva. – Megvan?

– Tartja magát, kösz szépen – mondta Marathe. Hangszíne nem árult el semmit. – Nos tehát, miről hiszi az irodátok, hogy okvetlenül tudnia kell?

Steeply fél lábon egyensúlyozott, miután lehúzta az egyik cipőjét és homokot szórt ki belőle.

– Nem fogsz meglepődni. Történt az a kis ramazuri fent, északkeleten, az úgynevezett operatív körzetetekben, nyilván hallottad.

Marathe szipogott. Olcsó, magas alkoholtartalmú parfüm szaga áradt, nem magából Steeply személyéből, hanem a retikülből. Utóbbi egyébként egyáltalán nem illett a cipőjéhez.

– Ramazuri – mondta Marathe.

– Civil kategóriás személyhez eljuttattak egy bizonyos dolgot. Ne gyere azzal, hogy újat mondok. Nem InterLace-impulzuson. Normál postán, borítékban. Biztos hallottad, Rémy. Egy patronmásolatot abból a bizonyos, nevezzük magunk közt így, „Szórakoztatásból”. Csak úgy, postán, figyelmeztetés vagy indíték nélkül. Derült égből.

– Az égből?

Az RSI hírszerzője a pirosítóját is átizzadta, és elég kurvásan nézett ki a megfolyt szempillaspiráltól.

– Politikailag jelentéktelen személy, most eltekintve attól, hogy a Szaúdi Szórakoztatásügyi Minisztérium pokoli balhét csapott.

– Az orvosi attaséra, az emésztési szakértőre célzol. – Marathe ismét vállat vont azzal az őrjítő frankofón mozdulattal, ami több mindent jelenthet. – Az irodáid arra lennének kíváncsiak, hogy a Szórakoztatás patronját a mi mechanizmusaink terjesztették-e.

– Csak nehogy pazaroljuk a véges idődet, mon öreg ami – mondta Steeply. – A huncutság Bostonban történt. A küldemény útja az irányítószámok alapján visszavezethető a sivatagos Délnyugatig, márpedig tudjuk, hogy valahová Phoenix és az itteni határ közé telepítettétek a terjesztési hálótok vezérlőközpontját. – Steeply keményen dolgozott, hogy nőiesítse arckifejezéseit és gesztusait. – Kicsit palimadár lenne az RSI, ha be se villanna neki a mélyen tisztelt sejtetek, nem?

Viharkabátja alatt Marathe sportos pólót viselt, aminek mellényzsebe tele volt golyóstollakkal.

– Nekünk, magunknak még az áldozatokról sincs a kezünkben információ. A derült ég nekünk nem küldött semmit – mondta.

Steeply valami makacskodót akart eltávolítani a másik cipőjéből.

– A számuk húsz fölött van, Rémy. Egy se hivatalos személy. Az attasé és a felesége, a nő szaúdi állampolgár. Aztán az a négy arabus a követségről. Egy-két szomszéd, ilyesmi. A többiek mind rendőrök, akik azelőtt hatoltak be, hogy elért volna a megfelelő szintekre a füles, és a biztosíték lekapcsolásáig leállították volna a rendőri behatolást.

– A helyi hatóságok. A törvény poroszlói.

– Ja, a helyi rendőrség.

– A végrehajtó közeg. A rend fölkent őrei.

– A helyi erőket kissé, hogy is mondjam, készületlenül érte egy ilyen mérvű Szórakoztatás. – Steeply még a sarkakat is leszedte és visszarakta az amerikai nők speciális, fél lábon álló, fenékhez felhúzó módszerével. Nőként nagydarab volt, dagadt, nemcsak taszító, de egyfajta szexuális szorongást is keltő, nyomasztó látvány. – Az attasénak diplomatastátusza volt, Rémy. Közel-keleti. Szaúdi. Állítólag közel állt a királyi család néhány alacsonyabb rangú tagjához.

Marathe erőset szipogott, mintha bedugult volna az orra.

– Fogas – mondta.

– Amúgy honfitársad. Kanadai állampolgár. Ottawában született arab bevándorlóktól. A vízumába montréali lakcím van beírva.

– És csak nem arra lennének kíváncsiak a Rendetlen Szolgák, hogy nem húzódnak-e a felszín alatt bizonyos rejtett összefüggések, mik szerint az illető nem is olyan civil és makulátlan. Hogy teszem azt, nem példát akart-e statuálni vele az AFR.

Steeply a fenekét csapdosva távolította el a port az ülepéről. Szinte közvetlenül Marathe mellett állt. Marathe szipogott.

– Akciólistáinkon sem belgyógyászok, sem diplomáciai kíséretek nem szerepelnek. Személyesen vetettél pillantást az AFR eredeti listáira. Montréali civilek külön sem. Ezeknél, úgy mondjam, nagyobb vadakban utazunk.

Míg porolt, Steeply a sivatagra és a városra is letekintett. Úgy tűnt, felfigyelt árnyéka gespenst-jelenségére. Marathe valamiért megint úgy tett, mintha be lenne dugulva az orra. A szél enyhe volt, állandó, hőmérséklete mint egy alacsony fokozatra állított amerikai szárítógépé. Hallatta éles, fütyülő hangját. Homok is volt benne. Messze lent, az I-10-es államközi autópályán ördögszekerek gördültek keresztül, mint megannyi óriás hajcsomó. A szemük elé táruló ragyogó táj, rőt kőrengeteg vöröses fényben, az alkony közelgő függönye és egymásba olvadt óriás árnyékuk meghosszabbodása: az összkép szinte igéző volt. Egyikük sem tudta levenni róla a szemét. Marathe angol beszéd közben is tudott franciául gondolkozni. A sivatag oroszlánirha-szerű sárgásbarnája. Hogy maguk elé meredve beszélgetnek, egymásra sem néznek – ez felhőtlen bizalmasságot kölcsönöz a társalgásuknak, mintha csak patronozgató régi barátok vagy öreg házaspár lennének. Ilyesmik futottak át Marathe fején, miközben újra meg újra ökölbe szorította és elernyesztette felemelt kezét, hogy kibomló, majd nyomban összezáródó hatalmas, fekete virágot vetítsen Tucson városára.

Steeply is felemelte csupasz karját, feltartotta és keresztezte, mint aki tán vészjelet küld a távolba; ezáltal további X-ek és csegelyes V-k borultak Tucson nagy részére.

– De érted, Rémy, ez a civil attasé mégiscsak az általad hőn gyűlölt Ottawában született, és kapcsolatban állt egy rácsokon átívelő szórakoztatásban utazó nagybefektetővel. Plusz ott az összefoglaló jelentés a bostoni irodánktól, ami szerint korábban intim viszonyt ápolhatott az auteur özvegyével, akiről mindketten tudjuk, hogy a Szórakoztatás eredeti elkövetője. A szamizdaté.

– Korábban?

Steeply előteremtett a retiküljéből egy doboz sok milliméteres belga cigarettát, amit nőinek szokás tartani.

– A filmrendező neje kint tanított a Brandeisen, ahol az áldozat rezidens volt. A férj az atomhivatalnál melózott, és különböző ügynökségek háttérvizsgálatai egybehangzóan megerősítik, hogy a nő ezalatt nagyjából mindenkivel baszott, akinek vert a szíve. – Steeply rövid szünetet tartott, hogy annál diadalmasabban tehesse hozzá. – Pláne ha kanadai ritmusra.

– Tehát szexuális viszony kiépítésére célzol, nem pedig politikaira.

– A nő tősgyökeres québeci, Rémy, L’Islet megyéből – mondta Steeply. – Tine említette, hogy három évig rajta volt Ottawa Personnes qui on doit-listáján. Van olyan, hogy politikai szex.

– Amit tudunk, elmondtam. Esetileg, civil áldozatokkal fenyegetni nem célunk az ONAN-t. Ez ismerős előtted. – Marathe szeme szinte csukottnak tűnt. – A melleid meg már teljesen kancsalok, jobb, ha tőlem tudod. Rendetlenék eleve röhejes ciciket sóztak rád, és most még el is állnak.

Steeply lenézett magára. Az egyik műmell (nyilván mű: csak nem mennének el a hormonkezelésig, gondolta Marathe) a lenézés okozta toka miatt az állát súrolta.

– Csak le kell nyomnom egy személyes rutinellenőrzést, ennyi – mondta. – Azt veszem le az Irodában, hogy a vezérkar nem nagyon tudja hová tenni az ügyet. Vannak elméletek és ellen-elméletek, sőt elméletellenesek is, akik hibákra, téves személyazonosításra, beteg hoaxokra gyanakszanak. – Az ő vállrándítását, miközben a műmellén tenyerelt, nem jellemezte franciás elegancia. – Csak hát huszonhárom emberi lény örökre elveszett: ez ám a hoax, mi?

Marathe szipogott.

– És most Monsieur Tine-unk utasítására vizsgálódsz? Hogy is hívjátok, mesteri Rod?

(Rodney Tine, Sr., a Rendhagyó Szolgálati Iroda igazgatója, az ONAN és a kontinentális újraformázás elismert tervezője, akinek a Fehér Ház hallgat a szavára, és akinek a gépírónője régóta „duplázott”, mint Monsieur DuPlessis-nek, a pánkanadai Ellenállás egykori segéd-koordinátorának gépírónő-jeune-fille-de-vendredije, és akinek (Tine-nak) a szenvedélyes és alig palástolt kötődése az ő kétszínű amanuensiséhez – egy bizonyos Mlle. Luria Perechez a québeci L’Islet megyei Lamartine-ből – Tine lojalitását illetően is felvetette a kérdést, hogy vajon „duplázik”-e41 Québecért a Luria iránt táplált gyöngéd érzelmei hatására, netán „triplázik”, és csak színleg fecseg ki titkokat, miközben magában, dacolva a szerelem ellenállhatatlan erejével, fenntartja az USA iránti hűségét – ilyeneket beszéltek.)

– Isteni, Rémy. – Világos volt, hogy Steeply nem hozhatja rendbe a mellét anélkül, hogy erőteljesen kivillantaná a dekoltázsát, ehhez viszont szemérmes volt. Napszemüveget kotort elő a retiküljéből, és felvette. Strasszok ékesítették, bizarrul festett. – Isteni Rod.

Marathe türtőztette magát, nem kommentálta a napszemüveget. Steeply sok gyufával próbált meggyújtani egy cigarettát a szélben. Az előretolakodó valódi szürkület kezdte eltörölni parókája kaotikus árnyékát. A várostól északra, a Rincon előhegységénél már villanyfény pislákolt. Steeply megpróbált a gyufára görnyedni, hogy testével óvja a lángot.

Egy mutánshörcsög-horda az, egy nagyobbacska horda, amint keresztülzúdul a Szuperkonkavitás déli részén elterülő sárgás síkságokon, ahol Vermont feküdt egykor; felverik a port, a porból urémiaszínű felhő képződik, Bostonból és Montréalból egyaránt kivehető szomatikus alakzatokkal. A horda két házihörcsögtől származik, egy watertowni kissrác engedte őket szabadon az experialista kivándorlás hajnalán, a Whopper szponzorálta évben. A srác most egy champaigni egyetemre jár Illinois-ban, és réges-rég elfeledte, hogy hörcsögeit egykor Wardnak és June-nak hívták.

A horda zaja tornádószerű, lokomotivikus. A hörcsögök bajuszkás ábrázata célratörő és bősz – az a bizonyos felbőszült-horda-arckifejezés. Elzúgnak keletnek a pedalfer vidéken, ami most parlagon, letarolva hever. Keleten, a hörcsögök nyomában járó, cserszínű felhő homályában annulárisan hiperflorált erdők élénk, zölden burjánzó sziluettjei sejlenek fel; itt valaha Közép-Maine volt.

Mindezen területek ma Kanada tulajdonát képezik.

Tekintettel a horda méretére, kérjük, támaszkodjon a józan észre, ami – jobban meggondolva – egy épeszű embert eleve távol kéne hogy tartson a Délnyugat-Konkavitástól. A mutánshörcsög nem háziállat. Nem viccel. Tisztes távolságtartás javallott. Ha egy mutánshorda útvonalára téved, ne tartson magánál semmit, ami akár a leghalványabban is zöldségre emlékeztet. Amennyiben egy efféle horda csapásirányát keresztezné, sietősen és hidegvérrel induljon el az övékre merőleges irányba. Amennyiben ön amerikai, északnak nem tanácsos. Tartson inkább délnek, őrizze meg hidegvérét, de haladjon nagyon tempósan, lehetőleg egy határ menti nagyváros irányába – Rome (NNY), Glens Falls (NNY) vagy Beverly (MA) városát javasoljuk, esetleg a köztük emelt, erődített támaszpontokat, melyek hatalmas plexi védőfalain óriási, védelmi ATHSCME-ventilátorok tartóztatják fel a teratogén Konkavitás-felhők nyálkás, urémiaszínű padjait, és messzire, észak felé tolják a megszaggatott felhőpadot az ön becses, oltalmazott feje fölül.

Steeply lustán ejtett angolját még nehezebb volt érteni a szájából lógó cigarettától.

– És persze a mai kis interfészünket is rohansz lejelenteni Fortier-nek – mondta.

Marathe megvonta a vállát.

– ’n sûr.

Végre meggyulladt. Steeply magas, puha ember volt, nyilván űzött valami brutális amerikai kontaktsportot, aztán elhízott. Marathe megítélése szerint nem is nőnek, inkább a női nem bizarr paródiájának tűnt. Állán és felső ajkán foltokban az elektrolízis kis piros pörsenései. Könyökét, kezében az égő gyufával, ahelyett hogy maga mellett tartotta volna, kidugta, ahogy a rágyújtani készülő, de mellükkel ösztönösen számoló nők biztosan nem tennék. Magassarkújában sután imbolygott az egyenetlen, sziklás talajon. Ügyelt rá, hogy az orom peremén állva egy pillanatra se fordítson teljesen hátat Marathe-nak. Marathe már gondosan rögzítette kerekesszéke fékjét, s erősen markolta géppisztolya érdes markolatát. Steeply retikülje apró volt, és fényesen fekete; napszemüvege nőies keretének szárát apró, hamis ékkövek díszítették. Marathe-nak az volt a benyomása, hogy Steeply titkon még élvezi is a bizarr bevetési álcákat, tán még vágyik is rá, hogy az RSI-s felettesei minél megalázóbb álruhákba öltöztessék.

Steeply a fekete lencsék mögül valószínűleg már őt nézte.

– És azt is, hogy az előbb rákérdeztem, hogy jelented-e ezt az egészet, te meg rávágtad, hogy bien sûr?

Marathe nevetésének az volt a szépséghibája, hogy hamisan és erőltetetten csengett, akár őszinte volt, akár nem. Valamiért úgy tett, mintha tüsszentést fojtana el, bajuszt csinált az ujjából.

– Ezt most miért is kérdezed?

Steeply (ostobán, óvatlanul) a szőke paróka alatt vakarózott a cigarettát tartó keze hüvelykujjával.

– Hát eleve triplázol, Rémy, nem? Vagy inkább kvadruplázol. Tudjuk, hogy Fortier és az AFR tudja, hogy most itt vagy velem.

– De vajon kerekes testvéreim tudják-e, hogy tudjátok, hogy ők küldtek, hogy színleljek duplázást?

Marathe fegyverén, a Sterling UL35-ös, 9 mm-es, Mag Na Port hangtompítóval felszerelt géppisztolyon nem volt biztosító zár. Szemcsékkel mintázott vaskos markolata felmelegedett Marathe kezében, és most a hőt visszasugározva izzasztani kezdte Marathe tenyerét a pokróc alatt. Steeplytől csak a csend jött.

– …hogy csak színlelem, hogy színlelem, hogy árulást színlelek – mondta Marathe.42

És a sivatagos Amerika fénye most, hogy a napkorong nagyobbik fele lebukott a Tortoliták mögé, szomorúbbá vált. Már csak a szék kerekei és Steeply vastag lába vethetett árnyékot a szürkület határvonala elé, aztán ezek az árnyak is kilapulva, lassan vonultak vissza a két férfi irányába, fölfelé.

Steeply csinált egy kurta kvázi-Charlestont, eljátszva a lába árnyékával.

– Ne vedd magadra. Tudod. Csak a rögeszmés óvatoskodás. Ki is volt az… ki is mondta, hogy minket csak azért fizetnek, hogy az őrületbe kergessük magunkat óvintézkedésekkel? Hogy ti, srácok, meg Tine… Ez a ti DuPlessis-tek is folyton arra gyanakodott, hogy Tine gondosan kiporciózza, mennyi információt adjon át szexuálisan Luriának.

Marathe megvonta a vállát.

– Aztán Monsieur DuPlessis hirtelen elhagyja az élők sorát. Már-már kacagtatóan gyanús körülmények között. – Megint a hamisan csengő nevetés: – Félresikerült betörés, plüsz kis megfázás, hogyne!

Mindketten elhallgattak. Marathe megfigyelhette, hogy Steeply bal karját csúnyán felsértette egy mezquitó-tüske.

Marathe végül rápillantott az órájára; a számlap kivilágított a teste sötétjéből. A két árny lassan kúszott fölfelé a meredélyen, visszatért hozzájuk.

– Mi a magunk részéről kevesebb körülménnyel intézzük kapcsolatainkat, mint ti az RSI-nél, úgy vélem. Ha M. Tine árulása részleges lenne, arról mi, québeciek egész biztosan tudnánk.

– Luria miatt.

Marathe úgy tett, mintha a pokrócával bajlódna; gondosan rendezgette.

– Hát igen. Az elővigyázat. Luria tudna róla.

Steeply óvatosan kilépett a peremre, és elpöckölte a csikkjét. A szél felkapta a csikket, amely felröppent, majd elindult keletre. Mindkét férfi hallgatott, míg a leérkező csikk neki nem ütődött az alattuk sötétbe bukó hegyoldalnak. Apró, narancsos szikrák. Hallgatásuk ezután tűnődéssé mélyült. Valami köztük lévő feszültség megoldódott. Marathe már nem érezte a napot a tarkóján. Alkonyat borult rájuk. Steeply csak most bukkant rá a sebre a tricepszén, s bőrét csavargatva igyekezett szemügyre venni; rúzsos ajkát elkerekítette az aggodalom.





❍ 
 Jegyzetek és hibajegyzék

1 Metamfetamin-hidroklorid, azaz kristálymet.

2 Orinnak egyébként még az árnyéka sem vetült soha semmilyen hivatásos terapeuta küszöbére, úgyhogy az álmai megfejtésére tett kísérletei többnyire eléggé a felszínen kapirgálnak.

3 Az ETA úgy terül ki, mint egy kardioid: négy befelé forduló főépületének konvexen lekerekített háta és oldala adja a kardioid külső görbéjét, míg a közepén fekvő teniszpályákból és pavilonokból, valamint a Közvez hátuljában a stáb és a hallgatók számára létesített parkolókból rajzolódik ki az az egész birtoknak Valentin-napi-szívecske aspektust kölcsönző, finom kis horpadás; de ettől még nem volna szabályos kardioid, ha az egyes épületek konvex domborulata nem egyazon r körívére illeszkedne, ami, tekintettel az egyenetlen talajra, meg a hálókörletek, a titkársági irodák és a poligyantás Tüdő merőben különböző elektromos- és vízvezetékrendszerekkel beépített falainak eltérő szélességére, valami egész döbbenetes tervezői/mérnöki mutatvány, és az egész keleti parton valószínűleg csak egyvalaki lehetett rá képes, az ETA tervezője, Avril régi és nagyon kedves jóbarátja, a topológia világának zártgörbe-leképező Übermensche, a néhai A. Y. („Vektormező”) Rickey a Brandeisról, aki annak idején Westonban azzal ejtette ámulatba Halt és Mariót, hogy anélkül bújt ki a mellényéből, hogy levette volna a zakóját; igaz, M. Pemulis évekkel később kimutatta, hogy a mutatvány nem több, mint a folytonos függvények néhány alapvető tulajdonságának kiaknázása, vagyis olcsó szemfényvesztés, amit Hal a „nem létezik a Mikulás” típusú titkos gyásszal megkönnyezett, Mario meg egész egyszerűen ignorált, hogy a mellény-dologra továbbra is igazi varázslatként tekinthessen.

4 A fiatalabb stábtagokat, akik akadémiai és sportoktatók is egyben, az észak-amerikai teniszsulik bevett gyakorlata szerint „prorektoroknak” nevezik.

5 Ezek – ti. a lájtos gyorsítók: Cylert, Tenuate,a Fastin, Preludin, néha még Ritalin is – általában drin néven futnak. Megér egy nota benét, hogy – szemben Jim Troeltschcsel vagy a Preludin-őrült Bridget Boone-nal – Michael Pemulis (talán valami fura, kékgalléros betyárbecsület-szerűségből) meccs előtt szinte sosem fogyaszt drineket, inkább rekreációra tartogatja, mert egyesek szemlátomást úgy vannak kalibrálva, hogy a heves szívveréssel és tébolyult pupillákkal járó drines stimulációt pihentetőnek tartják.

a A Tenuate a dietil-propion-hidroklorid márkaneve, a Marion Merrell Dow nevű gyógyszergyár állítja elő, gyakorlatilag egy vényköteles elhízás-gátló, és sok sportoló szereti, mert enyhén euforikus és erőforrás-mozgósító hatású, fogcsikorgatás vagy a vérnyomás-görbe tüskeszerű kiugrása utáni szörnyű zuhanás nélkül, amivel pár szőrösebb mellkasú drin büntet, mint például a Fastin vagy a Cylert, viszont bosszantóan sokszor tüske-utáni nisztagmussal. Attól még, nisztagmus ide vagy oda, a Tenuate Michael Pemulis kifejezett kedvence, be is spájzolja személyes fogyasztásra az összes 75 mg-os Tenuate tablettát, amire csak rá tudja tenni a kezét, és sosem adja vagy passzolja el őket, legfeljebb néha a szobatársának, Jim Troeltschnek, aki folyton azon sír Pemulisnál, hogy ő is, ő is, és aki rájár Pemulis spéci tengerészsapkájára, és stikában nyúlja a Tenuate-jét, egyszerre csak egy-kettőt, mert azt hiszi, a szer jótékonyan hat a sportkommentátori közlékenységére, amely sunyi kis akciók tényével Pemulis tökéletesen tisztában van, és ki fogja várni, míg üt a bosszú órája, egyet se félj.

6 Lájtos nyugtatók: Valium-III és Valrelease, a jó öreg jól bevált Xanax, Dalmane, Buspiron, Serax, sőt Halcion (ami megdöbbentő módon Kanadában még mindig legális); azok a srácok, akik hajlanak a súlyosabb megmenésekre – piros bogyók, Meprospan, transzdermális „Vidám tapasz”, Miltown, Stelazine, a combosabb sérülésekre felírt Darvon –, sose bírják pár szezonnál tovább, borítékolhatóan mert a komolyabb nyugtatóktól néha mintha még a légzés sem érné meg a fáradságot; a sürgősségisek a nyugtatókhoz köthető halálok szép százalékát tulajdonítják nemhivatalosan a „P. R.”-nek, vagyis a pulmonáris restségnek.

7 A junior élsportolók többsége csínján bánik az alkohollal, főleg mert a fokozott bevitel fiziológiai következményei – mint a hányinger, a dehidratálódás, a meggyengült szem-kéz kapcsolat – szinte lehetetlenné teszik a magas szintű teljesítést. A többi sztenderd szer közül tulajdonképpen nagyon kevés okoz rövid lefolyású másnaposságot, bár egy át-szintetikus-kokainozott este után a másnap reggeli edzés tényleg nem valami nagy élmény, ami indokolja, miért kokainoznak olyan kevesen az ETA keménymagjából – bár persze a költségek is közrejátszanak: hiába, hogy a legtöbb ETÁ-s szülő felsőosztálybeli, a gyerekeket ritkán veti fel az otthonról kapott pénz, mivel az ETA nagyjából az összes létező testi igény kielégítéséről gondoskodik, amiéről meg nem, azt tiltja. Talán érdemes megjegyezni, hogy akik a drinek rekreációs célzatú fogyasztására vannak kalibrálva, hajlamosak a kokain, a methedrine és egyéb gépezet-pörgetők felé gravitálni, míg az alkatilag idegesebbek szintén széles osztálya inkább a széleket tompító szerek, a nyugtatók, a kannabisz, a barbiturátok, és, igen, az alkohol felé.

8 Vagyis pszilocibin, Vidám tapasz,a MDMA/ecstasy (ez mondjuk, az eki, elég meredek), a metoxi osztályú pszichedelikusokban lévő benzolgyűrűk mindenféle low-tech manipulációi, általában házilag; szintetikus kevercsek, mint amilyen az MDMA, a DMA, a DMMM, a 2CB, a para-DOT I-IV, stb. – de tudni kell, hogy ebbe az osztályba nem tartoznak és nem is tartozhatnak bele olyan CNS-szaggatók, mint az STP, a DOM, a nyugati parti hírhedt „súlyos testi sértés” (gamma-hidroxibutirát), az LSD-25 vagy -32 vagy a DMZ/M.P. A jelek szerint ezekért a cuccokért idegalkattól független a lelkesedés.

a Homemade transzdermális tapasz, általában MDMA vagy muszkimol, transzdermális hordozóként DDMS-sel vagy a vénymentesen kapható DMSO-val.

9 Alias LSD-25, gyakran némi drinnel, hogy jobban üssön; azért „Black Star”, mert a Nagy-Bostonban forgalmazott acid csomagolására, a vékony kartonpapírból kivágott, zseton méretű négyzetekre általában fekete csillag van stencilezve, már amikor behozzák valami ködös New Bedford-i terjesztési csomópontról. A Boston utcáira kikerülő acidot és súlyos testi sértést, ahogy a kokaint és a heroint is, nagyrészt a massachusettsi New Bedfordból szállítják, ahová nagyrészt a connecticuti Bridgeportból érkezik az utánpótlás; Bridgeport, Észak-Amerika valódi végbele, ennyit azért érdemes tudni, ha az ember nem járt még arrafelé.

10 Mint a legtöbb sportsuli, az ETA is fenntartja azt a tündérmesét, hogy a növendékeinek 100%-a saját ambiciózus elhatározásából iratkozott be, és nem mondjuk a szüleiéből, akik néha (tenisz-szülők, mint az önmegvalósító szülők a hollywoodi legendáriumban) tényleg elég meredekek.

11 Nyakatekert arab női társasjáték, apró kagylókkal négyzethálós táblán – a diplomata- és orvosférjek szerint olyan, mint a madzsong, csak szabályok nélkül.

12 Meperidin-hidroklorid és pentazocin-hidroklorid, C-II-es és C-IV-es jegyzékűa narkotikus fájdalomcsillapítók, mindkettő a Sanofi Winthrop Pharm-Labs, Inc. munkatársai kezét dicséri.

a A kontinentálisan ellenőrzött anyagokról hozott TGyT évi törvény értelmében az ONANDEA a fájdalomcsillapító/lázcsillapító/szorongásoldó gyógyszerekről kiadott rangsora II-es jegyzéktől (C-II) VI-os jegyzékig (C-VI) különböző drog-osztályokat különböztet meg, ahol az addiktív és visszaélési potenciál alapján a C-II-esek (pl. Dilaudid, Demerol) a legerősebbek, a C-VI-osok pedig nagyjából annyira ütnek, mint egy homlokpuszi anyutól.

13 Bár a bizonyítási képen maszkot viselt, Gately pedig sosem nevezte meg vagy köpte be, feltehetően egy bizonyos Trent („Quo Vadis”) Kite volt az illető, Gately régi és egykor többre hivatott barátja, a massachusettsi Beverlyben töltött gyermekkorából.

14 A HKÜ személyes kis védjegye volt, hogy mindig anakronisztikus, de minőségi Stetson puhakalapot viselt a szalagjába tűzött tollal, és feszült helyzetekben előszeretettel fogdosta vagy babrált vele.

15 Alkohol-, dohány- és tűzfegyverügyi hivatal, ami akkoriban átmenetileg az Egyesült Államok Rendhagyó Szolgálati Irodája alá tartozott.

16 Québeci felkelőkkel és egy bizonyos patronnal kapcsolatos rendkívül kellemetlen későbbi fejlemények világossá fogják tenni, hogy (ezúttal is) Trent („Quo Vadis”) Kite-ról van szó.

17 De a kodeinmentes fajta – nagyjából ez volt a legelső tárgyi infó, ami elért Gatelyhez, amikor az üresnek hitt hálóban felkattintott lámpafény hidegzuhanya érte, csak hogy kapjunk némi fogalmat egy orális narkotikumfüggő pszichés fixáltságának mértékéről.

18 A tengerilátkép-széf mozdíthatóbb tartalmának tetejére, amit meg egy polcbetétes, gördíthető, keményfából készült szórakoztatórendszer-állványszerűségen lévő áramtalanított, leparkolt olvasófejű, csúcsminőségű, eredeti, legújabb generációs InterLace TP/patronlejátszó-együttesre tettek; a TP patrontáras és kétfejű-meghajtós volt, és ez utóbbiak az állvány egy alsóbb rekeszében helyezkedtek el, amin míves kis juharlevél alakú bronz fogantyúk voltak, benne meg jó pár polcnyi magasművészetinek tűnő patron-kuriózum, amelyeknek az exkluzív feketepiaci értékesíthetőségébe belegondolva, ha tényleg olyan ritkák, celluloidról másoltak, vagy nem elérhetők az InterLace terjesztési rácsán, Gately említett partnerének a parkettára ömlött a nyála.

19 Feltételezhetően „une personne de l’importance terrible”.

20 Hogy Québecben betiltották a fluoreszkáló fényeket, akárcsak a gépesített telemarketinget, azokat a picike reklámcédulákat, amik kicsúsznak a magazinokból, és az embernek muszáj legalább egy pillantást vesztegetnie rájuk, míg felszedi és kidobja őket, valamint bármely vallási ünnep akármilyen termék vagy szolgáltatás népszerűsítése céljából való említését, csak az egyik okhalmaz, ami miatt komoly áldozat volt önként vállalnia, hogy leköltözik.

21 Ehhez ld. 211. jegyzet skk.

22 A terfenadin márkaneve, gyártja a Marion Merrell Dow Pharmaceuticals, a nem álmosító antihisztaminok és a nyáldeszikkátorok taktikai atomfegyvere.

23 Office of Naval Research, vagyis Haditengerészeti Kutatóintézet, Amerikai Védelmi Minisztérium.
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James O. Incandenza: Filmográfiaa

Az alábbi katalógus összeállításakor lehetőségeinkhez mérten teljességre törekedtünk. Mivel Incandenza filmrendezői pályafutásának tizenkét éve egybeesett a filmnézési szokások jelentős átalakulásával – a nyilvános művészmozikról előbb a VCR-kompatibilis mágnesszalagokra, majd az InterLace TelEntertainment lézeres sugárzására és az újranézhető, tárolólemezes lézerpatronokra való átállással –, és mivel Incandenza rendezői produktumai közt ipari-, dokumentarista-, konceptuális-, PR-, műszaki-, parodisztikus-, dramatikus nem-kommerciális-, nemdramatikus („antikonfluens”) nem-kommerciális-, nemdramatikus kommerciális- és dramatikus kommerciális munkákat egyaránt számon tartunk, a filmkészítő pályafutása komoly kihívás elé állítja az archiválókat. A feladat nehézségét fokozza, hogy, először is, Incandenza a Szponzorált idő bevezetéséig konceptuális okokból mellőzte filmjei kongresszusi könyvtári regisztrációját és hivatalos datálását; másodszor, hogy produktivitása exponenciálisan növekedett, olyannyira, hogy élete utolsó éveiben gyakran párhuzamosan több munkán is dolgozott; harmadszor, hogy produkciós irodája magántulajdonban volt, és átesett legalább négy szignifikáns névmódosításon; végül pedig, mivel egyes, erősen konceptuális projektjeinek agendája megkívánta, hogy kapjanak címet és essenek kritikai vizsgálódás alá, leforgatva viszont ne legyenek, vita tárgya, hogy ezen művek egyáltalán katalogizálhatók-e filmként.

Ennek megfelelően, bár az alábbi művek befejezésük az archiválók valószínűsítette sorrendjében kerültek felsorolásra, szeretnénk leszögezni, hogy a lista és sorrendje jelen pillanatban nem végleges.

Az egyes filmek címét követi: a befejezés évszáma vagy a Szponzoráció előtti, datálatlan befejezést jelző „Sz. e.”; a produkciós iroda neve; a szereplők neve, ha szerepelnek a stáblistán; a tároló médium (a „film”) paraméterei; a munka hossza percnyi pontossággal; annak jelzése, hogy a munka fekete-fehér, színes vagy mindkettő; annak jelzése, hogy a film néma, hangos vagy mindkettő; rövid szinopszis (ha lehetséges) vagy szemelvények kritikákból; végül annak jelzése, hogy a munkát celluloid filmen, mágneses videószalagon, InterLace spontánsugározható impulzussal vagy TP-kompatibilis InterLace patronon terjesztették-e, avagy Incandenza valamelyik saját cége forgalmazta. A KIADATLAN jelöléssel azon munkáknál éltünk, melyek nem kerültek terjesztésre, és mára hozzáférhetetlenné váltak vagy lappanganak.

Ketrecb [Cage] Szponzoráció előttre datálva. Meniscus Films, Ltd. A szereplők neve nincs feltüntetve; 16 mm; 5'; fekete-fehér; hangos. Hálózati televíziós samponreklám-paródia monológ formában, négy domború tükör, két síktükör és egy színésznő felhasználásával. KIADATLAN

Fénytípusok [Kinds of Light] Sz. e. Meniscus Films, Ltd. Szereplők nélkül; 16 mm; 3'; színes; néma. 4,444 különálló filmkocka, melyek különböző forrású, hullámhosszú és kandela-erejű, egyazon polírozatlan ónlemezről visszaverődő fényt rögzítenek és tesznek irritálóvá normális kijátszási sebességen, a recehártya felfogóképességét meghaladó sebességű váltakozásukkal. CELLULOID, BOSTON TERÜLETÉRE LIMITÁLT KIADÁS, 0.25 NORMAL SP-ROCKET MEGHAJTÓN VALÓ VETÍTÉST IGÉNYEL

Sötét logikák [Dark Logics] Sz. e. Meniscus Films, Ltd. A szereplők neve nincs feltüntetve; 35 mm; 21'; színes; néma/Wagner/Sousa-filmzene fülsiketítő hangerőn. Griffith-hommage, Iimura-paródia. Paretikus gyerekkéz ősnyomatos matematikai, alkímiai, teológiai és hamis politikai önéletrajzi köteteket lapozgat; minden oldal valamiféle intoleranciát és gyűlölködést fogalmaz meg vagy propagál. A film D.W. Griffithnek és Taka Iimurának van ajánlva. KIADATLAN

Ez ám a tenisz! [Tennis, Everyone?] Sz. e. Heliotrope Films, Ltd./USTA Films. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: Judith Fukuoka-Hearn; 35 mm; 26'; színes; hangos. Kapcsolatszervezési/promóciós célzatú produkció a United States Tennis Association és a Wilson Sporting Goods, Inc. közreműködésével. MÁGNESES VIDEÓSZALAG

A részvétel a fontos [There Are No Losers Here] Sz. e. Heliotrope Films, Ltd./USTA Films. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: P.A. Heaven; 35 mm; színes; hangos. Dokumentumfilm az Sz. e. 1997. évi Kalamazoo (MI) és Miami (FL) Országos USTA Junior Teniszkupáról, a United States Tennis Association és a Wilson Sporting Goods, Inc. közreműködésével. MÁGNESES VIDEÓSZALAG

Áradás a négyzeten [Flux in a Box] Sz. e. Heliotrope Films, Ltd./Wilson Inc. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: Judith Fukuoka-Hearn; 35 mm; 52'; fekete-fehér/színes; hangos. Dokumentumfilm a labdaházban, padelpályán, gyepen és keményborításon játszott tenisz történetéről, a dauphin XVII. századi udvarától napjainkig. MÁGNESES VIDEÓSZALAG

Végtelen tréfa (I.) [Infinite Jest (I)] Sz. e. Meniscus Films, Ltd. Judith Fukuoka-Hearn; 16/35 mm; 90'(?); fekete-fehér; néma. Incandenza félbehagyott, soha nem vetített első próbálkozása a kommerciális szórakoztatással. KIADATLAN

Jóbarátunk, az annuláris fúzió [Annular Fusion Is Our Friend] Sz. e. Heliotrope Films, Ltd./Sunstrand Power & Light Co. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: C. N. Reilly; jelnyelvi tolmáccsal a siketek és nagyothallók számára; 78 mm; 45'; színes; hangos. PR-/reklámcélú produkció a Sunstrand Power & Light művek (New England) részére. A DT-ciklus és a lítiumizált annuláris fúzió, illetve az ország energiaiparában betöltött kulcsszerepük közérthető magyarázata. CELLULOID, MÁGNESES VIDEÓSZALAG

Az annulárisan felerősített fény: néhány reflexió [Annular Amplified Light: Some Reflections] Sz. e. Heliotrope Films/Sunstrand Power & Light Co. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: C. N. Reilly; jelnyelvi tolmáccsal a siketek és nagyothallók számára; 78 mm; 45'; színes, hangos. A Sunstrand Co. részére készített második infomercial. A hűtött-foton lézer a DT-ciklusos, lítiumizált annuláris fúzióban való felhasználásának közérthető magyarázata. CELLULOID, MÁGNESES VIDEÓSZALAG

A berkeley-i ápolók szakszervezete [Union of Nurses in Berkeley] Sz. e. Meniscus Films, Ltd. A szereplők önmagukat játsszák; 35 mm; 26'; színes; néma. Dokumentarista, zárt feliratozású interjúk halláskárosult képesített ápolókkal, ápolónőkkel és ápolási asszisztensekkel az egészségügyi reform miatt kitört 1996. évi Bay környéki forrongások alatt. MÁGNESES VIDEÓSZALAG, MENISCUS FILMS, LTD. MAGÁNKIADÁS

A cambridge-i elméleti nyelvész-szakszervezet [Union of Theoretical Grammarians in Cambridge] Sz. e. Meniscus Films, Ltd. A szereplők önmagukat játsszák; 35 mm; 26'; színes; néma, az arcközeliken durva számítógépes torzításokkal. Dokumentarista és zárt feliratozású interjúk a preskriptív nyelvtan politikai implikációiról szóló nyilvános Steve Pinker-Avril M. Incandenza vita résztvevőivel a Massachusettsi Militáns Nyelvművelők elhíresült közgyűlése során, amelynek komoly szerepet tulajdonítanak az Sz. e. 1997-es MIT-s nyelvi forrongások kirobbantásában. BÍRÓSÁGI ELJÁRÁS MIATT KIADATLAN

Özvegy [Widower] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Cosgrove Watt, Ross Reat; 35 mm; 34'; fekete-fehér; hangos. Forgatási helyszín az arizonai Tucsonban; a hálózati tévék családi vígjátékainak a paródiája. Egy kokainfüggő apa (Watt) körbevezeti a fiát (Reat) sivatagi birtokukon, közben mérges pókokat likvidálnak. CELLULOID; INTERLACE TELENT PATRON ÚJRAKIADÁS #357-75-00 (PCsÉ)

Ketrec II. [Cage II] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Cosgrove Watt, Disney Leith; 35 mm; 34'; fekete-fehér; hangos. A szadista börtönvezetés közös „magánzárkába” zár egy vak (Watt) és egy süketnéma (Leith) elítéltet; a két férfi módszereket próbál kialakítani az egymással való kommunikációra. LIMITÁLT KIADÁS CELLULOIDON; ÚJRAKIADVA MÁGNESES VIDEÓSZALAGON

Halál Scarsdale-ben [Death in Scarsdale] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Cosgrove Watt, Marlon R. Bain; 78 mm; 39'; színes; néma, zárt feliratozással. Mann/Allen-paródia. Egy világhírű dermatológiai endokrinológus (Watt) plátói rabjává válik egy fiúnak (Bain), akit fokozott verejtékezéssel kezel, ám ő maga is fokozott verejtékezéstől kezd szenvedni. KIADATLAN

Fogas móka [Fun With Teeth] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Herbert G. Birch, Billy Tolan, Pam Heath; 35 mm; 73'; fekete-fehér; néma, nem-emberi sikolyokkal és vonításokkal. Kosiński/Updike/Peckinpah-paródia. Egy fogorvos (Birch) tizenhat érzéstelenítés nélküli gyökérkezelési beavatkozást hajt végre egy egyetemi tanáron (Tolan), akiről gyanítja, hogy viszonya van a feleségével (Heath). MÁGNESES VIDEÓSZALAG A LATRODECTUS MACTANS PRODUCTIONS MAGÁNKIADÁSÁBAN

Végtelen tréfa (II.) [Infinite Jest (II)] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Pam Heath; 35/78 mm; 90'(?); fekete-fehér; néma. Félbehagyott, soha nem vetített kísérlet a Végtelen tréfa (I.) újraforgatására. KIADATLAN

Belharc [Immanent Domain] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Cosgrove Watt, Judith Fukuoka-Hearn, Pam Heath, Pamela-Sue Voorheis, Herbert G. Birch; 35 mm; 88'; fekete-fehér/mikrofotográfia; hangos. Egy férfi (Watt) alsó homloklebenyi agytekervényében három memória-neuron (Fukuoka-Hearn, Heath, Voorheis/poliuretán jelmez) hősiesen védekezik az őket kiszorító új memória-neuronok ellen, mialatt a férfit intenzív pszichoanalízisnek vetik alá. CELLULOID; INTERLACE TELENT PATRON ÚJRAKIADÁS #340-03-70 (PCsÉ)

Kíntípusok [Kinds Of Pain] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. A szereplők neve nincs feltüntetve; 35/78 mm; 6'; színes, néma. 2,222 filmkocka középkorú fehér férfiak arcközelijeivel, akik a kín valamennyi elképzelhető fajtáján mennek éppen keresztül, a benőtt lábkörömtől a kraniofaciális neuralgián át a műthetetlen vastagbélrákig. CELLULOID, BOSTONI LIMITÁLT KIADÁS, 0.25 NORMAL SPROCKET MEGHAJTÓN VETÍTENDŐ

Különféle apró fényforrások [Various Small Flames] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Cosgrove Watt, Pam Heath, Ken N. Johnson; 16 mm; 25', rekurzív looppal automatikusan újraindul; színes; néma, emberi közösülés zajával, amit átengedett és aminek a jogait birtokolja a felnőtt-filmes Caballero Corp. Godbout és Vodriard neokonceptuális strukturalista filmjeinek paródiája. N-keretű képek számtalan különféle apró háztartási lángról, az öngyújtóktól a születésnapi gyertyákon és a gázrózsákon át a nagyítóüvegen beeső napfénnyel meggyújtott fűcsomókig; ezzel párhuzamosan vágva antinarratív szekvenciák egy férfiról (Watt), amint elsötétített hálószobájában ül és bourbont fogyaszt, míg a háttérben a felesége (Heath) és egy Amway-ügynök (Johnson) akrobatikusan közösül a kivilágított folyosón. (A „VARIOUS SMALL FIRES” CÍMŰ, HATVANAS ÉVEKBELI KONCEPTUALISTA FILM RENDEZŐJE, ED RUSCHA PERESKEDÉSE MIATT KIADATLAN – INTERLACE TELENT PATRON ÚJRAKIADÁS #330-54-94 (MKDFÉ)

Ketrec III. – Ingyenes műsor [Cage III – Free Show] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions/Infernatron Animation Concepts, Kanada. Cosgrove Watt, P. A. Heaven, Everard Maynell, Pam Heath; animációs betétek; 35 mm; 65'; fekete-fehér; hangos. A Halál (Heath) egy vásári mutatványos bódé bejáratánál posztol; a látogatók végignézhetik, amint az előadókat kimondhatatlanul megalázzák, ami groteszk módon olyan ellenállhatatlannak bizonyul, hogy a nézők szeme egyre nagyobb és nagyobb lesz, végül a nézők teljes egészében gigantikus szemgolyókká változnak a székükben; ezalatt a bódé túloldalán az Élet (Heaven) megafonnal hívogatja a vásározókat egy bemutatóra, ahol a vásározók, ha beleegyeznek, hogy kimondhatatlanul megalázzák őket, megtekinthetik, amint hétköznapi emberek gigantikus szemgolyóvá változnak. INTERLACE TELENT FEATURE PATRON #357-65-65

Medúza versus Odaliszk [The Medusa v. the Odalisque] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. A szereplők neve nincs feltüntetve; zónalemezes lézeres holográfia: James O. Incandenza és Urquhart Ogilvie, Jr.; a holografikus küzdelem koreográfiája: Kenjiru Hirota a Sony Entertainment-Asia hozzájárulásával; 78 mm; 29'; fekete-fehér; néma, hálózati műsorszolgáltatók közönséghangjainak felhasználásával. Két halálos tekintetű mitikus nőalak párbajozik tükröződő felületekkel egy színpadon, mialatt a hús-vér nézők kővé válnak. LIMITÁLT KIADÁS CELLULOIDON; A LATRODECTUS MACTANS PRODUCTIONS MAGÁNKIADÁSÁBAN VIDEÓSZALAGON ÚJRA MEGJELENT

Gép a szellemzetben: az annuláris holográfia, avagy hogyan fakasszunk pénzt és derűt a sivatagban [The Machine In The Ghost: Annular Holography for Fun and Prophet] Sz. e. Heliotrope Films, Ltd./Kanadai Nemzeti Filmtanács; narrátor: P. A. Heaven; 78 mm; 35'; színes, hangos. Az annuláris fokozódás és a zónalemez elméletének, valamint a nagyfelbontású lézerholográfiában való alkalmazásuknak a közérthető magyarázata. AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK ÉS KANADA KÖZTI DIPLOMÁCIAI FESZÜLTSÉGEK MIATT KIADATLAN

Homo Duplex [Homo Duplex] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Narrátor: P. A. Heaven; Szuper-8 mm; 70'; fekete-fehér; hangos. Woititz és Shulgin poszt-strukturalista anti-dokumentumfilmjeinek paródiája. Interjú tizennégy amerikaival, akiket John Wayne-nek hívnak, de akik egyike sem a huszadik századi filmszínész-legenda, John Wayne. MÁGNESES VIDEÓSZALAG (LIMITÁLT KIADÁS)

Nullgravitációs teaszertartás [Zero-Gravity Tea Ceremony] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. Ken N. Johnson, Judith Fukuoka-Hearn, Otto Brandt, E. J. Kenkle; 35 mm; 82'; fekete-fehér/színes; néma. Komplikált ocsa-kai gyakorlatok 2,5 méterrel a föld fölött, a Johnson Űrközpont nullgravitációs szimulációs kamrájában levezényelve. CELLULOID; INTERLACE TELENT ÚJRA-ÚJRAKIADÁS #357-40-01 (PCsÉ)

Menny és pokol osztozkodnak [Pre-Nuptial Agreement of Heaven and Hell] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions/Infernatron Animation Concepts, Kanada. Animáció, a szereplők hangját kölcsönző színészek neve nincs feltüntetve; 35 mm; 59'; színes; hangos. Az Úr és a Sátán Tarot-kártyákkal pókereznek egy alkoholista szendvicszacskó-ügynök lelkéért, aki megszállottan rajong Bernini Szent Teréz Extázisáért. LATRODECTUS MACTANS PRODUCTIONS. MAGÁNKIADÁS CELLULOIDON, VALAMINT MÁGNESES VIDEÓSZALAGON

A vicc [The Joke] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. A közönség mint reflexív szereplőgárda.; 35 mm × 2 kamera; változó hosszúságú; fekete-fehér; néma. Hollis Frampton „közönség-specifikus eseményeinek” a paródiája. A filmszínházban két Ikegami EC-35 kamera veszi a „film” közönségét, a létrejött rasztert pedig kivetítik a vászonra – a film önmagába csavarodó, „antinarratív” sodrását feltehetően az hivatott alkotni, hogy a közönség önmagát nézi, amint önmagát nézi, amint fokozatosan leesik neki a „vicc” triviális poénja, és egyre jobban feszeng, egyre idegesebb, majd egyenesen ellenségessé válik. Incandenza első tényleges vitát kiváltó projektje. Sperber a Film & Kartridge Kultcherben azzal méltatja: „ami a merő idegesítést illeti, akaratlanul is megkongatja a lélekharangot a poszt-posztstrukturalista film felett”. NEM-RÖGZÍTETT MÁGNESES VIDEÓ, CSAK FILMSZÍNHÁZBAN VETÍTHETŐ, JELENLEG KIADATLAN

Nebáncsvirág amerikai vállalati-középvezető-alkatok [Various Lachrymose U.S. Corporate Middle-Management Figures] Befejezetlen. KIADATLAN

Disney Leith inchről inchre [Every Inch of Disney Leith] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions/Medical Imagery Of Alberta, Ltd. Disney Leith, számítógéppel fölnagyítva 35 mm/× 2 m; 253'; színes; néma. Miniatürizált, endoszkópos, illetve mikro-invazív kamerák járják be Incandenza egyik technikai munkatársának teljes kül- és belterületét, míg a Boston Commonban ül egy összehajtott serape-takarón, és egy nyilvános fórumot hallgat a metrikus rendszer észak-amerikai bevezetéséről. LATRODECTUS MACTANS PRODUCTIONS MAGÁNKIADÁS MÁGNESES VIDEÓSZALAGON; INTERLACE TELENT ÚJRA-ÚJRAKIADÁS #357-56-34 (PCsÉ)

Végtelen tréfa (III.) [Infinite Jest III] Sz. e. Latrodectus Mactans Productions. A szereplők neve nincs feltüntetve; 16/35 mm; színes; hangos. A Végtelen tréfa (I.) és (II.) befejezetlen, soha nem vetített újraforgatása. KIADATLAN

Talált dráma I.

Talált dráma II.

Talált dráma III. … Konceptuális, konceptuálisan leforgathatatlan. KIADATLAN

Az ember, aki gyanítani kezdte, hogy üvegből van. [The Man Who Began to Suspect He Was Made of Glass] A Whopper éve. Latrodectus Mactans Productions. Cosgrove Watt, Gerhardt Schtitt; 35 mm; 21'; fekete-fehér; hangos. Egy intenzív pszichoterápián keresztülmenő férfi rájön, hogy a többi ember szemében törékeny, üreges és átlátszó, végül vagy transzcendensen megvilágosodottá, vagy skizofrénné válik. INTERLACE TELENT FEATURE PATRON #357-59-00

Talált dráma V.

Talált dráma VI. … Konceptuális, konceptuálisan leforgathatatlan. KIADATLAN

Amerika évszázada téglaperspektívából [The American Century as Seen Through a Brick] A Whopper éve. Latrodectus Mactans Productions. A szereplők önmagukat játsszák; narrátor: P. A. Heaven; 35 mm; 52'; színes, vörös filterrel és oszcillo-fotográfiás technikával; néma/narráció. Miután Boston város történelmi Back Bay negyedének utcáin felszedik a téglaburkolatot, hogy polimerizált cementtel betonozzák újra, a film egy felszedett tégla pályafutását követi, ideiglenes ready-made installációjától egy EHK-katapult által egy nyugat-québeci hulladékfejtőbe való átbombázásáig, végül az FLQ kirobbantotta Whopper év januári ONAN-ellenes forrongásokban való felhasználásáig, amit esetenként egy emberi hüvelykujj egy pengetett húr mintázataiban való módosulásairól készült felvételek szakítanak, kétértelműen, félbe. A LATRODECTUS MACTANS PRODUCTIONS MAGÁNKIADÁSA MÁGNESES VIDEÓSZALAGON

Onantiáda [The ONANtiad] A Whopper éve. Latrodectus Mactans Productions/Gyurmaanimációs akciójelenetek: Infernatron Animation Concepts, Kanada. Cosgrove Watt, P.A. Heaven, Pam Heath, Ken N. Johnson, Ibn-Said Chawaf, Squyre Frydell, Marla-Dean Chumm, Herbert G. Birch, Everard Meynell; 35 mm; 76'; fekete-fehér/színes; hangos/néma. Áthallásos, rögeszmés és nem túl szellemes gyurmaanimációs szerelmi háromszög játszódik le az észak-amerikai összefüggés és kontinentális újraformázás megfoganásának élőszereplős háttere előtt. A LATRODECTUS MACTANS PRODUCTIONS MAGÁNKIADÁSA MÁGNESES VIDEÓSZALAGON

Az Univerzum odavág [The Universe Lashes Out] A Whopper éve. Latrodectus Mactans Productions. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: Herbert G. Birch; 16 mm; 28'; színes; néma/narráció. Dokumentumfilm a New Haven-i/Új-Québec-i Atkinson a kontinentális újraformázás foganatosításakor zajló evakuálásáról. MÁGNESES VIDEÓSZALAG (LIMITÁLT KIADÁS)

Szárnyas mozgásban [Poultry in Motion] A Whopper éve. Latrodectus Mactans Productions. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: P.A. Heaven; 16 mm; 56'; színes; néma/narráció. Dokumentumfilm a renegát North-Syracuse-i pulykatenyésztőkről, akik a hálaadási termény toxifikációját megakadályozandó hosszú, csillogó-villogó ONAN-kamionokon több mint 200 000 szamárköhögő baromfit költöztetnek le a messzi-déli Ithacába. MÁGNESES VIDEÓSZALAG (LIMITÁLT KIADÁS)

Talált dráma IX.

Talált dráma X.

Talált dráma XI. … Konceptuális, konceptuálisan leforgathatatlan. KIADATLAN

Möbius-valag [Möbius Strips] A Whopper éve. Latrodectus Mactans Productions. „Hugh G. Rection”, Pam Heath, „Bunny Day”, „Taffy Appel”; 35 mm; 109'; fekete-fehér, hangos. Pornográfia-paródia, egyben feltehetően Fosse Mindhalálig zenéje [All That Jazz] előtti parodisztikus tisztelgés; egy elméleti fizikus („Rection”), aki kizárólag koitálás közben képes kreatív matematikai felfedezéseket tenni, végzetes szépségű nőalakként (Heath) koncipiálja a Halált. INTERLACE TELENT PATRON #357-65-32 (WÉ)

Ints pá-pát a hivatalnoknak [Wave Bye-Bye to the Bureaucrat] A Whopper éve. Latrodectus Mactans Productions. Everard Maynell, Phillip T. Smothergill, Paul Anthony Heaven, Pamel-Sue Voorheis; 16 mm; 19'; fekete-fehér; hangos. Valószínűleg Az Utolsó Napok Szentjeinek Jézus Krisztus Egyházac egy szponzoráció előtti társadalmi célú hirdetés-sorozatának paródiája/hommage-a, egy kisfiú Krisztusnak néz egy ingázót, aki fellökte.

Véres Nővér – Az ász apáca [Blood Sister: One Tough Nun] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Latrodectus Mactans Productions. Thelma Hurley, Pam Heath, Marla-Dean Chumm, Dianne Saltoone, Soma Richardson-Levy, Cosgrove Watt; 35 mm; 90'; színes; hangos. A bosszúfilmek/visszaesős akciófilmek paródiája. Egy korábban bűnös életet élt apáca (Hurley) kudarcot vall egy fiatalkorú bűnöző (Chumm) jó útra térítésében, ami tomboló visszaesős bosszúállásba torkollik. INTERLACE TELENT PULZUS-DISSZEMINÁCIÓ, TGyTÉ, JÚL. 21., PATRON #357-87-04

Végtelen tréfa (IV.) [Infinite Jest (IV)] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Latrodectus Mactans Productions. Pam Heath (?), „Madame Pszichózis” (?), 78 mm; 90' (?); színes, hangos. Befejezetlen, soha nem vetített kísérlet a Végtelen tréfa (III.) befejezésére. KIADATLAN

És lőn whiskey lite [„Let There Be Lite”] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: Ken N. Johnson; 16 mm; 50'' (?); fekete-fehér; néma/narráció. Befejezetlen dokumentumfilm a csökkentett kalóriatartalmú bourbon-ipar geneziséről. KIADATLAN

Cím nélkül. Befejezetlen. KIADATLAN

Volt-nincs Trója [No Troy] A Whopper éve. Latrodectus Mactans Productions. Szereplők nélkül; folyékony-felületi holográfia: Urquhart Ogilvie Jr.; 35 mm; 7', néma, dúsított színekkel. A New York állambeli Troy félrekalibrált hulladékhordozókkal való bombázása és ONAN-térképészek általi eltörlése, holografikus maketten bemutatva. MÁGNESES VIDEÓSZALAG (LIMITÁLT MAGÁNKIADÁS, NEW BRUNSWICK, QUÉBEC, ALBERTA) Megjegyzés: a kanadai és a nyugati parti archiválók nem „Volt-nincs Trója” címen, hanem „Az ibolyaszín város”, illetve „Az ibolyaszín ex-város” címen katalogizálták, amiből a filmtörténészek azt szűrték le, hogy a filmet különböző címekkel feltehetően többször is kiadták.

Cím nélkül. Befejezetlen. KIADATLAN

Az értékes kupont eltávolították [Valuable Coupon Has Been Removed] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Cosgrove Watt, Phillip T. Smothergill; Dianne Saltoone; 16 mm; 52'; színes; néma. Valószínűsíthetően skandináv-pszichodráma-paródia. Egy fiú (Smothergill) segít a feltételezett kártevők után kutató téveszmés, alkoholista apjának és disszociális anyjának szétdúlni az ágyukat, majd intuitíve előérzi a DT-ciklusos lítiumizált annuláris fúzió jövőbeli megvalósulását. CELLULOID (KIADATLAN)

Híres diktátorok csecsemőkori képei [Baby Pictures of Famous Dictators] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Dokumentumfilm, vagy a szereplők neve nincs feltüntetve, narrátor: P.A. Heaven; 16 mm; 45'; fekete-fehér; hangos. Gyerekek és kamaszok egy szinte értelmezhetetlenül bonyolult nukleáris stratégiai játékot játszanak teniszfelszereléssel, a valós vagy holografikus (?) háttérben a W. évi New New England-i vegyi katasztrófa alatt szabotázs következtében fölrobbanó és romba dőlő ATHSCME 1900 atmoszferikus légcserélő tornyok valós vagy holografikus (?) háttere előtt. CELLULOID (KIADATLAN)

Hátrébb, a rács mögötti emberek mögé [Stand Behind the Men Behind the Wire] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. A szereplők önmagukat játsszák, narrátor: Soma Richardson-Levy; Super-8 mm; 52'; fekete-fehér/színes; hangos. A massachusettsi Lowelltől északra forgatott dokumentumfilm az Essex Megyei Seriffhivatal és a Massachusettsi Közszolgálati Központ egy túlméretezett „mutáns poronty” felderítésére, létének igazolására, befogására és/vagy kiengesztelésére indult expedíciójáról, ami (a „mutáns poronty”) annak az évnek a januárjában állítólag több mint tucatnyi lowelli lakost morzsolt össze, vett a szájába vagy emelt föl és vágott földhöz. TGyTÉ, INTERLACE TELENT PATRON #357-12-56

Mint hajdanán [As of Yore] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Cosgrove Watt, Marlon Bain; 16/78 mm; 181'; fekete-fehér/színes; hangos. Egy középkorú teniszoktató, arra készülve, hogy teniszoktatásban részesíti a fiát, intoxikálódik a családi garázsban, és csapongó monológnak teszi ki a fiát, mialatt a fiú sír és verejtékezik. INTERLACE TELENT PATRON #357-16-09

A ravasz kis rohadék [The Clever Little Bastard] Befejezetlen, soha nem vetített. KIADATLAN

A bódulat hideg fensége [The Cold Majesty of the Numb] Befejezetlen, soha nem vetített. KIADATLAN

Jó fizimiskájú emberek az adott tér minden centiméterét észbontó hatékonysággal kihasználó, ravasz kis szobákban [Good-Looking Men in Small Clever Rooms That Utilize Every Centimeter of Available Space With Mind-Boggling Efficiency] Kórházba vonulás miatt befejezetlen. KIADATLAN

Fagyos közetika [Low-Temperature Civics] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Cosgrove Watt, Herbert G. Birch, Ken N. Johnson, Soma Richardson-Levy; Everard Maynell, „Madame Pszichózis”, Phillip T. Smothergill; Paul Anthony Heaven; 35 mm; 80'; fekete-fehér; hangos. Wyler-paródia. Négy fiú (Birch, Johnson, Maynell, Smothergill) szövetkezik, hogy átvegye a hatalmat egy szendvicszacskó-konglomerátum felett, miután apjuk, a vezérigazgató a Halállal („Pszichózis”) való eksztatikus találkozása után visszafordíthatatlan katatóniába zuhant. AZ INTERLACE TELENT „A SÁTÁNI KAVALKÁD” SOROZATÁBAN TERJESZTETTÉK A MINTA KISZERELÉSŰ DOVE FAGYLALTSZELET ÉVÉNEK JANUÁRJÁBAN; VALAMINT INTERLACE TELENT PATRON #357-89-05

(Legalább) háromszoros hurrá a kauzalitásnak [(At Least) Three Cheers for Cause and Effect] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Cosgrove Watt, Pam Heath, „Hugh G. Rection”; 78 mm; 26'; fekete-fehér, hangos. Egy frissen épült magaslati sportakadémia igazgatója (Watt) neurotikus rögeszméjévé teszi az építkezésben megrongálódott, domb aljában álló veteránellátó kórházzal folytatott pereskedést, hogy elterelje a figyelmét felesége rosszul leplezett viszonyáról, amit az építkezést felügyelő tervezővel, az egyetemi körökben körülrajongott algebrai topológussal („Rection”) folytat. CELLULOID, KIADATLAN

A vágy(ra) vágy(v)a. [(The) Desire to Desire] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Robert Lingley, „Madame Pszichózis”; Marla-Dean Chumm; 35 mm; 99' (?); fekete-fehér; néma. Egy patológián dolgozó rezidens (Lingley) beleszeret egy szépséges holttestbe („Pszichózis”) és lebénult húgába (Chumm), akinek egy óriási mutáns porontytól való megmentése a nővér életébe került. Egyes archiválók befejezetlenként katalogizálják. KIADATLAN

A balesetmentes hajózás kézikönyve [Safe Boating Is No Accident] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve (?). Poor Yorick Entertainment Unlimited / röntgen- és infravörös fotográfia: Shuco-Mist Medical Pressure Systems, Enfield, MA. Ken N. Johnson, „Madame Pszichózis”, P.A. Heaven. Kierkegaard/Lynch-paródia (?). Egy romantikusan háborgó lelkiismeretű, klausztrofóbiás vízisíoktató (Johnson), miután menyasszonya („Pszichózis”) arcát groteszk balesetben megszaggatta egy csónakmotor csavarja, beszorul egy túlzsúfolt kórházi liftbe egy kiugrott trappistával, két kopaszságát leplezendő átfésült hajú Utolsó Napok Szentjeinek Jézus Krisztus Egyházához tartozó térítővel, egy enigmatikus fitneszguruval, egy állami tengerparti vízi biztossal és hét komolyan intoxikálódott optikussal bohókás kalapban, robbanó szivarral. Egyes archiválók a következő évre datálják a befejezését. MKDFÉ, KIADATLAN

Nagyon kis hatósugár [Very Low Impact] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Marla-Dean Chumm, Pam Heath, Soma Richardson-Levy-O’Byrne; 35 mm; 30'; színes; hangos. Narkolepsziás aerobikoktató (Chumm) küzd, hogy elrejtse kóros állapotát tanítványai és főnökei elől. POSZTUMUSZ KIADÁS. ECsMMÉ, INTERLACE TELENT PATRON #357-97-29

Az éjszaka sombreróban jár [The Night Wears a Sombrero] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve (?), Ken N. Johnson, Phillip T. Smothergill; Dianne Saltoone; „Madame Pszichózis”; 78 mm; 105'; színes; néma/hangos. Lang Bűntanyájának (Rancho Notorious) paródiája/hommage-a. Egy rövidlátó cowboy-tanonc (Smothergill) bosszút esküszik a mesterlövész ellen (Johnson), aki megerőszakolt valakit, akit ő (a cowboy) annak az anyáskodó bordélyházi madámnak (Saltoone) vél, akibe titkon szerelmes, ám félreolvas egy útjelző táblát, elveszti a mesterlövész nyomát, és egy baljóslatú mexikói farmra téved, ahol egy rejtélyes, lefátyolozott apáca („Pszichózis”) ödipálisan sérült mesterlövészeket vakít meg rituálisan. Egyes archiválók az előző évre datálják. WÉ, INTERLACE TELENT PATRON #357-56-51

Cinkosok! [Accomplice!] A Tucks Gyógyszeres Tapasz éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Cosgrove Watt, Stokely „Dark Star” McNair; 16 mm; 26'; színes; hangos. Egy öregedő pederaszta egy furcsán kitetovált hímringyó iránti szerelemből megcsonkítja magát. INTERLACE TELENT PATRON #354-10-10. Miután „egy túlértékelt, szánalmasan egyenetlen karrier legostobább, legmocskosabb, legkevésbé visszafogott, legtrehányabbul vágott produktumának” nevezték a Cartridge Scene hasábjain, a Cinkosok!-at kivonták a forgalomból. JELENLEG KIADATLAN

Cím nélkül. Befejezetlen. KIADATLAN

Cím nélkül. Befejezetlen. KIADATLAN

Cím nélkül. Befejezetlen. KIADATLAN

Bujaság telefonhívásra [Dial C for Concupiscence] A Minta Kiszerelésű Dove Fagylaltszelet éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Soma Richardson-Levy-O’Byrne, Marla-Dean Chumm, Ibn-Said Chawaf, Yves Francœur; 35 mm; 122'; fekete-fehér; néma/feliratokkal. Parodisztikus, noir-stílusú tisztelgés Bresson A bűn angyalai (Les ange du péché) című filmje előtt. Egy mobiltelefon-operátor (Richardson-Levy-O’Byrne), akit egy québeci terrorista (Francœur) összetéveszt egy másik mobiltelefon-operátorral (Chumm), aki ellen az FLQ tévedésből merényletet kísérelt meg, merényleti kísérletként értelmezi a terrorista tévedésből tett bocsánatkérő gesztusát, és egy bizarr iszlamista vallási közösségbe menekül, amelynek tagjai szemafor zászlókkal kommunikálnak egymás közt, és ott beleszeret egy kar nélküli közel-keleti orvosi attaséba (Chawaf). AZ INTERLACE TELENT „SIKOLYOK A MARGÓRÓL” UNDERGROUND FILMSOROZATÁNAK KERETÉBEN TERJESZTETTÉK MKDFÉ MÁRCIUSÁBAN; INTERLACE TELENT PATRON #357-75-43

Lényegtelen ország [Insubstantial Country] A Minta Kiszerelésű Dove Fagylaltszelet éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Cosgrove Watt; 16 mm; 30'; fekete-fehér; néma/hangos. Egy népszerűtlen après-garde filmkészítő (Watt) vagy halántéklebenyi agyvérzést kap és megnémul, vagy a teljes környezete abban a hitben van, hogy halántéklebenyi agyvérzése megnémította. A POOR YORICK ENTERTAINMENT UNLIMITED MAGÁNKIADÁSA PATRONON

Csudálatos, hogy tudtán kívül felkereste édesapját [It Was a Great Marvel that He Was in the Father Without Knowing Him] A Minta Kiszerelésű Dove Fagylaltszelet éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. Cosgrove Watt; Phillip T. Smothergill; 16 mm; 5'; fekete-fehér; néma/hangos. Egy apa (Watt), akit az a tévképzet kínoz, hogy etimológiailag koraérett fia (Smothergill) némának tetteti magát, beöltözik „hivatásos társalgónak”, hogy a gyereket beszédre bírja. AZ INTERLACE TELENT „SIKOLYOK A MARGÓRÓL” UNDERGROUND FILMSOROZATÁNAK KERETÉBEN TERJESZTETTÉK MKDFÉ MÁRCIUSÁBAN; INTERLACE TELENT PATRON #357-75-50

Ketrec IV. – A háló [Cage IV – Web] Befejezetlen. KIADATLAN

Ketrec V. – Végtelen Jim [Cage V – Infinite Jim] Befejezetlen. KIADATLAN

A Halál és a szingli lányka [Death and the Single Girl] Befejezetlen. KIADATLAN

Peter Weiss Jean-Paul Marat üldöztetése és meggyilkolása, a charentoni elmegyógyintézet színjátszó csoportjának előadásában, de Sade úr irányítása alatt című drámájának filmes adaptációja. A Minta Kiszerelésű Dove Fagylaltszelet éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. James O. Incandenza, Disney Leith, Urquhart Ogilvie Jr., Jane Anne Prickett, Herbert G. Birch, „Madame Pszichózis”, Marla-Dean Chumm, Marlon Bain, Pam Heath, Soma Richardson-Levy-O’Byrne-Chawaf, Ken N. Johnson, Dianne Saltoone; Szuper-8 mm; 88'; fekete-fehér; néma/hangos. Weiss huszadik századi „előadás-az-előadásban”-jának egy bostoni színházban zajló próbafolyamatáról készült fikciós és „interaktív” dokumentumfilm, amiben a kemikális behatás alatt álló dokumentumfilm-rendező (Incandenza) újra meg újra félbeszakítja az ápoltak csetlő-botló némajátékát, illetve Marat és de Sade párbeszédeit, hogy összefüggéstelenül hadováljon a Brando-féle method acting és Artaud kegyetlen színházának hatástörténetéről az észak-amerikai filmes szórakoztatásban, ami annyira fölidegesíti a Marat-t játszó színészt (Leith), hogy jóval Marat megírt halála előtt nyíltszíni agyvérzést kap és összeesik, mire az előadás rövidlátó rendezője (Ogilvie), összetévesztve a Sade-ot játszó színészt Incandenzával, beledobja és bele is fojtja Sade-ot Marat gyógyfürdőjébe, mire deus ex machina megjelenik a Halál („Pszichózis”) extradramatikus alakja, és elragadja Marat-t (Leith) és Sade-ot (Johnson), míg Incandenza teljes hosszában összehányja az első sort. 8 MM-ES, SZINKRONBAN VETÍTHETŐ CELLULOID; PERESKEDÉS ÉS KÓRHÁZI KEZELÉS MIATT KIADATLAN

Túl nagy öröm [Too Much Fun] Befejezetlen. KIADATLAN

Egy szomorú eset: Én [The Unfortunate Case Of Me] Befejezetlen. KIADATLAN

Teljes körű bocsánatkérés [Sorry All Over The Place] Befejezetlen. KIADATLAN

Végtelen tréfa (V.?) [Infinite Jest (V.?)] A Minta Kiszerelésű Dove Fagylaltszelet éve. Poor Yorick Entertainment Unlimited. „Madame Pszichózis”. Más megbízható adat nem áll rendelkezésre. Az archiválóknak meggyűlt vele a bajuk. Incandenza utolsó filmje, halála az utómunkálatok idejére esik. A legtekintélyesebb archiválók többsége befejezetlenként, soha nem vetítettként katalogizálja, egyesek pedig a Végtelen tréfa (IV.) befejezéseként, utóbbiban ugyanis Incandenza szintén „Pszichózist” használta, ennélfogva Incandenza TGyT évi produktumai mellé sorolják. Noha nem létezik szakmailag elfogadott szinopszisa és hivatalos beszámoló sem készült róla, a Cartridge Quarterly East különböző számaiban megjelent két rövid tanulmány „rendkívülinek”d, illetve „[James O. Incandenza] messze legszórakoztatóbb, legélvezhetőbb munkájának”e titulálta. Nyugati parti archiválók „16…78… n mm”-esként (f) rekonstruálták, a kritikákban a VT (V.?) megkülönböztető jellegzetességeként emlegetett „radikális kísérlet a nézők optikai perspektívájával és környezetével” megjegyzésref alapozva. Bár a kanadai filmográfus, Tête-Bêche befejezettként és a PYEU magánkiadásában a filmkészítő végakaratának megfelelően forgalmazottként katalogizálja, a többi átfogó filmográfia vagy befejezetlenként, vagy KIADATLAN-ként említi, a mesterpatronját pedig vagy mint ami megsemmisült, vagy mint amit elboltoztak sui testator.

a Comstock, Posner és Duquette: A röhögő patológusok: Az antikonfluens après-garde kiemelkedő alkotásai: néhány elemzés az észak-amerikai konceptuális film a sztázis felé való elmozdulásáról (Beth B., Vivienne Dick, James O. Incandenza, Vigdis Simpson, E. és K. Snow munkáinak tükrében), részlet. In: ONANite Film and Cartridge Studies Annual, VIII. évf., HTTÉ. 1–3. sz. 44–117. o.

b A Ketrec III. – Ingyenes műsor gyanítható kivételével, Incandenza Ketrec-sorozatának semmi felismerhető köze Sidney Peterson 1947-es klasszikusához, A ketrec (The Cage) című filmhez.

c Lásd Romney és Sperber: Létrehozott James O. Incandenza akár csak egyetlen eredeti, nem-eltulajdonított, nem-származékos dolgot valaha is?, In: Post-Millennium Film Cartridge Journal, 7–9. sz. (ősz/tél, PCsÉ) 4–26. o.

d E. Duquette: Lekötelez a vízió: optika és vágy négy après-garde filmben. In: Cartridge Quarterly East, IV. évf., ECsMMÉ. 2. sz. 35–39. o.

e Ismeretlen szerző: „Látni vagy hinni”, In: Cartridge Quarterly East, IV. évf. ECsMMÉ. 4. sz. 93–95. o.

f Uo.

25 Esetükben a korkülönbség inkább „július–október”.

26 A szintetikusan felerősített enkefalin – egy opiátszerű pentapeptid-féleség –, vagy az emberi gerincvelőben termelődő úgynevezett endorfin, az egyik anyag, ami kulcsszerepet játszott a hírhedt „NekroGate” botrányban, amelybe számos temetkezési vállalat bukik bele a Perdue Csodacsirke évében.

27 Szubdialektikus szleng Nagy-Bostonban, eredete ismeretlen, a kannabiszra, fűre, grászra, duBois-ra, sütire, gandzsára, bhángra, m. jane-re, herbára, hasisra, kiefre stb., míg a „Bing Cosby” a kokaint, az organikus metoxikat (drineket) és a benzedrinféléket jelöli, „Doris” pedig – megmagyarázhatatlan okokból – a szintetikus kevercseket, a pszichedelikusokat és a fenileket.

28 Monoamin-oxidáz inhibitorok, az antidepresszánsok/szorongásoldók köztiszteletben álló alosztálya, amelynek a Parnate is – a SmithKline Beecham cég termékneve a tranilcipromin-szulfátra – a tagja. A Zoloft szertralin-hidroklorid, egy szerotonin-visszavétel-gátló (SRI), ami nem sokban különbözik a Pfizer-Roerig-féle Prozactól.

29 Elektrokonvulzív kezelés.

30 Semleges, bórsavas szemmosó folyadék, kvázi felturbózott Visine, vény nélkül forgalmazza a Wyeth Labs, hozzá való patikakék, műanyag szemmosó tálkával, ami az ablak fényébe tartva káprázatosan szép.

31 Így nevezi Schtitt Mr. A. deLintet; a kifejezés lényegében annyit tesz, „lelki társ” vagy „hitves”, de mindenki biztos lehet benne, hogy Schtitt a legkevésbé sem szexuális értelemben használja.

32 Nyersfordításban: „Megölhetnek, de a felfalásod jogszerűsége már igencsak kétes.”

33 „Szponzoráció előtt”, tehát az ONAN-ita szponzorált holdnaptár Gentle elnöksége alatti bevezetését megelőzően, ld. lentebb.

34 Alias „ELD”, a matek tisztán elméleti ágának még most is csak bimbózó hajtása, ami olyan rendszerekkel és jelenségekkel foglalkozik, melyek kaotikussága túltesz még a mandelbroti matek furcsa egyenletein és különös attraktorain is, mintegy a fraktálfetisiszta meteorológusok és rendszerelmélészek káoszelméleteire adott elhatárolódó reakcióként, a maga Gödel-tétel utáni teorémáival és nemlétezés-bizonyításaival, amik bizonyos esetekben a vereség rendkívül világos és elegáns beismerését jelzik, miáltal a kezeket teljes deduktív bizonyossággal lehet a magasba emelni. Incandenza, akinek a nagyszabású kudarcokhoz való frusztrált vonzódása négy különböző pályafutáson át sem lanyhult, mint hal a vízben lubickolt volna az extralineáris dinamikában, ha megéri.

35 Feltehetően „Georg Cantor-i”. Cantor, egy 1900-as évek körüli (szintén német) halmazelmélész és lényegében a transzfinit matematika megalapítója, az ember, aki bizonyította, hogy egyes végtelenek számosabbak más végteleneknél, és akinek az 1905 körüli diagonális módszere demonstrálta, hogy bármely két dolog között végtelen sok dolog létezhet, bármilyen közel legyen is az a két dolog egymáshoz, mely d. módszer erősen hatott dr. J. Incandenza a komoly tenisz transz-statisztikai esztétikájáról vallott fölfogására is.

36 Alsó-bajor olyasmire, hogy „magányosan bóklászni elhagyatott, kiismerhetetlen rejtekutakon, minden kijelölt ösvényről letérve”, ha minden igaz.

37 Kerekesszék.

38 Bizonyos hegységeken megfigyelhető kísérteties fényjelenség irdatlan árnyékokkal; példaképp lásd Goethe Faustjának első részében a Walpurgis-éji táltosos táncrendezvényt a Harz-Brockenen, ahol leíratik egy klasszikus „Brockengespenstphänomen”. (A Gespenst szellemet vagy lidércet jelent.)

39 Marathe felettese az AFR-nél,a a Kerekesszékes Orgyilkosok amerikai sejtjének vezetője, egyben gyermekkori jóbarátja Rémy Marathe mindkét halott bátyjának, akiket egyaránt vonatok gázoltak halálra.b

a Les Assassins des Fauteuils Rollents, alias Kerekesszékes Orgyilkosok, Québec nagyjából legrettegettebb és legvérszomjasabb ONAN-ellenes terrorszervezete.

b Ld. 304. jegyzet skk.

40 Más szavakkal (Marathe úgy tudta, hogy) M. Fortier és az AFR abban a hitben él, hogy Marathe egyfajta „hármas ügynökként” vagy köpönyegforgató „kettős ügynökként” működik – Fortier felé Marathe úgy tett, mintha csak azért közeledne az RSI-hez, hogy az AFR ONAN-ellenes tevékenységeiről szóló információkért cserébe védelmet és orvosi ellátást szerezzen saját nagybeteg feleségének – (Marathe úgy tudta, hogy) Marathe-on kívül csak néhány RSI-s tiszt tudja, hogy Marathe már csak úgy tesz, mintha úgy tenne, mint aki árulást követ el, és hogy M. Steeply nagyon jól tudja, hogy Marathe Fortier (Fortier szerint mindenre kiterjedő) tudtával tesz eleget az RSI idézéseinek, és hogy (amennyire Marathe és Steeply meg tudta ítélni) M. Fortier nem tud róla, hogy Steeply és az RSI tud róla, hogy Fortier tud Marathe és Steeply találkozóiról, és hogy Marathe számára az erőszakos halál (Marathe halála) jelentené a legkisebb gondot, ha mont-tremblant-i földijei akár csak meg is sejdítenék, hogy végső soron páros számú irányba lojális.

41 ONAN-beli szófordulat a kettősügynöki tevékenységre; ugyanígy működik a „triplázás”, satöbbi.

42 A „legelőrébbvalóan fontos” Marathe számára valószínűleg az, hogy AFR-es felettesei azt higgyék, Marathe, annak érdekében, hogy modern amerikai kardio-prosztetikus technológiát biztosíthasson a feleségének, csak úgy tesz, mintha elárulná őket, miközben ő, valószínűleg tényleg az orvosi technológiáért cserébe, valójában tényleg elárulja őket (feletteseit, a hazát), ennélfogva csak úgy tesz, mintha csak úgy tenne, mintha.





A fordítók köszönetet mondanak
Kappanyos Ilonának.
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A Depend Biztonsági Alsónemű éve Denver, CO, november 1.

❍ [Az organopszichedelikus muszkimol egy izoxazol-alkaloid,]
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A Depend Biztonsági Alsónemű éve

DBA éve – november 3.
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A Depend Biztonsági Alsónemű éve – április 30.

❍ [Beolajozott guru ücsörög tökéletes lótuszülésben, spandexben és atlétában]

❍ DBAÉ – november 3.

Állami Farmbiztosítási Vállalat (Bloomington, Illinois), Kárbejelentési Osztály, Interlace-rendszerű belsős e-mail memó, CAH-NNE22-3575634-22 A Hazai Tájak Tejtermékeinek Éve – június 26.

Hal Incandenza legkorábbról fennmaradt, legalább érintőlegesen filmes irománya, amit Mr. Ogilvie hetedéves „Bevezetés a szórakoztatás elméletébe” című, két féléves kurzusára nyújtott be az Enfield Teniszakadémián, Perdue Csodacsirke Éve február 21-én, négy évvel azután, hogy a műsorszolgáltató televíziózást felszámolták, eggyel azután, hogy Dr. James O. Incandenza távozott az élők sorából, és amire, hiába a jobbára pozitív visszajelzések, csak B/B+ osztályzatot kapott, főleg mert a főszöveg egyáltalán nem készíti elő a záró ¶-t, és szubjektív megérzésen és retorikai cikornyákon kívül, mint arra Mr. Ogilvie rámutatott, nem is támasztja alá semmi

Az elektrolízis-kiütéses orbitális „Újságírónő”, „Helen” Steeply vélhetően egyetlen azelőtt publikált cikke, hogy dolgozni kezdett a Phoenix Cardinals rúgójátékosáról, Orin J. Incandenzáról szóló szoftprofilon, s vélhetően az egyetlen általa jegyzett cikk, ami szorosabban kötődik Boston jó öreg városához, megjelent Depend Biztonsági Alsónemű Éve augusztus tizedikén, négy évvel azután, hogy az elméleti optikus, vállalkozó, teniszakadémia-alapító és avantgárd filmrendező, James O. Incandenza bedugta a fejét egy mikrohullámú sütőbe

Az összefüggéssel / újraformázással a Kanadai Királyi Lovasrendőrség és a Rendhagyó Szolgálati Iroda minősítése szerint terrorista / fenyegető jelleggel szembenálló szeparatista / ONAN-ellenes szervezetek ábécésorrendben

Miért – ha egyszer a hálózatközi kapcsolatú interlace teleputerek elterjedésekor, melyek nagyjából ugyanazon az üvegszálas-digitális rácson működtek, mint a telefontársaságok, a videótelefonálás (alias „videofonozás”) a felhasználók körében kezdetben roppant népszerűségnek örvendett – a beszélgetőket felvillanyozta, hogy egyszerre folytathatnak telefoninterfészt aurálisan és faciálisan (az első generációs kis telefonvideó-kamerák az arcközelizésen túl nagyjából mindenhez túl durvák és szűk rekeszűek voltak) az első generációs teleputereiken, melyek akkoriban alig tudtak többet egy high-tech tévékészüléknél, bár persze volt az a kis, „Okosfutár” nevű homunkuláris ikonjuk, ami a földi és műholdas sugárzású műsorok jobb alsó sarkában jelent meg, közölte az emberrel a pontos időt és a kinti hőmérsékletet, emlékeztette, hogy vegye be vérnyomáscsökkentőjét, vagy figyelmébe ajánlott valami kiváltképp lebilincselő szórakozási lehetőséget mondjuk a 491-es csatornán, meg persze akkor is, ha volt egy bejövő videóhívása, aztán ikonikus zsirárdikalapjában és sétapálcájával sztepptáncba kezdett a válaszlehetőségeket listázó menüsor alatt, a felhasználók pedig zabálták a kis homunkuláris ikonjaikat – mégis miért omlott össze úgy 16 hónapon, azaz 5 üzleti negyedéven belül berúgott sátorlapként a videofon mindaddig meredeken felfelé ívelő keresleti görbéje, hogy a depend biztonsági alsónemű évének végére a teljes lakossági telekommunikáció kevesebb mint 10 százaléka folytatódjék digitális mozgókép-továbbító optikai adattranszferrel vagy hasonló eszközzel és szolgáltatással, miután az amerikai átlagfelhasználó úgy döntött, a maga részéről inkább maradna a jó öreg, maradi, low-tech, Bell-féle csak-audió-telefonnál, mely ízlésválasztásbeli hátraarc jó pár videofonban utazó innovatív vállalkozónak került ingébe-gatyájába, plusz megingatott két nagy presztízsű befektetési alapot is, melyek komoly összegekkel finanszírozták a videofon-kutatás-fejlesztést, a marylandi állami közalkalmazottak freddie-mac nyugdíjalapját pedig majdnem teljesen bedöntötte, miután az alapkezelő szeretőjének öccse szinte betegesen innovatív videofon-technológiai vállalkozónak bizonyult… na de szóval miért tértek vissza oly hirtelen a fogyasztók a jó öreg csak-audió-telefonáláshoz?

❍ [Manapság, ezekben a vegyileg válságos időkben az Organizált és Neutralizált Amerikai Nemzetek Teniszszövetségének junior szakosztálya évente négyszer delegál egy fiatal toxikológust]

❍ SZ. E. 1960 tele – Tucson, Arizona

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 4.

A tenisz és a vadzseni; 11,5 perces szórakoztatópatron, narrálja Hal Incandenza; rendezte, fényképezte, vágta és – a nevezési lap szerint – írta: Mario Incandenza; az Interlace Telentertainment „Friss szemek, friss hangok” nevű éves versenyén a New New Englandi régióban dicsérő oklevelet kapott a yushityu2007 mimetikus felbontású patronmegtekintő – gyerekjáték a telepítés! – alaplap-kiegészítés otthoni, mobil valamint munkahelyi infernatron/interlace tp-rendszerekre (sic) évének áprilisában, majdnem pont három évvel azután, hogy Dr. James O. Incandenza távozott az élők sorából

Válogatott leiratok Ms. Patricia Montesian, AK, MA,58 ügyvezető igazgató egyéni kötetlen interfészóráiból, Ennet-ház Drog- és Alkoholrehabilitációs Ház (sic), Enfield, MA, A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 4., szerda, 13:00–15:00

❍ A Depend Biztonsági Alsónemű éve – október vége

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 6.

❍ A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 7.

Az organizált és neutralizált Amerikai Nemzetek jövedelemnövelő szponzorált idejének(TM) kronológiája évek szerint

Vélelmezett curriculum vitae Helen P. Steeply 36 éves, 198 cm, 104 kg, BA, LLM

❍ [Enfield is egy olyan furcsa kis tény a sok közül, amik összességéből Nagy-Boston mint képzet összeáll]

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 5.

❍ A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 6.

❍ [Amikor Hal idősebbik bátyja, Orin Incandenza kiszállt a versenyteniszből]

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 14.

❍ A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 7.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – április 30. / május 1.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 8., az Összefüggés Napja Gaudeamus igitur

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 8., az Összefüggés Napja Gaudeamus igitur

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – április 30. / május 1.

❍ A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 8. Gaudeamus igitur

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – április 30. / május 1.

❍ A Depend Biztonsági Alsónemű éve

DBAÉ – október legvége

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 9.

DBAÉ – május 1., kora hajnal még mindig az a sziklaszirt Tucsontól északnyugatra (Arizona, USA)

❍ DBAÉ – május 1., kora hajnal még mindig az a sziklaszirt Tucsontól északnyugatra (Arizona, USA)

Sz. E. 1963 tele, Sepulveda, Kalifornia

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 10.

DBAÉ – május 1., kora hajnal és hajnal még mindig az a sziklaszirt Tucsontól északnyugatra (Arizona, USA)

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 11., 04:50 Ennet-ház D.A.R.H., igazgatói iroda, Enfield, MA

❍ [Az Ennet tájékán az utóbbi időben puha léptekkel lábra kapott a pletyka]

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november eleje

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 9., hétfő este

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 11., szerda

Válogatott bagatellek D. W. Gately bentlakó alkalmazott bentlakókkal négyszemközt és kötetlenül folytatott interfész-idősávjából, Ennet-ház drog- és alkoholrehabilitációs ház, Enfield, MA DBAÉ – november 11., szerda, közvetlenül a Brookline-i fiatalok 23:29-ig tartó AA-gyűlése után, megszakításokkal

❍ [A Depend Biztonsági Alsónemű éve: InterLace TelEntertainment, 932/1864 RISC power-TP-k távirányítóval, Pink2 poszt-Primestar DSS-sugárzással]

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 11.

DBAÉ – május 1. sziklaszirt Tucsontól északnyugatra (Arizona, USA)

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 13.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 11.

Helen Steeply külső munkatárs asztaláról Moment Magazin 13473 Blasted Expanse Blvd. Tucson, AZ, 857048787/2

Saprogenic Greetings* Ha számít önnek annyira, hogy profikkal mondassa ki

Helen Steeply külső munkatárs asztaláról Moment Magazin 13473 Blasted Expanse Blvd. Tucson, AZ, 857048787/2

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 14.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 11.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 14.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 14.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 14.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 14.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 14.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 11.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 17.

❍ [Lélegzett a plafon]

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 19.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 20. Gaudeamus igitur

Az (1) Mr. Rodney Tine Sr. (Rendhagyó Szolgálati Iroda, igazgató & a Fehér Ház összefüggési-kapcsolatok-ügyi független tanácsadója), (2) Ms. Maureen Hooley (Interlace Telentertainment, gyermekszórakoztatási részleg, igazgatóhelyettes), (3) Mr. Carl E. („Buster”) Yee (Glad Flaccid Receptacle Co., marketing- és termékészlelési osztály, igazgató), (4) Mr. R. Tine, Jr. (Rendhagyó Szolgálati Iroda, helyettes regionális koordinátor), valamint (5) Mr. P. Tom Veals (Viney And Veals Advertising, Unltd.) részvételével zajlott, az időjárás miatt kis csúszással létrejött találkozó hiányos leirata USA, Massachusetts, Boston, State House melléképület, nyolcadik emelet A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 20.

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 20. Az adománygyűjtő-bemutató-fête előtt Gaudeamus igitur

❍ Jegyzetek és hibajegyzék

James O. Incandenza: Filmográfia

Töredék a Moment magazin részére az Arizona Cardinals profi rúgójátékosának, O. J. Incandenzának az állítólagos szoftprofiljához készült interjúsorozat leiratából, Helen Steeply, a Moment magazin állítólagos szoftprofil-írója tollából – DBAÉ. november 3.

Leirattöredékek a Phoenix Cardinals profi puntere, O. J. Incandenza állítólagos Moment magazin-szoftprofiljához készített interjúsorozatból, az állítólagos moment magazin-szoftprofilíró, Helen Steeply tollából – DBAÉ november

A Depend Biztonsági Alsónemű éve – november 17.

DBAÉ – nov. 17.
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